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ПАРЛАМЕНТАРНА СКУПШТИНА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

200 
У складу са чланом 52. став (1) и чланом 85. став (1) 

Пословника Представничког дома Парламентарне 
скупштине Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
бр. 79/14), чланом 42. став (1) и чланом 75. став (1) 
Пословника Дома народа Парламентарне скупштине Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 58/14), 
Парламентарна скупштина Босне и Херцеговине је на 8. 
сједници Представничког дома, одржаној 11. марта 2015. 
године, и на 3. сједници Дома народа, одржаној 30. марта 
2015. године, донијела 

ОДЛУКУ 
О ИЗБОРУ ЧЛАНОВА ЗАЈЕДНИЧКИХ КОМИСИЈА 
ОБА ДОМА ПАРЛАМЕНТАРНЕ СКУПШТИНЕ 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
За чланове Заједничке комисије за одбрану и 

безбједност Босне и Херцеговине изабрани су: 
1. Сифет Поџић 
2. Борислав Бојић 
3. Борјана Кришто 
4. Хазим Ранчић 
5. Шемсудин Мехмедовић 
6. Ханка Вајзовић 
7. Душанка Мајкић 
8. Фахрудин Радончић 
9. Дарко Бабаљ 
10. Огњен Тадић 
11. Марио Караматић 
12. Бариша Чолак. 

II 
За чланове Заједничке комисије за економске 

реформе и развој изабрани су: 
1. Ђорђо Крчмар 
2. Сеад Кадић 
3. Зденка Џамбас 
4. Сафер Демировић 
5. Салко Соколовић 
6. Момчило Новаковић 
7. Фахрудин Радончић 
8. Мартин Рагуж 
9. Средоје Новић 
10. Дарко Бабаљ 
11. Заим Бацковић 
12. Јасмин Емрић. 

III 
За чланове Заједничке комисије за европске 

интеграције изабрани су: 
1. Никола Ловриновић 
2. Огњен Тадић 
3. Нермина Капетановић 
4. Халид Гењац 
5. Саша Магазиновић 
6. Фехим Шкаљић 
7. Александра Пандуревић 
8. Милица Марковић 
9. Сифет Поџић 
10. Љиља Зовко 
11. Зденка Џамбас 
12. Небојша Радмановић. 

IV 
За чланове Заједничке комисије за административ-

не послове изабрани су: 
1. Сеад Кадић 
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2. Борјана Кришто 
3. Момчило Новаковић 
4. Маја Гасал-Вражалица 
5. Амир Фазлић 
6. Мирсад Ђонлагић 
7. Сташа Кошарац 
8. Сафет Софтић 
9. Бариша Чолак 
10. Љиља Зовко 
11. Драгутин Родић 
12. Средоје Новић. 

V 
За чланове Заједничке комисије за људска права 

изабрани су: 
1. Борислав Бојић 
2. Халид Гењац 
3. Марио Караматић 
4. Денис Бећировић 
5. Лазар Продановић 
6. Дамир Арнаут 
7. Менсура Бегановић 
8. Небојша Радмановић 
9. Драгутин Родић 
10. Нермина Капетановић 
11. Сеад Кадић 
12. Мартин Рагуж. 

VI 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и биће 

објављена у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01,02-34-1-142/15 
30. марта 2015. године 

Сарајево 
Предсједавајући 

Представничког дома 
Парламентарне скупштине 

БиХ 
Шефик Џаферовић, с. р. 

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламентарне скупштине 
БиХ 

Бариша Чолак, с. р.
 

 
U skladu s članom 52. stav (1) i članom 85. stav (1) 

Poslovnika Predstavničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne 
i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 79/14), članom 42. 
stav (1) i članom 75. stav (1) Poslovnika Doma naroda 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 58/14), Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine 
je na 8. sjednici Predstavničkog doma, održanoj 11. marta 2015. 
godine, i na 3. sjednici Doma naroda, održanoj 30. marta 2015. 
godine, donijela 

ODLUKU 
O IZBORU ČLANOVA ZAJEDNIČKIH KOMISIJA OBA 

DOMA PARLAMENTARNE SKUPŠTINE BOSNE I 
HERCEGOVINE 

I. 
Za članove Zajedničke komisije za odbranu i sigurnost 

Bosne i Hercegovine izabrani su: 
1. Sifet Podžić 
2. Borislav Bojić 
3. Borjana Krišto 
4. Hazim Rančić 
5. Šemsudin Mehmedović 
6. Hanka Vajzović 
7. Dušanka Majkić 
8. Fahrudin Radončić 
 

9. Darko Babalj 
10. Ognjen Tadić 
11. Mario Karamatić 
12. Bariša Čolak 

II. 
Za članove Zajedničke komisije za ekonomske reforme i 

razvoj izabrani su: 
1. Đorđo Krčmar 
2. Sead Kadić 
3. Zdenka Džambas 
4. Safer Demirović 
5. Salko Sokolović 
6. Momčilo Novaković 
7. Fahrudin Radončić 
8. Martin Raguž 
9. Sredoje Nović 
10. Darko Babalj 
11. Zaim Backović 
12. Jasmin Emrić 

III. 
Za članove Zajedničke komisije za evropske integracije 

izabrani su: 
1. Nikola Lovrinović 
2. Ognjen Tadić 
3. Nermina Kapetanović 
4. Halid Genjac 
5. Saša Magazinović 
6. Fehim Škaljić 
7. Aleksandra Pandurević 
8. Milica Marković 
9. Sifet Podžić 
10. Ljilja Zovko 
11. Zdenka Džambas 
12. Nebojša Radmanović 

IV. 
Za članove Zajedničke komisije za administrativne 

poslove izabrani su: 
1. Sead Kadić 
2. Borjana Krišto 
3. Momčilo Novaković 
4. Maja Gasal-Vražalica 
5. Amir Fazlić 
6. Mirsad Đonlagić 
7. Staša Košarac 
8. Safet Softić 
9. Bariša Čolak 
10. Ljilja Zovko 
11. Dragutin Rodić 
12. Sredoje Nović 

V. 
Za članove Zajedničke komisije za ljudska prava 

izabrani su: 
1. Borislav Bojić 
2. Halid Genjac 
3. Mario Karamatić 
4. Denis Bećirović 
5. Lazar Prodanović 
6. Damir Arnaut 
7. Mensura Beganović 
8. Nebojša Radmanović 
9. Dragutin Rodić 
10. Nermina Kapetanović 
11. Sead Kadić 
12. Martin Raguž 
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VI. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-1-34-1-142/15 
30. marta 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući 

Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Šefik Džaferović, s. r. 

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Bariša Čolak, s. r.

 
 

U skladu s člankom 52. stavak (1) i člankom 85. stavak (1) 
Poslovnika Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 79/14), člankom 42. 
stavak (1) i člankom 75. stavak (1) Poslovnika Doma naroda 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 58/14), Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine 
je na 8. sjednici Zastupničkog doma, održanoj 11. ožujka 2015. 
godine, i na 3. sjednici Doma naroda, održanoj 30. ožujka 2015. 
godine, donijela 

ODLUKU 
O IZBORU ČLANOVA ZAJEDNIČKIH 
POVJERENSTAVA OBAJU DOMOVA 

PARLAMENTARNE SKUPŠTINE BOSNE I 
HERCEGOVINE 

I. 
Za članove Zajedničkog povjerenstva za obranu i 

sigurnost Bosne i Hercegovine izabrani su: 
1. Sifet Podžić 
2. Borislav Bojić 
3. Borjana Krišto 
4. Hazim Rančić 
5. Šemsudin Mehmedović 
6. Hanka Vajzović 
7. Dušanka Majkić 
8. Fahrudin Radončić 
9. Darko Babalj 
10. Ognjen Tadić 
11. Mario Karamatić 
12. Bariša Čolak. 

II. 
Za članove Zajedničkog povjerenstva za ekonomske 

reforme i razvoj izabrani su: 
1. Đorđo Krčmar 
2. Sead Kadić 
3. Zdenka Džambas 
4. Safer Demirović 
5. Salko Sokolović 
6. Momčilo Novaković 
7. Fahrudin Radončić 
8. Martin Raguž 
9. Sredoje Nović 
10. Darko Babalj 
11. Zaim Backović 
12. Jasmin Emrić. 

III. 
Za članove Zajedničkog povjerenstva za europske 

integracije izabrani su: 
1. Nikola Lovrinović 
2. Ognjen Tadić 
3. Nermina Kapetanović 
 
 

4. Halid Genjac 
5. Saša Magazinović 
6. Fehim Škaljić 
7. Aleksandra Pandurević 
8. Milica Marković 
9. Sifet Podžić 
10. Ljilja Zovko 
11. Zdenka Džambas 
12. Nebojša Radmanović. 

IV. 
Za članove Zajedničkog povjerenstva za administrativ-

ne poslove izabrani su: 
1. Sead Kadić 
2. Borjana Krišto 
3. Momčilo Novaković 
4. Maja Gasal-Vražalica 
5. Amir Fazlić 
6. Mirsad Đonlagić 
7. Staša Košarac 
8. Safet Softić 
9. Bariša Čolak 
10. Ljilja Zovko 
11. Dragutin Rodić 
12. Sredoje Nović. 

V. 
Za članove Zajedničkog povjerenstva za ljudska prava 

izabrani su: 
1. Borislav Bojić 
2. Halid Genjac 
3. Mario Karamatić 
4. Denis Bećirović 
5. Lazar Prodanović 
6. Damir Arnaut 
7. Mensura Beganović 
8. Nebojša Radmanović 
9. Dragutin Rodić 
10. Nermina Kapetanović 
11. Sead Kadić 
12. Martin Raguž. 

VI. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-34-1-142/15 
30. ožujka 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 

Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Šefik Džaferović, v. r.

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Bariša Čolak, v. r.

 

201 
На основу члана 150. Пословника Представничког дома 

Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", број 79/14), члана 153. Пословника Дома 
народа Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 58/14) и члана 17. Закона о 
сукобу интереса у институцијама Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 16/02, 14/03, 12/04, 63/08, 
18/12 и 87/13), Парламентарна скупштина Босне и 
Херцеговине, на 9. сједници Представничког дома, одржаној 
25. марта 2015. године и на 3. сједници Дома народа, 
одржаној 30. марта 2015. године, донијела је 



Број 27 - Страна 4 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Уторак, 31. 3. 2015. 

 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНОВА КОМИСИЈЕ ЗА 
ОДЛУЧИВАЊЕ О СУКОБУ ИНТЕРЕСА 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одлука о именовању чланова Комисије за одлучивање 
о сукобу интереса (у даљем тексту: Одлука) доноси се ради 
спровођења Закона о сукобу интереса у институцијама 
власти БиХ, те одређује састав Комисије за одлучивање о 
сукобу интереса (у даљем тексту: Комисија) и трајање 
мандата члановима Комисије. 

Члан 2. 
(Састав Комисије) 

У Комисију се именују: 
а) из Представничког дома Парламентарне скуп-

штине БиХ: 
1. Ђорђо Крчмар 
2. Борјана Кришто 
3. Јасмин Емрић 

б) из Дома народа Парламентарне скупштине БиХ: 
1. Средоје Новић 
2. Сафет Софтић 
3. Бариша Чолак 

ц) директор и два замјеника директора Агенције за 
превенцију корупције и координацију борбе 
против корупције БиХ. 

Члан 3. 
(Мандат) 

 (1) Чланови Комисије из члана 2. тач. а) и б) Одлуке 
именују се на мандат који траје колико и сазив 
Парламентарне скупштине БиХ у којем су именовани. 

(2) Чланови Комисије из члана 2. тачка ц) Одлуке именују 
се према положају. 

(3) Чланови Комисије из члана 2. тач. а) и б) Одлуке имају 
право да буду бирани на два мандата узастопно. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Одлука ступа на снагу даном објављивања у 
"Службеном гласнику БиХ". 

Број 01,02-34-1-397/15 
30. марта 2015. године 

Сараjево 
Предсједавајући 

Представничког дома 
Парламентарне скупштине 

БиХ 
Шефик Џаферовић, с. р. 

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламентарне скупштине 
БиХ 

Бариша Чолак, с. р.
 

 
Na osnovu člana 150. Poslovnika Predstavničkog doma 

Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 79/14), člana 153. Poslovnika Doma naroda 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 58/14) i člana 17. Zakona o sukobu interesa u 
institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
16/02, 14/03, 12/04, 63/08, 18/12 i 87/13), Parlamentarna 
skupština Bosne i Hercegovine, na 9. sjednici Predstavničkog 
doma, održanoj 25. marta 2015. godine i na 3. sjednici Doma 
naroda, održanoj 30. marta 2015. godine, donijela je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU ČLANOVA KOMISIJE ZA 

ODLUČIVANJE O SUKOBU INTERESA 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odluka o imenovanju članova Komisije za odlučivanje o 
sukobu interesa (u daljnjem tekstu: Odluka) donosi se radi 
provođenja Zakona o sukobu interesa u institucijama vlasti BiH, 
te se njome određuje sastav Komisije za odlučivanje o sukobu 
interesa (u daljnjem tekstu: Komisija) i trajanje mandata 
članovima Komisije. 

Član 2. 
(Sastav Komisije) 

U Komisiju imenuju se: 
a) iz Predstavničkog doma Parlamentarne skupštine 

BiH: 
1. Đorđo Krčmar 
2. Borjana Krišto 
3. Jasmin Emrić 

b) iz Doma naroda Parlamentarne skupštine BiH: 
1. Sredoje Nović 
2. Safet Softić 
3. Bariša Čolak 

c) direktor i dva zamjenika direktora Agencije za 
prevenciju korupcije i koordinaciju borbe protiv 
korupcije BiH. 

Član 3. 
(Mandat) 

 (1) Članovi Komisije iz člana 2. tač. a) i b) Odluke imenuju se 
na mandat koji traje koliko i saziv Parlamentarne skupštine 
BiH u kojem su imenovani. 

(2) Članovi Komisije iz člana 2. tačka c) Odluke imenuju se 
prema položaju. 

(3) Članovi Komisije iz člana 2. tač. a) i b) Odluke imaju pravo 
biti birani na dva mandata uzastopno. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom objavljivanja u "Službenom 
glasniku BiH". 

Broj 01,02-34-1-397/15 
30. marta 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući 

Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Šefik Džaferović, s. r.

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Bariša Čolak, s. r.

 
 

Na temelju članka 150. Poslovnika Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 79/14), članka 153. Poslovnika Doma naroda 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 58/14) i članka 17. Zakona o sukobu interesa u 
institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
16/02, 14/03, 12/04, 63/08, 18/12 i 87/13), Parlamentarna 
skupština Bosne i Hercegovine na 9. sjednici Zastupničkog 
doma, održanoj 25. ožujka 2015. godine, i na 3. sjednici Doma 
naroda, održanoj 30. ožujka 2015. godine, donijela je 
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ODLUKU 
O IMENOVANJU ČLANOVA POVJERENSTVA ZA 

ODLUČIVANJE O SUKOBU INTERESA 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odluka o imenovanju članova Povjerenstva za odlučivanje 
o sukobu interesa (u daljnjem tekstu: Odluka) donosi se radi 
provedbe Zakona o sukobu interesa u institucijama vlasti BiH, te 
se njome određuje sastav Povjerenstva za odlučivanje o sukobu 
interesa (u daljnjem tekstu: Povjerenstvo) i trajanje mandata 
članovima Povjerenstva. 

Članak 2. 
(Sastav Povjerenstva) 

U Povjerenstvo imenuju se: 
a) iz Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine BiH: 

1. Đorđo Krčmar 
2. Borjana Krišto 
3. Jasmin Emrić 

b) iz Doma naroda Parlamentarne skupštine BiH: 
1. Sredoje Nović 
2. Safet Softić 
3. Bariša Čolak 

c) ravnatelj i dva zamjenika ravnatelja Agencije za 
prevenciju korupcije i koordinaciju borbe protiv 
korupcije BiH. 

Članak 3. 
(Mandat) 

(1) Članovi Povjerenstva iz članka 2. toč. a) i b) Odluke 
imenuju se na mandat koji traje koliko i saziv 
Parlamentarne skupštine BiH u kojem su imenovani. 

(2) Članovi Povjerenstva iz članka 2. točka c) Odluke imenuju 
se prema položaju. 

(3) Članovi Povjerenstva iz članka 2. toč. a) i b) Odluke imaju 
pravo biti birani na dva mandata uzastopno. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom objave u "Službenom 
glasniku BiH". 

Broj 01,02-34-1-397/15 
30. ožujka 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 

Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Šefik Džaferović, v. r. 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Bariša Čolak, v. r.

 

202 
На основу члана 17. ст. (1) и (2) Закона о Агенцији за 

превенцију корупције и координацију борбе против 
корупције ("Службени гласник БиХ", број 103/09 и 58/13), 
Парламентарна скупштина Босне и Херцеговине, на 9. 
сједници Представничког дома, одржаној 25. марта 2015. 
године и на 3. сједници Дома народа, одржаној 30. марта 
2015. године, донијела је 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ КОМИСИЈЕ ЗА ИЗБОР И ПРАЋЕЊЕ 
РАДА АГЕНЦИЈЕ ЗА ПРЕВЕНЦИЈУ КОРУПЦИЈЕ И 
КООРДИНАЦИЈУ БОРБЕ ПРОТИВ КОРУПЦИЈЕ 

I 
У Комисију за избор и праћење рада Агенције за 

превенцију корупције и координацију борбе против 
корупције, на период од четири године, именују се: 

 

из Представничког дома посланици: 
1. Ханка Вајзовић 
2. Александра Пандуревић 
3. Борјана Кришто 
из Дома народа делегати: 
1. Дарко Бабаљ 
2. Халид Гењац 
3. Бариша Чолак. 

II 
Одлука ступа на снагу даном доношења и биће 

објављена у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01,02-34-1-398/15 
30. марта 2015. године 

Сарајево 
Предсједавајући 

Представничког дома 
Парламентарне скупштине 

БиХ 
Шефик Џаферовић, с. р.

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламентарне скупштине 
БиХ 

Бариша Чолак, с. р.
 

 
Na osnovu člana 17. st. (1) i (2) Zakona o Agenciji za 

prevenciju korupcije i koordinaciju borbe protiv korupcije 
("Službeni glasnik BiH", br. 103/09 i 58/13), Parlamentarna 
skupština Bosne i Hercegovine, na 9. sjednici Predstavničkog 
doma, održanoj 25. marta 2015. godine i na 3. sjednici Doma 
naroda, održanoj 30. marta 2015. godine, donijela je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU KOMISIJE ZA IZBOR I PRAĆENJE 

RADA AGENCIJE ZA PREVENCIJU KORUPCIJE I 
KOORDINACIJU BORBE PROTIV KORUPCIJE 

I. 
U Komisiju za izbor i praćenje rada Agencije za prevenciju 

korupcije i koordinaciju borbe protiv korupcije, na period od 
četiri godine, imenuju se: 

Iz Predstavničkog doma poslanici: 
1. Hanka Vajzović 
2. Aleksandra Pandurević 
3. Borjana Krišto 
iz Doma naroda delegati: 
1. Darko Babalj 
2. Halid Genjac 
3. Bariša Čolak. 

II. 
Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-34-1-398/15 
30. marta 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući 

Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Šefik Džaferović, s. r.

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Bariša Čolak, s. r.

 
 

Na temelju članka 17. st. (1) i (2) Zakona o Agenciji za 
prevenciju korupcije i koordinaciju borbe protiv korupcije 
("Službeni glasnik BiH", br. 103/09 i 58/13), Parlamentarna 
skupština Bosne i Hercegovine na 9. sjednici Zastupničkog 
doma, održanoj 25. ožujka 2015. godine, i na 3. sjednici Doma 
naroda, održanoj 30. ožujka 2015. godine, donijela je 
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ODLUKU 
O IMENOVANJU POVJERENSTVA ZA IZBOR I 
PRAĆENJE RADA AGENCIJE ZA PREVENCIJU 
KORUPCIJE I KOORDINACIJU BORBE PROTIV 

KORUPCIJE 

I. 
U Povjerenstvo za izbor i praćenje rada Agencije za 

prevenciju korupcije i koordinaciju borbe protiv korupcije, na 
razoblje od četiri godine, imenuju se: 

Iz Zastupničkog doma zastupnici: 
1. Hanka Vajzović 
2. Aleksandra Pandurević 
3. Borjana Krišto 
iz Doma naroda izaslanici: 
1. Darko Babalj 
2. Halid Genjac 
3. Bariša Čolak. 

II. 
Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 

"Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-34-1-398/15 
30. ožujka 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 

Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Šefik Džaferović, v. r. 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Bariša Čolak, v. r.

 

203 
У складу са чланом 193. став (2) и чланом 85. став (1) 

Пословника Представничког дома Парламентарне 
скупштине Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
број 79/14), чланом 180. став (2) и чланом 75. став (1) 
Пословника Дома народа Парламентарне скупштине Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 58/14), 
Парламентарна скупштина Босне и Херцеговине, на 8. 
сједници Представничког дома, одржаној 11. марта 2015. 
године, и на 3. сједници Дома народа, одржаној 30. марта 
2015. године, донијела је 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНОВА ПАРЛАМЕНТАРНИХ 

ДЕЛЕГАЦИЈА 

I 
За чланове Интерпарламентарне групе БиХ у 

Интерпарламентарној унији (ИПУ) из Парламентарне 
скупштине БиХ именовани су: 

1. Ненад Лалић 
2. Вјекослав Беванда 
3. Салко Соколовић 
4. Мирсад Ђонлагић 
5. Средоје Новић 
6. Дамир Бећировић 
7. Јован Вуковљак 
8. Денис Бећировић. 

II 
За чланове Делегације Парламентарне скупштине 

БиХ у Парламентарној скупштини Савјета Европе 
(ПССЕ) именовани су: 

1. Сенад Шепић 
2. Борјана Кришто 
3. Младен Босић 
4. Милица Марковић 
5. Жељко Комшић. 

Замјеници: 
1. Нермина Капетановић 
2. Бариша Чолак 
3. Дарко Бабаљ 
4. Саша Магазиновић 
5. Дамир Арнаут. 

III 
За чланове Делегације Парламентарне скупштине 

БиХ у Парламентарној скупштини Организације за 
европску безбједност и сарадњу (ПСОЕБС) именовани 
су: 

1. Александра Пандуревић 
2. Бариша Чолак 
3. Халид Гењац. 

IV 
За чланове Делегације Парламентарне скупштине 

БиХ у Парламентарној скупштини Сјеверноатлантског 
савеза (ПСНАТО) именовани су: 

1. Никола Ловриновић 
2. Душанка Мајкић 
3. Асим Сарајлић. 

V 
За чланове Делегације Парламентарне скупштине 

БиХ у Централноевропској иницијативи (ЦЕИ) 
именовани су: 

1. Моника Томић 
2. Маја Гасал-Вражалица 
3. Небојша Радмановић. 

VI 
За чланове Делегације Парламентарне скупштине 

БиХ у Парламентарној скупштини Медитерана (ПСМ) 
именовани су: 

1. Шемсудин Мехмедовић 
2. Огњен Тадић 
3. Менсура Бегановић. 

VII 
За чланове Парламентарне скупштине Уније за 

Медитеран (ПСУзМ) из Парламентарне скупштине БиХ 
именовани су: 

1. Хазим Ранчић 
2. Диана Зеленика. 

VIII 
За чланове Парламентарне скупштине Процеса 

сарадње у Југоисточној Европи (ПССЕЕЦП) из 
Парламентарне скупштине БиХ именовани су: 

1. Шефик Џаферовић 
2. Бариша Чолак 
3. Момчило Новаковић 
4. Ханка Вајзовић 
5. Фехим Шкаљић. 
Замјеници: 
1. Јасмин Емрић 
2. Мартин Рагуж 
3. Драгутин Родић 
4. Небојша Радмановић 
5. Заим Бацковић. 

IX 
За чланове Парламентарне скупштине земаља 

франкофонског говорног подручја (ПСФ) из 
Парламентарне скупштине БиХ именовани су: 

1. Салко Соколовић 
2. Милица Марковић 
3. Дамир Арнаут. 
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X 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и биће 

објављена у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01,02-50-19-295/15 
30. марта 2015. године 

Сарајево 
Предсједавајући 

Представничког дома 
Парламентарне скупштине 

БиХ 
Шефик Џаферовић, с. р. 

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламентарне скупштине 
БиХ 

Бариша Чолак, с. р.
 

 
U skladu s članom 193. stav (2) i članom 85. stav (1) 

Poslovnika Predstavničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne 
i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 79/14), članom 180. 
stav (2) i članom 75. stav (1) Poslovnika Doma naroda 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 58/14), Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine, 
na 8. sjednici Predstavničkog doma, održanoj 11. marta 2015. 
godine, i na 3. sjednici Doma naroda, održanoj 30. marta 2015. 
godine, donijela je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU ČLANOVA PARLAMENTARNIH 

DELEGACIJA 

I. 
Za članove Interparlamentarne grupe BiH u 

Interparlamentarnoj uniji (IPU) iz Parlamentarne skupštine 
BiH imenovani su: 

1. Nenad Lalić 
2. Vjekoslav Bevanda 
3. Salko Sokolović 
4. Mirsad Đonlagić 
5. Sredoje Nović 
6. Damir Bećirović 
7. Jovan Vukovljak 
8. Denis Bećirović 

II. 
Za članove Delegacije Parlamentarne skupštine BiH u 

Parlamentarnoj skupštini Vijeća Evrope (PSVE) imenovani 
su: 

1. Senad Šepić 
2. Borjana Krišto 
3. Mladen Bosić 
4. Milica Marković 
5. Željko Komšić 
Zamjenici: 
1. Nermina Kapetanović 
2. Bariša Čolak 
3. Darko Babalj 
4. Saša Magazinović 
5. Damir Arnaut 

III. 
Za članove Delegacije Parlamentarne skupštine BiH u 

Parlamentarnoj skupštini Organizacije za sigurnost i 
saradnju u Evropi (PSOSCE) imenovani su: 

1. Aleksandra Pandurević 
2. Bariša Čolak 
3. Halid Genjac 

IV. 
Za članove Delegacije Parlamentarne skupštine BiH u 

Parlamentarnoj skupštini Sjevernoatlantskog saveza 
(PSNATO) imenovani su: 

 

1. Nikola Lovrinović 
2. Dušanka Majkić 
3. Asim Sarajlić 

V. 
Za članove Delegacije Parlamentarne skupštine BiH u 

Centralnoevropskoj inicijativi (CEI) imenovani su: 
1. Monika Tomić 
2. Maja Gasal-Vražalica 
3. Nebojša Radmanović 

VI. 
Za članove Delegacije Parlamentarne skupštine BiH u 

Parlamentarnoj skupštini Mediterana (PAM) imenovani su: 
1. Šemsudin Mehmedović 
2. Ognjen Tadić 
3. Mensura Beganović 

VII. 
Za članove Parlamentarne skupštine Unije za 

Mediteran (PSUzM) iz Parlamentarne skupštine BiH 
imenovani su: 

1. Hazim Rančić 
2. Diana Zelenika 

VIII. 
Za članove Parlamentarne skupštine Procesa saradnje u 

Jugoistočnoj Evropi (PSSEECP) iz Parlamentarne skupštine 
BiH imenovani su: 

1. Šefik Džaferović 
2. Bariša Čolak 
3. Momčilo Novaković 
4. Hanka Vajzović 
5. Fehim Škaljić 
Zamjenici: 
1. Jasmin Emrić 
2. Martin Raguž 
3. Dragutin Rodić 
4. Nebojša Radmanović 
5. Zaim Backović 

IX. 
Za članove Parlamentarne skupštine zemalja franko-

fonskog govornog područja (PSF) iz Parlamentarne skup-
štine BiH imenovani su: 

1. Salko Sokolović 
2. Milica Marković 
3. Damir Arnaut 

X. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-50-19-295/15 
30. marta 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući 

Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Šefik Džaferović, s. r.

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Bariša Čolak, s. r.

 
 

U skladu s člankom 193. stavak (2) i člankom 85. stavak (1) 
Poslovnika Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 79/14), člankom 180. 
stavak (2) i člankom 75. stavak (1) Poslovnika Doma naroda 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 58/14), Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine 
na 8. sjednici Zastupničkog doma, održanoj 11. ožujka 2015. 
godine, i na 3. sjednici Doma naroda, održanoj 30. ožujka 2015. 
godine, donijela je 
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ODLUKU 
O IMENOVANJU ČLANOVA PARLAMENTARNIH 

IZASLANSTAVA 

I. 
Članovima Interparlamentarne skupine BiH u 

Interparlamentarnoj uniji (IPU) iz Parlamentarne skupštine 
BiH imenovani su: 

1. Nenad Lalić 
2. Vjekoslav Bevanda 
3. Salko Sokolović 
4. Mirsad Đonlagić 
5. Sredoje Nović 
6. Damir Bećirović 
7. Jovan Vukovljak 
8. Denis Bećirović. 

II. 
Članovima Izaslanstva Parlamentarne skupštine BiH u 

Parlamentarnoj skupštini Vijeća Europe (PSVE) imenovani 
su: 

1. Senad Šepić 
2. Borjana Krišto 
3. Mladen Bosić 
4. Milica Marković 
5. Željko Komšić. 
Zamjenici: 
1. Nermina Kapetanović 
2. Bariša Čolak 
3. Darko Babalj 
4. Saša Magazinović 
5. Damir Arnaut. 

III. 
Članovima Izaslanstva Parlamentarne skupštine BiH u 

Parlamentarnoj skupštini Organizacije za europsku 
sigurnost i suradnju u (PSOESS) imenovani su: 

1. Aleksandra Pandurević 
2. Bariša Čolak 
3. Halid Genjac. 

IV. 
Članovima Izaslanstva Parlamentarne skupštine BiH u 

Parlamentarnoj skupštini Sjevernoatlantskog saveza 
(PSNATO) imenovani su: 

1. Nikola Lovrinović 
2. Dušanka Majkić 
3. Asim Sarajlić. 

V. 
Članovima Izaslanstva Parlamentarne skupštine BiH u 

Srednjoeuropskoj inicijativi (SEI) imenovani su: 
1. Monika Tomić 
2. Maja Gasal-Vražalica 
3. Nebojša Radmanović. 

VI. 
Članovima Izaslanstva Parlamentarne skupštine BiH u 

Parlamentarnoj skupštini Mediterana (PAM) imenovani su: 
1. Šemsudin Mehmedović 
2. Ognjen Tadić 
3. Mensura Beganović. 

VII. 
Članovima Parlamentarne skupštine Unije za Medite-

ran (PSUzM) iz Parlamentarne skupštine BiH imenovani su: 
1. Hazim Rančić 
2. Diana Zelenika. 

VIII. 
Članovima Parlamentarne skupštine Procesa suradnje 

u Jugoistočnoj Europi (PSSEECP) iz Parlamentarne 
skupštine BiH imenovani su: 

1. Šefik Džaferović 
2. Bariša Čolak 
3. Momčilo Novaković 
4. Hanka Vajzović 
5. Fehim Škaljić. 
Zamjenici: 
1. Jasmin Emrić 
2. Martin Raguž 
3. Dragutin Rodić 
4. Nebojša Radmanović 
5. Zaim Backović. 

IX. 
Članovima Parlamentarne skupštine zemalja franko-

fonskog govornog područja (PSF) iz Parlamentarne skup-
štine BiH imenovani su: 

1. Salko Sokolović 
2. Milica Marković. 
3. Damir Arnaut. 

X. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-50-19-295/15 
30. ožujka 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 

Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Šefik Džaferović, v. r.

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Bariša Čolak, v. r.

 

204 
На основу члана 55. став (2) Пословника 

Представничког дома Парламентарне скупштине БиХ 
("Службени гласник БиХ", бр. 79/14) и члана 45. став (2) 
Пословника Дома народа Парламентарне скупштине БиХ 
("Службени гласник БиХ", бр. 58/14), Парламентарна 
скупштина Босне и Херцеговине је, на 9. сједници 
Представничког дома, одржаној 25. марта 2015. године, и на 
3. сједници Дома народа, одржаној 30. марта 2015. године, 
донијела 

ЗАКЉУЧАК 
О ОСНИВАЊУ ПРИВРЕМЕНЕ ЗАЈЕДНИЧКЕ 
КОМИСИЈЕ ОБА ДОМА ПАРЛАМЕНТАРНЕ 

СКУПШТИНЕ БиХ ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ПРОЦЕДУРЕ 
ЗА ИМЕНОВАЊЕ ЈЕДНОГ ПРЕДСТАВНИКА 

АКАДЕМСКЕ ЗАЈЕДНИЦЕ И ЈЕДНОГ 
ПРЕДСТАВНИКА НЕВЛАДИНОГ СЕКТОРА У 
КОМИСИЈУ ЗА ИЗБОР И ПРАЋЕЊЕ РАДА 

АГЕНЦИЈЕ ЗА ПРЕВЕНЦИЈУ КОРУПЦИЈЕ И 
КООРДИНАЦИЈУ БОРБЕ ПРОТИВ КОРУПЦИЈЕ 

Члан 1. 
Оснива се Привремена заједничка комисија оба дома 

Парламентарне скупштине БиХ за спровођење процедуре за 
именовање једног представника академске заједнице и 
једног представника невладиног сектора у Комисију за избор 
и праћење рада Агенције за превенцију корупције и 
координацију борбе против корупције (у даљем тексту: 
Комисија). 
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Члан 2. 
У Привремену заједничку комисију из члана 1. овог 

закључка из Представничког дома именују се посланици: 
1. Нермина Капетановић 
2. Борислав Бојић 
3. Моника Томић 
из Дома народа именују се делегати: 
1. Огњен Тадић 
2. Сифет Поџић 
3. Љиља Зовко. 

Члан 3. 
Задатак Привремене комисије је да спроведе процедуру 

оглашавања за чланове Комисије и домовима предложи 
именовање кандидата назначених у члану 1. овог закључка 
ради именовања. 

Члан 4. 
Овај закључак ступа на снагу кад га у идентичном 

тексту усвоје оба дома Парламентарне скупштине БиХ, а 
биће објављен у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01,02-34-1-399/15 
30. марта 2015. године 

Сарајево 
Предсједавајући 

Представничког дома 
Парламентарне скупштине 

БиХ 
Шефик Џаферовић, с. р. 

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламентарне скупштине 
БиХ 

Бариша Чолак, с. р.
 

 
Na osnovu člana 55. stav (2) Poslovnika Predstavničkog 

doma Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 
79/14) i člana 45. stav (2) Poslovnika Doma naroda 
Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 58/14), 
Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine je, na 9. sjednici 
Predstavničkog doma, održanoj 25. marta 2015. godine, i na 3. 
sjednici Doma naroda, održanoj 30. marta 2015. godine, donijela 

ZAKLJUČAK 
O OSNIVANJU PRIVREMENE ZAJEDNIČKE KOMISIJE 

OBA DOMA PARLAMENTARNE SKUPŠTINE BiH ZA 
PROVOĐENJE PROCEDURE ZA IMENOVANJE 

JEDNOG PREDSTAVNIKA AKADEMSKE ZAJEDNICE I 
JEDNOG PREDSTAVNIKA NEVLADINOG SEKTORA U 
KOMISIJU ZA IZBOR I PRAĆENJE RADA AGENCIJE 

ZA PREVENCIJU KORUPCIJE I KOORDINACIJU 
BORBE PROTIV KORUPCIJE 

Član 1. 
Osniva se Privremena zajednička komisija oba doma 

Parlamentarne skupštine BiH za provođenje procedure za 
imenovanje jednog predstavnika akademske zajednice i jednog 
predstavnika nevladinog sektora u Komisiju za izbor i praćenje 
rada Agencije za prevenciju korupcije i koordinaciju borbe protiv 
korupcije (u daljnjem tekstu: Komisija). 

Član 2. 
U Privremenu zajedničku komisiju iz člana 1. ovog 

zaključka iz Predstavničkog doma imenuju se poslanici: 
1. Nermina Kapetanović 
2. Borislav Bojić 
3. Monika Tomić 
iz Doma naroda imenuju se delegati: 

1. Ognjen Tadić 
2. Sifet Podžić 
3. Ljilja Zovko. 

Član 3. 
Zadatak Privremene komisije je da provede proceduru 

oglašavanja za članove Komisije i domovima predloži 
imenovanje kandidata naznačenih u članu 1. ovog zaključka radi 
imenovanja. 

Član 4. 
Ovaj zaključak stupa na snagu kad ga u istovjetnom tekstu 

usvoje oba doma Parlamentarne skupštine BiH, a bit će objavljen 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-34-1-399/15 
30. marta 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući 

Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Šefik Džaferović, s. r.

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Bariša Čolak, s. r.

 
 

Na temelju članka 55. stavak (2) Poslovnika Zastupničkog 
doma Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik BiH", broj 
79/14) i članka 45. stavak (2) Poslovnika Doma naroda 
Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik BiH", broj 
58/14), Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine je na 9. 
sjednici Zastupničkog doma, održanoj 25. marta 2015. godine, i 
na 3. sjednici Doma naroda, održanoj 30. ožujka 2015. godine, 
donijela 

ZAKLJUČAK 
O OSNIVANJU PRIVREMENOG ZAJEDNIČKOG 

POVJERENSTVA OBAJU DOMOVA 
PARLAMENTARNE SKUPŠTINE BiH ZA PROVOĐENJE 

PROCEDURE IMENOVANJA JEDNOG 
PREDSTAVNIKA AKADEMSKE ZAJEDNICE I JEDNOG 

PREDSTAVNIKA NEVLADINOG SEKTORA U 
POVJERENSTVO ZA IZBOR I PRAĆENJE RADA 

AGENCIJE ZA PREVENCIJU KORUPCIJE I 
KOORDINACIJU BORBE PROTIV KORUPCIJE 

Članak 1. 
Osniva se Privremeno zajedničko povjerenstvo obaju 

domova Parlamentarne skupštine BiH za provođenje procedure 
imenovanja jednog predstavnika akademske zajednice i jednog 
predstavnika nevladinog sektora u Povjerenstvo za izbor i 
praćenje rada Agencije za prevenciju korupcije i koordinaciju 
borbe protiv korupcije (u daljnjem tekstu: Povjerenstvo). 

Članak 2. 
U Privremeno zajedničko povjerenstvo iz članka 1. ovoga 

Zaključka iz Zastupničkog doma imenuju se zastupnici: 
1. Nermina Kapetanović 
2. Borislav Bojić 
3. Monika Tomić 
iz Doma naroda imenuju se izaslanici: 
1. Ognjen Tadić 
2. Sifet Podžić 
3. Ljilja Zovko. 

Članak 3. 
Zadaća Privremenog zajedničkog povjerenstva je provesti 

proceduru oglašavanja za članove Povjerenstva i domovima 
predložiti imenovanje kandidata naznačenih u članku 1. ovoga 
Zaključka radi imenovanja. 
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Članak 4. 
Ovaj Zaključak stupa na snagu kad ga u istovjetnom tekstu 

usvoje oba doma Parlamentarne skupštine BiH, a objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-34-1-399/15 
30. ožujka 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 

Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Šefik Džaferović, v. r. 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Bariša Čolak, v. r.

 

205 
На основу члана 55. став (2) Пословника Представ-

ничког дома Парламентарне скупштине БиХ ("Службени 
гласник БиХ", бр. 79/14) и члана 45. став (2) Пословника 
Дома народа Парламентарне скупштине БиХ ("Службени 
гласник БиХ", бр. 58/14), Парламентарна скупштина Босне и 
Херцеговине, на 9. сједници Представничког дома, одржаној 
25. марта 2015. године, и на 3. сједници Дома народа, 
одржаној 30. марта 2015. године, доноси 

ЗАКЉУЧАК 
О ОСНИВАЊУ ПРИВРЕМЕНЕ ЗАЈЕДНИЧКЕ 
КОМИСИЈЕ ОБА ДОМА ПАРЛАМЕНТАРНЕ 
СКУПШТИНЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА 

СПРОВОЂЕЊЕ ПРОЦЕДУРЕ ЗА ИМЕНОВАЊЕ 
ЗАМЈЕНИКА ДИРЕКТОРА АГЕНЦИЈЕ ЗА ЗАШТИТУ 
ЛИЧНИХ ПОДАТАКА У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

Члан 1. 
Оснива се Привремена заједничка комисија оба дома 

Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине за спрово-
ђење процедуре за именовање замјеника директора Агенције 
за заштиту личних података у Босни и Херцеговини. 

Члан 2. 
У Привремену заједничку комисију из члана 1. овог 

закључка именују се 
из Представничког дома сљедећи посланици: 
1. Шемсудин Мехмедовић 
2. Момчило Новаковић 
3. Борјана Кришто 
из Дома народа сљедећи делегати: 
1. Драгутин Родић 
2. Сифет Поџић 
3. Бариша Чолак. 

Члан 3. 
Задатак Привремене заједничке комисије је да, у складу 

са законом поништи расписани конкурс, спроведе процедуру 
оглашавања за замјеника директора Агенције и домовима 
предложи кандидате за замјеника директора ради именовања 
на мандат од пет година.  

Члан 4. 
Овај закључак ступа на снагу кад га у идентичном 

тексту усвоје оба дома Парламентарне скупштине Босне и 
Херцеговине, а биће објављен у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01,02-34-1-400/15 
30. марта 2015. године 

Сарајево 
Предсједавајући 

Представничког дома 
Парламентарне скупштине 

БиХ 
Шефик Џаферовић, с. р. 

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламентарне скупштине 
БиХ 

Бариша Чолак, с. р.
 

 
Na osnovu člana 55. stav (2) Poslovnika Predstavničkog 

doma Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik BiH", broj 
79/14) i člana 45. stav (2) Poslovnika Doma naroda 
Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik BiH", broj 
58/14), Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine na 9. 
sjednici Predstavničkog doma, održanoj 25. marta 2015. godine, i 
na 3. sjednici Doma naroda, održanoj 30. marta 2015. godine, 
donosi 

ZAKLJUČAK 
O OSNIVANJU PRIVREMENE ZAJEDNIČKE KOMISIJE 
OBA DOMA PARLAMENTARNE SKUPŠTINE BOSNE I 
HERCEGOVINE ZA PROVOĐENJE PROCEDURE ZA 
IMENOVANJE ZAMJENIKA DIREKTORA AGENCIJE 

ZA ZAŠTITU LIČNIH PODATAKA U BOSNI I 
HERCEGOVINI 

Član 1. 
Osniva se Privremena zajednička komisija oba doma 

Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine za provođenje 
procedure za imenovanje zamjenika direktora Agencije za zaštitu 
ličnih podataka u Bosni i Hercegovini. 

Član 2. 
U Privremenu zajedničku komisiju iz člana 1. ovog 

zaključka imenuju se 
iz Predstavničkog doma sljedeći poslanici: 
1. Šemsudin Mehmedović 
2. Momčilo Novaković 
3. Borjana Krišto 
iz Doma naroda sljedeći delegati: 
1. Dragutin Rodić 
2. Sifet Podžić 
3. Bariša Čolak. 

Član 3. 
Zadatak Privremene zajedničke komisije je da, u skladu sa 

zakonom poništi raspisani konkurs, provede proceduru 
oglašavanja za zamjenika direktora Agencije i domovima 
predloži kandidate za zamjenika direktora radi imenovanja na 
mandat od pet godina. 

Član 4. 
Ovaj zaključak stupa na snagu kad ga u identičnom tekstu 

usvoje oba doma Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine, 
a bit će objavljen u "Službenom glasniku BiH". 

 

Broj 01,02-34-1-400/15 
30. marta 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući 

Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Šefik Džaferović, s. r.

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Bariša Čolak, s. r.

 
 

Na temelju članka 55. stavak (2) Poslovnika Zastupničkog 
doma Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik BiH", broj 
79/14) i članka 45. stavak (2) Poslovnika Doma naroda 
Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik BiH", broj 
58/14), Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine na 9. 
sjednici Zastupničkog doma, održanoj 25. ožujka 2015. godine, i 
na 3. sjednici Doma naroda, održanoj 30. ožujka 2015. godine, 
donosi 
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ZAKLJUČAK 
O OSNIVANJU PRIVREMENOG ZAJEDNIČKOG 

POVJERENSTVA OBAJU DOMOVA 
PARLAMENTARNE SKUPŠTINE BOSNE I 

HERCEGOVINE ZA PROVOĐENJE PROCEDURE 
IMENOVANJA ZAMJENIKA RAVNATELJA AGENCIJE 

ZA ZAŠTITU OSOBNIH PODATAKA U BOSNI I 
HERCEGOVINI 

Članak 1. 
Osniva se Privremeno zajedničko povjerenstvo obaju 

domova Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine za 
provođenje procedure imenovanja zamjenika ravnatelja Agencije 
za zaštitu osobnih podataka u Bosni i Hercegovini. 

Članak 2. 
U Privremeno zajedničko povjerenstvo iz članka 1. ovoga 

Zaključka imenuju se 
iz Zastupničkog doma sljedeći zastupnici: 
1. Šemsudin Mehmedović 
2. Momčilo Novaković 
3. Borjana Krišto 
iz Doma naroda sljedeći izaslanici: 
1. Dragutin Rodić 
2. Sifet Podžić 
3. Bariša Čolak. 

Članak 3. 
Zadaća Privremenog zajedničkog povjerenstva je, u skladu 

sa zakonom poništiti raspisani natječaj, provesti proceduru 
oglašavanja za zamjenika ravnatelja Agencije i domovima 
predložiti kandidate za zamjenika ravnatelja radi imenovanja na 
mandat od pet godina. 

Članak 4. 
Ovaj Zaključak stupa na snagu kada ga u istovjetnom tekstu 

usvoje oba doma Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine, 
a objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-34-1-400/15 
30. ožujka 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 

Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Šefik Džaferović, v. r. 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Bariša Čolak, v. r.

 

206 
На основу члана 55. став (2) Пословника 

Представничког дома Парламентарне скупштине БиХ 
("Службени гласник БиХ", бр. 79/14) и члана 45. став (2) 
Пословника Дома народа Парламентарне скупштине БиХ 
("Службени гласник БиХ", бр. 58/14), Парламентарна 
скупштина Босне и Херцеговине, на 9. сједници 
Представничког дома, одржаној 25. марта 2015. године, и на 
3. сједници Дома народа, одржаној 30. марта 2015. године, 
доноси 

ЗАКЉУЧАК 
О ОСНИВАЊУ ПРИВРЕМЕНЕ ЗАЈЕДНИЧКЕ 
КОМИСИЈЕ ОБА ДОМА ПАРЛАМЕНТАРНЕ 
СКУПШТИНЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА 

СПРОВОЂЕЊЕ ПРОЦЕДУРЕ ЗА ИЗБОР ТРИ ЧЛАНА 
УПРАВНОГ ОДБОРА АГЕНЦИЈЕ ЗА РАЗВОЈ 

ВИСОКОГ ОБРАЗОВАЊА И ОБЕЗБЈЕЂИВАЊЕ 
КВАЛИТЕТА 

Члан 1. 
Оснива се Привремена заједничка комисија оба дома 

Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине за спрово-

ђење процедуре за избор три члана Управног одбора 
Агенције за развој високог образовања и обезбјеђивање 
квалитета на период од три године. 

Члан 2. 
У Привремену заједничку комисију из члана 1. овог 

закључка 
из Представничког дома именују се посланици: 
1. Менсура Бегановић 
2. Ненад Лалић 
3. Никола Ловриновић. 
из Дома народа именују се делегати: 
1. Огњен Тадић 
2. Сеад Кадић 
3. Зденка Џамбас. 

Члан 3. 
Задатак Привремене заједничке комисије је да, у складу 

са законом, спроведе процедуру оглашавања за чланове 
Управног одбора Агенције и домовима предложи три 
кандидата за чланове ради именовања на период од три 
године. 

Члан 4. 
Овај закључак ступа на снагу кад га у идентичном 

тексту усвоје оба дома Парламентарне скупштине Босне и 
Херцеговине, а биће објављен у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01,02-34-1-401/15 
30. марта 2015. године 

Сарајево 
Предсједавајући 

Представничког дома 
Парламентарне скупштине 

БиХ 
Шефик Џаферовић, с. р.

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламентарне скупштине 
БиХ 

Бариша Чолак, с. р.
 

 
Na osnovu člana 55. stav (2) Poslovnika Predstavničkog 

doma Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik BiH", broj 
79/14) i člana 45. stav (2) Poslovnika Doma naroda 
Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik BiH", broj 
58/14), Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine na 9. 
sjednici Predstavničkog doma, održanoj 25. marta 2015. godine, i 
na 3. sjednici Doma naroda, održanoj 30. marta 2015. godine, 
donosi 

ZAKLJUČAK 
O OSNIVANJU PRIVREMENE ZAJEDNIČKE KOMISIJE 
OBA DOMA PARLAMENTARNE SKUPŠTINE BOSNE I 
HERCEGOVINE ZA PROVOĐENJE PROCEDURE ZA 

IZBOR TRI ČLANA UPRAVNOG ODBORA AGENCIJE 
ZA RAZVOJ VISOKOG OBRAZOVANJA I 

OSIGURAVANJE KVALITETA 

Član 1. 
Osniva se Privremena zajednička komisija oba doma 

Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine za provođenje 
procedure za izbor tri člana Upravnog odbora Agencije za razvoj 
visokog obrazovanja i osiguravanje kvaliteta na period od tri 
godine. 

Član 2. 
U Privremenu zajedničku komisiju iz člana 1. ovog 

zaključka 
Iz Predstavničkog doma imenuju se poslanici: 
1. Mensura Beganović 
2. Nenad Lalić 
3. Nikola Lovrinović. 
Iz Doma naroda imenuju se delegati: 
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1. Ognjen Tadić 
2. Sead Kadić 
3. Zdenka Džambas. 

Član 3. 
Zadatak Privremene zajedničke komisije je da, u skladu sa 

zakonom, provede proceduru oglašavanja za članove Upravnog 
odbora Agencije i domovima predloži tri kandidata za članove 
radi imenovanja na period od tri godine. 

Član 4. 
Ovaj zaključak stupa na snagu kad ga u identičnom tekstu 

usvoje oba doma Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine, 
a bit će objavljen u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-34-1-401/15 
30. marta 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući 

Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Šefik Džaferović, s. r. 

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Bariša Čolak, s. r.

 
 

Na temelju članka 55. stavak (2) Poslovnika Zastupničkog 
doma Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik BiH", broj 
79/14) i članka 45. stavak (2) Poslovnika Doma naroda 
Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik BiH", broj 
58/14), Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine na 9. 
sjednici Zastupničkog doma, održanoj 25. ožujka 2015. godine, i 
na 3. sjednici Doma naroda, održanoj 30. ožujka 2015. godine, 
donosi 

ZAKLJUČAK 
O OSNIVANJU PRIVREMENOG ZAJEDNIČKOG 

POVJERENSTVA OBAJU DOMOVA 
PARLAMENTARNE SKUPŠTINE BOSNE I 

HERCEGOVINE ZA PROVOĐENJE PROCEDURE 
IZBORA TRI ČLANA UPRAVNOG ODBORA AGENCIJE 

ZA RAZVOJ VISOKOG OBRAZOVANJA I 
OSIGURANJE KVALITETE 

Članak 1. 
Osniva se Privremeno zajedničko povjerenstvo obaju 

domova Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine za 
provođenje procedure izbora tri člana Upravnog odbora Agencije 
za razvoj visokog obrazovanja i osiguranje kvalitete na razdoblje 
od tri godine. 

Članak 2. 
U Privremeno zajedničko povjerenstvo iz članka 1. ovoga 

Zaključka: 
Iz Zastupničkog doma imenuju se zastupnici: 
1. Mensura Beganović 
2. Nenad Lalić 
3. Nikola Lovrinović. 
Iz Doma naroda imenuju se izaslanici: 
1. Ognjen Tadić 
2. Sead Kadić 
3. Zdenka Džambas. 

Članak 3. 
Zadaća Privremenog zajedničkog povjerenstva je, u skladu 

sa zakonom, provesti proceduru oglašavanja za članove 
Upravnog odbora Agencije i domovima predložiti tri kandidata 
za članove radi imenovanja na razdoblje od tri godine. 

Članak 4. 
Ovaj Zaključak stupa na snagu kada ga u istovjetnom tekstu 

usvoje oba doma Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine, 
a objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-34-1-401/15 
30. ožujka 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 

Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Šefik Džaferović, v. r.

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Bariša Čolak, v. r.

 

207 
На основу члана 55. став (2) Пословника 

Представничког дома Парламентарне скупштине БиХ 
("Службени гласник БиХ", бр. 79/14) и члана 45. став (2) 
Пословника Дома народа Парламентарне скупштине БиХ 
("Службени гласник БиХ", бр. 58/14), Парламентарна 
скупштина Босне и Херцеговине, на 9. сједници 
Представничког дома, одржаној 25. марта 2015. године, и на 
3. сједници Дома народа, одржаној 30. марта 2015. године, 
доноси 

ЗАКЉУЧАК 
О ОСНИВАЊУ ПРИВРЕМЕНЕ ЗАЈЕДНИЧКЕ 
КОМИСИЈЕ ОБА ДОМА ПАРЛАМЕНТАРНЕ 
СКУПШТИНЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА 

СПРОВОЂЕЊЕ ПРОЦЕДУРЕ ЗА ИМЕНОВАЊЕ ДВА 
ЧЛАНА КАНЦЕЛАРИЈЕ ЗА РАЗМАТРАЊЕ ЖАЛБИ И 
ЧЛАНОВА ФИЛИЈАЛА У БАЊАЛУЦИ И МОСТАРУ 

Члан 1. 
Оснива се Привремена заједничка комисија оба дома 

Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине за 
спровођење процедуре за именовање два члана Канцеларије 
за разматрање жалби (члан КРЖ-а међу признатим 
стручњацима који има универзитетско образовање правног 
смјера и положен правосудни испит из Републике Српске и 
члан КРЖ-а из реда осталих, који би се бирао или из 
Федерације БиХ или из Републике Српске) и по пет чланова 
КРЖ-ове филијале у Бањалуци и филијале у Мостару, од 
којих су три члана признати стручњаци управног права 
и/или управног поступка, а два члана су стручњаци у 
области извођења радова, јавних набавки, транспорта и 
стратешког пословног управљања. 

Члан 2. 
У Привремену заједничку комисију из члана 1. овог 

закључка именују се 
из Представничког дома сљедећи посланици: 
1. Салко Соколовић 
2. Ђорђо Крчмар 
3. Вјекослав Беванда 
из Дома народа сљедећи делегати: 
1. Дарко Бабаљ 
2. Сеад Кадић 
3. БаришаЧолак. 

Члан 3. 
Задатак Привремене заједничке комисије је да, у складу 

са законом, спроведе процедуру оглашавања за два члана 
Канцеларије за разматрање жалби (члан КРЖ-а међу призна-
тим стручњацима који има универзитетско образовање 
правног смјера и положен правосудни испит из Републике 
Српске и члан КРЖ-а из реда осталих, који би се бирао или 
из Федерације БиХ или из Републике Српске) и по пет 
чланова КРЖ-ове филијале у Бањалуци и филијале у 
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Мостару, од којих су три члана признати стручњаци 
управног права и/или управног поступка, а два члана су 
стручњаци у области извођења радова, јавних набавки, 
транспорта и стратешког пословног управљања, и домовима 
предложи кандидате за чланове Канцеларије за разматрање 
жалби ради именовања на мандат од пет година. 

Члан 4. 
Овај закључак ступа на снагу кад га у идентичном 

тексту усвоје оба дома Парламентарне скупштине Босне и 
Херцеговине, а биће објављен у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01,02-34-1-402/15 
30. марта 2015. године 

Сарајево 
Предсједавајући 

Представничког дома 
Парламентарне скупштине 

БиХ 
Шефик Џаферовић, с. р. 

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламентарне скупштине 
БиХ 

Бариша Чолак, с. р.
 

 
Na osnovu člana 55. stav (2) Poslovnika Predstavničkog 

doma Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik BiH", broj 
79/14) i člana 45. stav (2) Poslovnika Doma naroda 
Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik BiH", broj 
58/14), Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine na 9. 
sjednici Predstavničkog doma, održanoj 25. marta 2015. godine, i 
na 3. sjednici Doma naroda, održanoj 30. marta 2015. godine, 
donosi 

ZAKLJUČAK 
O OSNIVANJU PRIVREMENE ZAJEDNIČKE KOMISIJE 
OBA DOMA PARLAMENTARNE SKUPŠTINE BOSNE I 
HERCEGOVINE ZA PROVOĐENJE PROCEDURE ZA 

IMENOVANJE DVA ČLANA UREDA ZA 
RAZMATRANJE ŽALBI I ČLANOVA FILIJALA U 

BANJOJ LUCI I MOSTARU 

Član 1. 
Osniva se Privremena zajednička komisija oba doma Parla-

mentarne skupštine Bosne i Hercegovine za provođenje proce-
dure za imenovanje dva člana Ureda za razmatranje žalbi (član 
URŽ-a između priznatih stručnjaka koji ima univerzitetsko 
obrazovanje pravnog smjera i položen pravosudni ispit iz Repu-
blike Srpske i član URŽ-a iz reda ostalih, koji bi se birao ili iz 
Federacije BiH ili iz Republike Srpske) i po pet članova URŽ-a 
Filijale u Banjoj Luci i Filijale u Mostaru od kojih su tri člana 
priznati stručnjaci upravnog prava i/ili upravnog postupka, a dva 
člana su stručnjaci u oblasti izvođenja radova, javnih nabavki, 
transporta i strateškog poslovnog upravljanja. 

Član 2. 
U Privremenu zajedničku komisiju iz člana 1. ovog 

zaključka imenuju se  
iz Predstavničkog doma sljedeći poslanici: 
1. Salko Sokolović 
2. Đorđo Krčmar 
3. Vjekoslav Bevanda 
iz Doma naroda sljedeći delegati: 
1. Darko Babalj 
2. Sead Kadić 
3. Bariša Čolak. 

Član 3. 
Zadatak Privremene zajedničke komisije je da, u skladu sa 

zakonom, provede proceduru oglašavanja za dva člana Ureda za 
razmatranje žalbi (član URŽ-a između priznatih stručnjaka koji 
ima univerzitetsko obrazovanje pravnog smjera i položen 
pravosudni ispit iz Republike Srpske i član URŽ-a iz reda ostalih, 

koji bi se birao ili iz Federacije BiH ili iz Republike Srpske) i po 
pet članova URŽ Filijale u Banjoj Luci i Filijale u Mostaru od 
kojih su tri člana priznati stručnjaci upravnog prava i/ili upravnog 
postupka, a dva člana su stručnjaci u oblasti izvođenja radova, 
javnih nabavki, transporta i strateškog poslovnog upravljanja i 
domovima predloži kandidate za Ured za razmatranje žalbi radi 
imenovanja na mandat od pet godina. 

Član 4. 
Ovaj zaključak stupa na snagu kad ga u identičnom tekstu 

usvoje oba doma Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine, 
a bit će objavljen u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-34-1-402/15 
30. marta 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući 

Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Šefik Džaferović, s. r.

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Bariša Čolak, s. r.

 
 

Na temelju članka 55. stavak (2) Poslovnika Zastupničkog 
doma Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik BiH", broj 
79/14) i članka 45. stavak (2) Poslovnika Doma naroda 
Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik BiH", broj 
58/14), Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine na 9. 
sjednici Zastupničkog doma, održanoj 25. ožujka 2015. godine, i 
na 3. sjednici Doma naroda, održanoj 30. ožujka 2015. godine, 
donosi 

ZAKLJUČAK 
O OSNIVANJU PRIVREMENOG ZAJEDNIČKOG 

POVJERENSTVA OBAJU DOMOVA 
PARLAMENTARNE SKUPŠTINE BOSNE I 

HERCEGOVINE ZA PROVOĐENJE PROCEDURE 
IMENOVANJA DVA ČLANA UREDA ZA 

RAZMATRANJE ŽALBI I ČLANOVA PODRUŽNICA U 
BANJOJ LUCI I MOSTARU 

Članak 1. 
Osniva se Privremeno zajedničko povjerenstvo obaju 

domova Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine za 
provođenje procedure imenovanja dva člana Ureda za 
razmatranje žalbi (član URŽ-a između priznatih stručnjaka koji 
ima sveučilišno obrazovanje pravnog smjera i položen 
pravosudni ispit iz Republike Srpske i član URŽ-a iz reda ostalih, 
koji bi se birao ili iz Federacije BiH ili iz Republike Srpske) i po 
pet članova URŽ-a Podružnice u Banjoj Luci i Podružnice u 
Mostaru, od kojih su tri člana priznati stručnjaci upravnog prava 
i/ili upravnog postupka, a dva člana su stručnjaci iz područja 
izvođenja radova, javnih nabava, transporta i strateškog 
poslovnog upravljanja. 

Članak 2. 
U Privremeno zajedničko povjerenstvo iz članka 1. ovoga 

Zaključka imenuju se  
iz Zastupničkog doma sljedeći zastupnici: 
1. Salko Sokolović 
2. Đorđo Krčmar 
3. Vjekoslav Bevanda 
iz Doma naroda sljedeći izaslanici: 
1. Darko Babalj 
2. Sead Kadić 
3. Bariša Čolak. 

Članak 3. 
Zadaća Privremenog zajedničkog povjerenstva je, u skladu 

sa zakonom, provesti proceduru oglašavanja za dva člana Ureda 
za razmatranje žalbi (član URŽ-a između priznatih stručnjaka 
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koji ima sveučilišno obrazovanje pravnog smjera i položen 
pravosudni ispit iz Republike Srpske i član URŽ-a iz reda ostalih, 
koji bi se birao ili iz Federacije BiH ili iz Republike Srpske) i po 
pet članova URŽ-a Podružnice u Banjoj Luci i Podružnice u 
Mostaru, od kojih su tri člana priznati stručnjaci upravnog prava 
i/ili upravnog postupka, a dva člana su stručnjaci iz područja 
izvođenja radova, javnih nabava, transporta i strateškog 
poslovnog upravljanja, te domovima predložiti kandidate za Ured 
za razmatranje žalbi radi imenovanja na mandat od pet godina. 

Članak 4. 
Ovaj Zaključak stupa na snagu kada ga u istovjetnom tekstu 

usvoje oba doma Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine, 
a objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-34-1-402/15 
30. ožujka 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 

Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Šefik Džaferović, v. r. 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Bariša Čolak, v. r.

 

208 
На основу члана 55. став (2) Пословника 

Представничког дома Парламентарне скупштине БиХ 
("Службени гласник БиХ", број 79/14) и члана 45. став (2) 
Пословника Дома народа Парламентарне скупштине БиХ 
("Службени гласник БиХ", број 58/14), Парламентарна 
скупштина Босне и Херцеговине, на 9. сједници 
Представничког дома, одржаној 25. марта 2015. године, и на 
3. сједници Дома народа, одржаној 30. марта 2015. године, 
доноси 

ЗАКЉУЧАК 
О ОСНИВАЊУ ПРИВРЕМЕНЕ ЗАЈЕДНИЧКЕ 
КОМИСИЈЕ ОБА ДОМА ПАРЛАМЕНТАРНЕ 

СКУПШТИНЕ БиХ ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ПРОЦЕДУРЕ 
ЗА ИМЕНОВАЊЕ ТРИ ОМБУДСМЕНА ЗА ЉУДСКА 

ПРАВА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
Оснива се Привремена заједничка комисија оба дома 

Парламентарне скупштине БиХ за спровођење процедуре за 
именовање три омбудсмена за људска права Босне и 
Херцеговине. 

Члан 2. 
У Привремену заједничку комисију из члана 1. овог 

закључка из Представничког дома именују се посланици: 
1. Сафер Демировић 
2. Борислав Бојић 
3. Никола Ловриновић 
из Дома народа именују се делегати: 
1. Огњен Тадић 
2. Халид Гењац 
3. Љиља Зовко. 

Члан 3. 
Задатак Привремене комисије је да спроведе процедуру 

оглашавања за именовање три омбудсмена за људска права 
Босне и Херцеговине и домовима предложи кандидате за 
именовање три омбудсмена за људска права Босне и 
Херцеговине. 

Члан 4. 
Овај закључак ступа на снагу када га у идентичном 

тексту усвоје оба дома Парламентарне скупштине БиХ, а 
биће објављен у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01,02-34-1-404/15 
30. марта 2015. године 

Сарајево 
Предсједавајући 

Представничког дома 
Парламентарне скупштине 

БиХ 
Шефик Џаферовић, с. р.

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламентарне скупштине 
БиХ 

Бариша Чолак, с. р.
 

 
Na osnovu člana 55. stav (2) Poslovnika Predstavničkog 

doma Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik BiH", broj 
79/14) i člana 45. stav (2) Poslovnika Doma naroda 
Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik BiH", broj 
58/14), Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine na 9. 
sjednici Predstavničkog doma, održanoj 25. marta 2015. godine, i 
na 3. sjednici Doma naroda, održanoj 30. marta 2015. godine, 
donosi 

ZAKLJUČAK 
O OSNIVANJU PRIVREMENE ZAJEDNIČKE KOMISIJE 

OBA DOMA PARLAMENTARNE SKUPŠTINE BiH ZA 
PROVOĐENJE PROCEDURE ZA IMENOVANJE TRI 

OMBUDSMENA ZA LJUDSKA PRAVA BOSNE I 
HERCEGOVINE 

Član 1. 
Osniva se Privremena zajednička komisija oba doma 

Parlamentarne skupštine BiH za provođenje procedure za 
imenovanje tri ombudsmena za ljudska prava Bosne i 
Hercegovine. 

Član 2. 
U Privremenu zajedničku komisiju iz člana 1. ovog 

zaključka iz Predstavničkog doma imenuju se poslanici: 
1. Safer Demirović 
2. Borislav Bojić 
3. Nikola Lovrinović 
iz Doma naroda imenuju se delegati: 
1. Ognjen Tadić 
2. Halid Genjac 
3. Ljilja Zovko. 

Član 3. 
Zadatak Privremene komisije je da provede proceduru 

oglašavanja za imenovanje tri ombudsmena za ljudska prava 
Bosne i Hercegovine i domovima predloži kandidate za 
imenovanje tri ombudsmena za ljudska prava Bosne i 
Hercegovine. 

Član 4. 
Ovaj zaključak stupa na snagu kad ga u istovjetnom tekstu 

usvoje oba doma Parlamentarne skupštine BiH, a bit će objavljen 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-34-1-404/15 
30. marta 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući 

Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Šefik Džaferović, s. r.

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Bariša Čolak, s. r.
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Na temelju članka 55. stavak (2) Poslovnika Zastupničkog 

doma Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik BiH", broj 
79/14) i članka 45. stavak (2) Poslovnika Doma naroda 
Parlamentarne skupštine BiH ("Službeni glasnik BiH", broj 
58/14), Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine na 9. 
sjednici Zastupničkog doma, održanoj 25. ožujka 2015. godine, i 
na 3. sjednici Doma naroda, održanoj 30. ožujka 2015. godine, 
donosi 

ZAKLJUČAK 
O OSNIVANJU PRIVREMENOG ZAJEDNIČKOG 

POVJERENSTVA OBAJU DOMOVA 
PARLAMENTARNE SKUPŠTINE BiH ZA PROVOĐENJE 

PROCEDURE IMENOVANJA TRI OMBUDSMANA ZA 
LJUDSKA PRAVA BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
Osniva se Privremeno zajedničko povjerenstvo obaju 

domova Parlamentarne skupštine BiH za provođenje procedure 
imenovanja tri ombudsmana za ljudska prava Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 2. 
U Privremeno zajedničko povjerenstvo iz članka 1. ovoga 

Zaključka iz Zastupničkog doma imenuju se zastupnici: 
1. Safer Demirović 
2. Borislav Bojić 
3. Nikola Lovrinović 
iz Doma naroda imenuju se izaslanici: 
1. Ognjen Tadić 
2. Halid Genjac 
3. Ljilja Zovko. 

Članak 3. 
Zadaća Privremenog zajedničkog povjerenstva je provesti 

proceduru oglašavanja imenovanja tri ombudsmana za ljudska 
prava Bosne i Hercegovine i domovima predložiti kandidate za 
imenovanje tri ombudsmana za ljudska prava Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 4. 
Ovaj Zaključak stupa na snagu kada ga u istovjetnom tekstu 

usvoje oba doma Parlamentarne skupštine BiH, a objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-34-1-404/15 
30. ožujka 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 

Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Šefik Džaferović, v. r. 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Bariša Čolak, v. r.
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На основу члана V 4. Устава Босне и Херцеговине, 

члана 9. став 3. и члана 10х. Закона о Савјету министара 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 
42/03, 81/06, 76/07, 81/07 и 24/08), те чл. 85. и 156. 
Пословника Представничког дома Парламентарне 
скупштине Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
број 79/14), Представнички дом Парламентарне скупштине 
Босне и Херцеговине је на 3. хитној сједници, одржаној 
31.03.2015. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ПОТВРЂИВАЊУ ИМЕНОВАЊА МИНИСТАРА, 

ЗАМЈЕНИКА МИНИСТАРА И ЗАМЈЕНИКА 
ПРЕДСЈЕДАВАЈУЋЕГ САВЈЕТА МИНИСТАРА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Потврђује се именовање министара у Савјету 

министара Босне и Херцеговине: 
1. Игора Црнатка - за министра иностраних 

послова 
2. Мирка Шаровића - за министра спољне трговине 

и економских односа 
3. Вјекослава Беванде - за министра финансија и 

трезора 
4. Славка Матановића - за министра комуникација 

и транспорта 
5. Адила Османовића - за министра цивилних 

послова 
6. Семихе Боровац - за министра за људска права и 

избјеглице 
7. Јосипа Грубеше - за министра правде 
8. Драгана Мектића – за министра безбједности 
9. Марине Пендеш - за министра одбране. 

II 
Потврђује се именовање замјеника министара у Савјету 

министара Босне и Херцеговине: 
1. Јосипа Бркића - за замjеника министра 

иностраних послова 
2. Мате Фрањичевића - за замјеника министра 

спољне трговине и економских односа 
3. Мирсада Жуге - за замјеника министра финансија 

и трезора 
4. Ђорђа Милићевића - за замјеника министра 

цивилних послова 
5. Предрага Јовића - за замјеника министра за 

људска права и избјеглице 
6. Незира Пивића - за замјеника министра правде 
7. Мије Крешића - за замјеника министра 

безбједности 
8. Емира Суљагића - за замјеника министра 

одбране 
9. Бориса Јеринића - за замјеника министра 

одбране. 

III 
Потврђује се именовање Вјекослава Беванде и Мирка 

Шаровића за замјенике предсједавајућег Савјета министара 
Босне и Херцеговине. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и биће 

објављена у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-34-1-462/15 
31. марта 2015. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Представничког дома 

Шефик Џаферовић, с. р.
 

 
Na osnovu člana V.4. Ustava Bosne i Hercegovine, člana 9. 

stav 3. i člana 10h. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07 i 24/08), te čl. 85. i 156. Poslovnika Predstavničkog 
doma Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 79/14), Predstavnički dom Parlamentarne 
skupštine Bosne i Hercegovine je na 3. hitnoj sjednici, održanoj 
31.3.2015. godine, donio 
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ODLUKU 
O POTVRĐIVANJU IMENOVANJA MINISTARA, 

ZAMJENIKA MINISTARA I ZAMJENIKA 
PREDSJEDAVAJUĆEG VIJEĆA MINISTARA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Potvrđuje se imenovanje ministara u Vijeću ministara 

Bosne i Hercegovine: 
1. Igora Crnatka - za ministra vanjskih poslova 
2. Mirka Šarovića - za ministra vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa 
3. Vjekoslava Bevande - za ministra finansija i trezora 
4. Slavka Matanovića - za ministra komunikacija i 

prometa 
5. Adila Osmanovića - za ministra civilnih poslova 
6. Semihe Borovac - za ministricu za ljudska prava i 

izbjeglice 
7. Josipa Grubeše - za ministra pravde 
8. Dragana Mektića - za ministra sigurnosti 
9. Marine Pendeš - za ministricu odbrane. 

II. 
Potvrđuje se imenovanje zamjenika ministara u Vijeću 

ministara Bosne i Hercegovine: 
1. Josipa Brkića - za zamjenika ministra vanjskih 

poslova 
2. Mate Franjičevića - za zamjenika ministra vanjske 

trgovine i ekonomskih odnosa 
3. Mirsada Žuge - za zamjenika ministra finansija i 

trezora 
4. Đorđa Milićevića - za zamjenika ministra civilnih 

poslova 
5. Predraga Jovića - za zamjenika ministra za ljudska 

prava i izbjeglice 
6. Nezira Pivića - za zamjenika ministra pravde 
7. Mije Krešića - za zamjenika ministra sigurnosti 
8. Emira Suljagića - za zamjenika ministra odbrane 
9. Borisa Jerinića - za zamjenika ministra odbrane. 

III. 
Potvrđuje se imenovanje Vjekoslava Bevande i Mirka 

Šarovića za zamjenike predsjedavajućeg Vijeća ministara Bosne 
i Hercegovine. 

IV. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-34-1-462/15 
31. marta 2015. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Predstavničkog doma 
Šefik Džaferović, s. r.

 
 

Na temelju članka V.4. Ustava Bosne i Hercegovine, članka 
9. stavak 3. i članka 10h. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07 i 24/08), te čl. 85. i 156. Poslovnika Zastupničkog 
doma Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 79/14), Zastupnički dom Parlamentarne 
skupštine Bosne i Hercegovine je na 3. hitnoj sjednici, održanoj 
31. ožujka 2015. godine, donio 

ODLUKU 
O POTVRĐIVANJU IMENOVANJA MINISTARA, 

ZAMJENIKA MINISTARA I ZAMJENIKA 
PREDSJEDATELJA VIJEĆA MINISTARA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Potvrđuje se imenovanje ministara u Vijeću ministara 

Bosne i Hercegovine: 
1. Igora Crnatka - za ministra vanjskih poslova 
2. Mirka Šarovića - za ministra vanjske trgovine i 

ekonomskih odnosa 
3. Vjekoslava Bevande - za ministra financija i trezora 
4. Slavka Matanovića - za ministra komunikacija i 

prometa 
5. Adila Osmanovića - za ministra civilnih poslova 
6. Semihe Borovac - za ministricu za ljudska prava i 

izbjeglice 
7. Josipa Grubeše - za ministra pravde 
8. Dragana Mektića - za ministra sigurnosti 
9. Marine Pendeš - za ministricu obrane. 

II. 
Potvrđuje se imenovanje zamjenika ministara u Vijeću 

ministara Bosne i Hercegovine: 
1. Josipa Brkića - za zamjenika ministra vanjskih 

poslova 
2. Mate Franjičevića - za zamjenika ministra vanjske 

trgovine i ekonomskih odnosa 
3. Mirsada Žuge - za zamjenika ministra financija i 

trezora 
4. Đorđa Milićevića - za zamjenika ministra civilnih 

poslova 
5. Predraga Jovića - za zamjenika ministra za ljudska 

prava i izbjeglice 
6. Nezira Pivića - za zamjenika ministra pravde 
7. Mije Krešića - za zamjenika ministra sigurnosti 
8. Emira Suljagića - za zamjenika ministra obrane 
9. Borisa Jerinića - za zamjenika ministra obrane. 

III. 
Potvrđuje se imenovanje Vjekoslava Bevande i Mirka 

Šarovića za zamjenike predsjedatelja Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine. 

IV. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-34-1-462/15 
31. ožujka 2015. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Zastupničkog doma 

Šefik Džaferović, v. r.
 

САВЈЕТ МИНИСТАРА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

210 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08) и члана 11. Закона о 
финансирању институција Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 61/04, 49/09, 42/12, 87/12 и 32/13), Савјет 
министара Босне и Херцеговине, на 127. сједници, одржаној 
25. марта 2015. године, донио је 
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ОДЛУКУ 
О ПРИВРЕМЕНОМ ФИНАНСИРАЊУ 

ИНСТИТУЦИЈА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА 
ПЕРИОД АПРИЛ - ЈУНИ 2015. ГОДИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом Одлуком одобрава се привремено финансирање 
институција Босне и Херцеговине за период април-јуни 
2015. године. 

Члан 2. 
(Висина средстава за привремено финансирање) 

(1) Привремено финансирање институција Босне и 
Херцеговине за период из члана 1. ове Одлуке угврђује 
се на основу Закона о Буџету институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2014. годину ("Службени гласник 
БиХ", бр. 104/13 и 60/14) и у складу са чланом 11. став 
(6) Закона о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

(2) За финансирање институција Босне и Херцеговине у 
периоду април - јуни 2015. године расположива 
средства износе до 237.500.000 КМ што представља ¼ 
средстава одобрених за финансирање институција 
Босне и Херцеговине сходно Закону о Буџету 
институција Босне и Херцеговине и међународних 
обавеза Босне и Херцеговине за 2014. годину. 

Члан 3. 
(Распоред расхода по буџетскнм корисницима) 

(1) Распоред расхода по буџетским корисницима за период 
из члана 1. ове Одлуке за текуће расходе вршиће се на 
основу буџета корисника утврђених у Закону о Буџету 
институција Босне и Херцеговине и међународних 
обавеза Босне и Херцеговине за 2014. годину у 
износима којима се омогућава обављање активности за 
законом утврђене надлежности буџетских корисника. 
Министарство финансија и трезора са буџетским корис-
ницима усаглашава оперативне планове потрошње за 
период важења ове Одлуке. 

(2) Распоред расхода на ставци Директни трансфери са 
Јединственог рачуна трезора ставка 99991 утврђених 
Законом о Буџету институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2014. 
годину, вршиће се у складу са доспијећем обавеза по 
појединим ставкама. 

Члан 4. 
(Вишегодишњи пројекти) 

Наставак финансирања вишегодишњих пројеката који 
су усвојени у буџетима претходних година, као и програма 
посебних намјена вршиће се из средстава која су пренесена у 
складу са чланом 14. Закона о финансирању институција 
Босне и Херцеговине, односно која су обезбијеђена 
намјенским донацијама. 

Члан 5. 
(Провођење Одлуке) 

Проведбу ове Одлуке вршиће Министарство финансија 
и трезора Босне и Херцеговине и институције Босне и 
Херцеговине које се финансирају из Буџета, у складу са 
одредбама и процедурама утврђеним у Закону о Буџету 
институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2014. годину и Законом о 
финансирању институција Босне и Херцеговине. 

Члан 6. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ", а примјењиваће 
се од 1. априла 2015. године. 

СМ број 16/15 
25. марта 2015. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Вјекослав Беванда, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 11. Zakona o finansiranju 
institucija Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
61/04, 49/09, 42/12, 87/12 i 32/13), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 127. sjednici, održanoj 25. marta 2015. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O PRIVREMENOM FINANSIRANJU INSTITUCIJA 

BOSNE I HERCEGOVINE ZA PERIOD 
APRIL - JUNI 2015. GODINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom odobrava se privremeno finansiranje 
institucija Bosne i Hercegovine za period april - juni 2015. 
godine. 

Član 2. 
(Visina sredstava za privremeno finansiranje) 

(1) Privremeno finansiranje institucija Bosne i Hercegovine za 
period iz člana 1. ove Odluke utvrđuje se na osnovu Zakona 
o Budžetu institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2014. godinu ("Službeni 
glasnik BiH", br. 104/13 i 60/14) i u skladu sa članom 11. 
stav (6) Zakona o finansiranju institucija Bosne i 
Hercegovine. 

(2) Za finansiranje institucija Bosne i Hercegovine u periodu 
april - juni 2015. godine raspoloživa sredstva iznose do 
237.500.000 KM što predstavlja ¼ sredstava odobrenih za 
finansiranje institucija Bosne i Hercegovine shodno Zakonu 
o Budžetu institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2014. godinu. 

Član 3. 
(Raspored rashoda po budžetskim korisnicima) 

(1) Raspored rashoda po budžetskim korisnicima za period iz 
člana 1. ove Odluke za tekuće rashode vršit će se na osnovu 
budžeta korisnika utvrđenih u Zakonu o Budžetu institucija 
Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2014. godinu u iznosima kojima se 
omogućava obavljanje aktivnosti za zakonom utvrđene 
nadležnosti budžetskih korisnika. Ministarstvo finansija i 
trezora sa budžetskim korisnicima usaglašava operativne 
planove potrošnje za period važenja ove Odluke. 

(2) Raspored rashoda na stavci Direktni transferi sa 
Jedinstvenog računa trezora stavka 99991 utvrđenih 
Zakonom o Budžetu institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2014. 
godinu, vršit će se u skladu sa dospijećem obaveza po 
pojedinim stavkama. 

Član 4. 
(Višegodišnji projekti) 

Nastavak finansiranja višegodišnjih projekata koji su 
usvojeni u budžetima prethodnih godina, kao i programa 
posebnih namjena vršit će se iz sredstava koja su prenesena u 
skladu sa članom 14. Zakona o finansiranju institucija Bosne i 
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Hercegovine, odnosno koja su osigurana namjenskim 
donacijama. 

Član 5. 
(Provođenje Odluke) 

Provedbu ove Odluke vršit će Ministarstvo finansija i 
trezora Bosne i Hercegovine i institucije Bosne i Hercegovine 
koje se finansiraju iz Budžeta, u skladu sa odredbama i 
procedurama utvrđenim u Zakonu o Budžetu institucija Bosne i 
Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 
2014. godinu i Zakonom o finansiranju institucija Bosne i 
Hercegovine. 

Član 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH", a primjenjivat će se od 1. aprila 
2015. godine. 

VM broj 16/15 
25. marta 2015. godine 

Sarajevo 

Predsjadavajući 
Vijeća ministara BiH 

Vjekoslav Bevanda, s. r.
 

 
Temeljem članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 11. Zakona o financiranju 
institucija Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
61/04, 49/09, 42/12, 87/12 i 32/13), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 127. sjednici, održanoj 25. ožujka 2015. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O PRIVREMENOM FINANCIRANJU INSTITUCIJA 

BOSNE I HERCEGOVINE ZA RAZDOBLJE 
TRAVANJ - LIPANJ 2015. GODINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom odobrava se privremeno financiranje 
institucija Bosne i Hercegovine za period travanj-lipanj 2015. 
godine. 

Članak 2. 
(Visina sredstava za privremeno financiranje) 

(1) Privremeno financiranje institucija Bosne i Hercegovine za 
razdoblje iz članka 1. ove Odluke utvrđuje se temeljem 
Zakona o Proračunu institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2014. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", br. 104/13 i 60/14) i 
sukladno članku 11. stavak (6) Zakona o financiranju 
institucija Bosne i Hercegovine. 

(2) Za financiranje institucija Bosne i Hercegovine u razdoblju 
travanj - lipanj 2015. godine raspoloživa sredstva iznose do 
237.500.000 KM što predstavlja ¼ sredstava odobrenih za 
financiranje institucija Bosne i Hercegovine shodno Zakonu 
o Proračunu institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2014. 
godinu. 

 

Članak 3 
(Raspored rashoda po proračunskim korisnicima) 

(1) Raspored rashoda po proračunskim korisnicima za 
razdoblje iz članka 1. ove Odluke za tekuće rashode vršit će 
se temeljem proračuna korisnika utvrđenih u Zakonu o 
Proračunu institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2014. godinu u iznosima 
kojima se omogućava obavljanje aktivnosti za zakonom 
utvrđene mjerodavnosti proračunskih korisnika. Ministar-

stvo financija i trezora sa proračunskim korisnicima 
usuglašava operativne planove potrošnje za razdoblje 
važenja ove Odluke. 

(2) Raspored rashoda na stavci Izravni transferi sa Jedinstvenog 
računa trezora stavka 99991 utvrđenih Zakonom o 
Proračunu institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2014. godinu, vršit će se 
sukladno dospijeću obveza po pojedinim stavkama. 

Članak 4. 
(Višegodišnji projekti) 

Nastavak financiranja višegodišnjih projekata koji su 
usvojeni u proračunima prethodnih godina, kao i programa 
posebnih namjena vršit će se iz sredstava koja su prenesena 
sukladno članku 14. Zakona o financiranju institucija Bosne i 
Hercegovine, odnosno koja su osigurana namjenskim 
donacijama. 

Članak 5. 
(Provođenje Odluke) 

Provedbu ove Odluke vršit će Ministarstvo financija i 
trezora Bosne i Hercegovine i institucije Bosne i Hercegovine 
koje se financiraju iz Proračuna, sukladno odredbama i 
procedurama utvrđenim u Zakonu o Proračunu institucija Bosne i 
Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2014. godinu i Zakonom o financiranju institucija Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH", a primjenjivat će se od 1. travnja 
2015. godine. 

VM broj 16/15 
25. travnja 2015. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Vjekoslav Bevanda, v. r.
 

МИНИСТАРСТВО ЦИВИЛНИХ ПОСЛОВА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

211 
На основу члана 12а. став (2) Закона о путним 

исправама Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
бр. 4/97, 1/99, 9/99, 27/00, 32/00, 19/01, 47/04, 53/07, 15/08, 
33/08, 39/08 и 60/13), Министарство цивилних послова Босне 
и Херцеговине доноси 

ПРАВИЛНИК 
О БРОДАРСКОЈ И ПОМОРСКОЈ КЊИЖИЦИ 

ДИО ПРВИ - ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 1. 
(Предмет) 

Овим правилником утврђују се појам, сврха и значај 
бродарске односно поморске књижице, обавеза посједовања, 
рок важења, услови и надлежност за издавање, образац, 
садржај обрасца, подаци које садрже, поступак издавања, 
замјене, персонализације, транспорта, начин и поступак 
успостављања и вођења електронске евиденције о изданим 
бродарским и поморским књижицама. 

Члан 2. 
(Основни појмови) 

(1) Бродарска књижица је лични идентификациони 
документ, има значај јавне исправе којом се доказује 
идентитет, својство у којем је њен ималац укрцан као 
члан посаде брода унутрашње пловидбе (пловни објект 
оспособљен и регистрован за пловидбу на ријекама, 
каналима, језерима), трајање бродарске службе, 
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здравствена способност и стручна оспособљеност за 
обављање одређених послова на броду унутрашње 
пловидбе. 

(2) Поморска књижица је лични идентификациони 
документ, има значај јавне исправе којом се доказује 
идентитет, својство у којем је њен ималац укрцан као 
члан посаде поморског брода (пловни објект 
оспособљен и регистрован за пловидбу на мору), 
трајање поморске службе, здравствена способност и 
стручна оспособљеност за обављање одређених 
послова на поморском броду. 

(3) Бродарска односно поморска књижица (у даљем тексту: 
"књижице") издаје се на прописаном обрасцу у складу 
са одредбама овог правилника. 

(4) Ималац књижице је лице на чије име гласи односно на 
чије је име издата. 

ДИО ДРУГИ - ОБАВЕЗА ПОСЈЕДОВАЊА, РОК 
ВАЖЕЊА, ИЗДАВАЊА И НАДЛЕЖНОСТ 

Члан 3. 
(Обавеза посједовања) 

(1) Бродарску књижицу обавезан је посједовати 
држављанин Босне и Херцеговине укрцан као члан 
посаде брода унутрашње пловидбе. 

(2) Поморску књижицу обавезан је посједовати 
држављанин Босне и Херцеговине укрцан као члан 
посаде поморског брода. 

Члан 4. 
(Рок важења и издавања) 

(1) Књижица из члана 2. став (1) и (2) овог правилника 
издаје се с роком важења од пет година. 

(2) Рок за издавање књижице из члана 2. став (1) и (2) овог 
правилника је 30 дана од дана запримања захтјева за 
издавање односно замјену исте. 

(3) Ималац књижице дужан је пријавити сваку промјену 
која утиче на замјену односно престанак важења 
књижице у року од 15 дана од дана настанка односно 
сазнања за промјену. 

Члан 5. 
(Услови за издавање) 

(1) Бродарска књижица издаје се, ради укрцавања на брод 
унутрашње пловидбе, лицу под условом: 
a) да је држављанин Босне и Херцеговине; 
b) да је навршило 16 година живота; 
c) да је оспособљено за обављање одређеног 

посла/послова на броду унутрашње пловидбе; 
d) да је здравствено способно за обављање одређеног 

посла/послова на броду унутрашње пловидбе. 
(2) Поморска књижица издаје се, ради укрцавања на 

поморски брод, лицу под условом: 
a) да је држављанин Босне и Херцеговине; 
b) да је навршило 16 година живота; 
c) да је здравствено способно за обављање одређеног 

посла/послова на поморском броду; 
d) да је похађало и положило обавезан испит на 

основу правила о звањима и свједочанствима о 
оспособљености помораца на бродовима 
трговачке морнарице везаном уз поступање у 
случају опасности на поморском броду. 

Члан 6. 
(Стварна и мјесна надлежност) 

(1) Провођење поступка издавања, замјене и поништавања 
књижице из члана 2. став (1) и (2) овог правилника 
врши Министарство цивилних послова Босне и 
Херцеговине. 

(2) Запримање захтјева за издавање и замјену књижице из 
члана 2. став (1) и (2) овог правилника и унос података 
у јединствени информациони систем врше ентитетска 
министарстава и орган Брчко дистрикта Босне и 
Херцеговине надлежни за обављање послова 
комуникација и саобраћаја на подручју своје мјесне 
надлежности. 

(3) Министарство цивилних послова Босне и Херцеговине 
сарађује са надлежним органима других држава о 
питањима везаним уз аутентичност и валидност 
издатих књижица. 

ДИО ТРЕЋИ - ОБЛИК И САДРЖАЈ ОБРАЗАЦА 
КЊИЖИЦА 

Члан 7. 
(Облик и садржај обрасца бродарске књижице) 

(1) Образац бродарске књижице: 
a) правоугаоног је облика димензија 125 x 88 мм; 
b) корице су тамно плаве боје; 
c) садржи 38 страница, са перфорираним серијским 

бројем и нумерисаних арапским бројевима 
хронолошким редом. 

(2) Образац из става (1) овог члана израђује се од посебних 
материјала и садржи заштитне елементе како слиједи: 
a) материјали који се користе за израду, димензије и 

распоред података морају бити у складу са 
спецификацијама ICAO 9303 стандарда; 

b) страница у коју се уписују лични подаци имаоца 
књижице, мора бити заштићена или обезбијеђена 
ламинатом или покровним слојем или примјеном 
сликовне технологије и супстратног материјала 
који обезбјеђује еквивалентну отпорност на 
измјене портрета; 

c) заштитни елементи из тачке б) овог става укљу-
чују барем једну од сљедећих карактеристика: 
водени печат, ултравиолетне сигурносне особине, 
употребу специфичних тинти, специјални дизајн у 
боји, перфориране слике, холограм, ласерско 
урезивање, микроштампа, топлински запечаћен 
ламинат. 

(3) Предња страна корице обрасца из става (1) овог члана 
садржи, сљедећим редом: 
a) ријечи "БОСНА И ХЕРЦЕГОВИНА"; 
b) грб Босне и Херцеговине; 
c) ријечи "БРОДАРСКА КЊИЖИЦА". 

(4) Прва страна обрасца из става (1) овог члана садржи, 
сљедећим редом: 
a) текст из става (3) тачке а) и ц) овог члана; 
b) серијски број. 

(5) Друга страна обрасца из става (1) овог члана садржи, 
сљедећим редом: 
a) текст из става (4) овог члана; 
b) простор за фотографију; 
c) врста; 
d) обиљежје земље; 
e) број бродарске књижице; 
f) презиме; 
g) име; 
h) пол; 
i) јмб; 
j) датум рођења; 
k) датум издавања; 
l) датум истека; 
m) мјесто рођења; 
n) издана од; 
o) потпис имаоца; 
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p) простор за биометријски модел одштампан у виду 
бар кода; 

q) простор за машински читљиву зону (МРЗ) у 
складу са спецификацијама ICAO 9303 стандарда. 

(6) Странице обрасца из става (1) овог члана од редног 
броја 3 до редног броја 38 садрже текст како слиједи: 
a) чланови породице, редни број, име, сродство, 

јмб/датум рођења, пол, потврда о љекарском 
прегледу, простор за слике, датум, мп, потпис 
овлаштене особе (стр. 3 - 7); 

b) оспособљен у унутрашњој пловидби, ималац ове 
књижице оспособљен је у унутрашњој пловидби 
за, на основу, изданог од, у, број, дана, у, дана, мп, 
потпис овлаштене особе (стр. 8 - 9); 

c) крвна група, РХ фактор, преосјетљивост на 
лијекове, серуме, вакцина, мп, потпис овлаштене 
особе (стр. 10); 

d) потврда о љекарском увјерењу, према љекарском 
увјерењу издатом од, у, број, дана, ималац ове 
књижице способан за службу на пловилу на 
палуби, у строју, општој служби, у, дана, мп, 
потпис овлаштене особе (стр. 11 - 13); 

e) визе (стр. 14 - 20); 
f) подаци о укрцавању до издавања ове књижице, 

редни број, вријеме трајања укрцавања од до, 
својство, брод, врста, kw, у, дана, потпис 
овлашћене особе (стр. 21 - 24); 

g) подаци о укрцавању и искрцавању, редни број, 
мјесто и датум, укрцавање, искрцавање, брод, 
својство, овјера овлашћене особе (стр. 25 - 33); 

h) одузимање овлашћења (стр. 34 - 35); 
i) напомене (стр. 36 - 38). 

(7) Унутрашња страна задње корице обрасца из става (1) 
овог члана садржи текст слиједећим редом: 
a) Овај документ је идентификациони документ 

помораца у сврху Конвенције о идентифика-
ционим документима помораца (ревидирана) број 
185. из 2003. године, Међународне организације 
рада. 

b) Овај документ је самосталан документ и користи 
се уз пасош. 

c) Ималац овог документа је држављанин Босне и 
Херцеговине. 

d) Овај документ служи у сврху идентификације 
њеног имаоца за путовање до или са одређеног 
брода унутрашње пловидбе или по налогу 
заповједника тог брода или бродарске агенције, 
идентификације њеног имаоца на броду 
унутрашње пловидбе, те вођење евиденције о 
служби на броду унутрашње пловидбе. 

e) Чланови уже породице (дјеца/брачни 
друг/родитељи) чији су подаци уписани у овај 
документ морају бити у пратњи имаоца истог. 

f) Овај документ садржи 38 (тридесетосам) 
страница. 

(8) Текст из става (4), (5), (6) и (7) исписан је на босанском, 
хрватском и енглеском језику (латиничним писмом) и 
на српском језику (ћириличним писмом). 

Члан 8. 
(Облик и садржај обрасца поморске књижице) 

(1) Образац поморске књижице: 
a) правоугаоног је облика димензија 125 x 88 мм; 
b) корице су тамно плаве боје; 
c) садржи 38 страница, са перфорираним серијским 

бројем и нумерисаних арапским бројевима 
хронолошким редом. 

(2) Образац из става (1) овог члана израђује се од посебних 
материјала и садржи заштитне елементе како слиједи: 
a) материјали који се користе за израду, димензије и 

распоред података морају бити у складу са 
спецификацијама ICAO 9303 стандарда; 

b) страница у коју се уписују лични подаци имаоца 
књижице, мора бити заштићена или обезбјеђена 
ламинатом или покровним слојем или примјеном 
сликовне технологије и супстратног материјала 
који обезбјеђује еквивалентну отпорност на 
измјене портрета; 

c) заштитни елементи из тачке б) овог става укљу-
чују барем једну од сљедећих карактеристика: 
водени печат, ултравиолетне сигурносне особине, 
употребу специфичних тинти, специјални дизајн у 
боји, перфориране слике, холограм, ласерско 
урезивање, микроштампа, топлински запечаћен 
ламинат. 

(3) Предња страна корице обрасца из става (1) овог члана 
садржи, сљедећим редом: 
a) ријечи "БОСНА И ХЕРЦЕГОВИНА"; 
b) грб Босне и Херцеговине; 
c) ријечи "ПОМОРСКА КЊИЖИЦА". 

(4) Прва страна обрасца из става (1) овог члана садржи, 
сљедећим редом: 
a) текст из става (3) тачке а) и ц) овог члана; 
b) серијски број. 

(5) Друга страна обрасца из става (1) овог члана садржи, 
сљедећим редом: 
a) текст из става (4) овог члана; 
b) простор за фотографију; 
c) врста; 
d) обиљежје земље; 
e) број поморске књижице; 
f) презиме; 
g) име; 
h) пол; 
i) јмб; 
j) датум рођења; 
k) датум издавања; 
l) датум истека; 
m) мјесто рођења; 
n) издата од; 
o) потпис имаоца; 
p) простор за биометријски модел одштампан у виду 

бар кода; 
q) простор за машински читљиву зону (МРЗ) у 

складу са спецификацијама ICAO 9303 стандарда. 
(6) Странице обрасца из става (1) овог члана од редног 

броја 3 до редног броја 38 садрже текст како слиједи: 
a) крвна група, РХ фактор, преосјетљивост на 

лијекове, серуме, цјепива, мп, потпис овлашћеног 
лица (стр. 3); 

b) увјерење о оспособљености издатог према 
одредбама међународне конвенције о стандардима 
за обуку, издавање увјерења и држање страже 
помораца, уз измјене из 1955. године, STCW 
ознака, вриједи до, дјелатност, разина, ограни-
чења, оспособљеност, ограничења, увјерење бр., 
издатог у, дана, пом.књижица бр., име и презиме 
имаоца увјерења, датум рођења, мп, потпис 
овлашћеног лица, оригинал овог увјерења у 
складу са одредбама правила I/2 став 9. конвен-
ције мора бити доступан на броду у току пловидбе 
(стр. 4 - 15); 
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c) љекарско увјерење, издато од, у, број, дана, 
ималац ове књижице способан за: а) службу 
палубе, б) службу строја, ц) радио службу, мп, 
потпис овлашћене особе (стр. 16 - 18); 

d) својство укрцаја: 
1) служба палубе: 1. заповједник брода, 2. први 

официр палубе, 3. официр пловидбене стра-
же, 4. члан пловидбене страже, 5. водитељ 
јахте, 6. морнар моторист, 

2) служба строја: 1. управитељ строја, 2. други 
официр строја, 3. официр пловидбене страже 
у стројарници, 4. члан пловидбене страже у 
стројарници, 

3) радио служба: 1. радио електричар I класе, 2. 
радио електричар II класе, 3. радиооператер с 
општом овласти, 4. радио оператер с ограни-
ченом овласти, 

4) остала својства укрцаја: 1. почетник/при-
правник, 2. члан посаде који не чини дио 
пловидбене страже, 

5) помоћно особље (кувари, конобари....) 
6) категорија пловидбе: 1. неограничена 

пловидба, 2. велика обална пловидба, 3. мала 
обална пловидба, 4. обална пловидба, 5. 
национална пловидба, 6. национална обална 
пловидба, 7. национална приобална 
пловидба, 8. локална пловидба (стр.19); 

e) укрцан мјесто и датум, име брода, лука уписа, 
врста брода, врста погона BT-kw, својство, 
категорија пловидбе, искрцан, мјесто и датум, 
потпис заповједника, овјера лучке капетаније (стр. 
20 - 33); 

f) визе (стр. 34 - 36); 
g) одузимање овлашћења (стр. 37); 
h) напомене (стр. 38). 

(7) Унутрашња страна задње корице обрасца из става (1) 
садржи текст слиједећим редом: 
a) Овај документ је идентификациони документ 

помораца у сврху Конвенције о идентификаци-
оним документима помораца (ревидирана) број 
185. из 2003. године Међународне организације 
рада. 

b) Овај документ је самосталан документ и користи 
се уз пасош. 

c) Ималац овог документа је држављанин Босне и 
Херцеговине. Овај документ служи у сврху 
идентификације њеног имаоца за путовање до или 
с одређеног брода поморске пловидбе или по 
налогу заповједника тог брода или бродарске 
агенције, идентификације њеног имаоца на броду 
поморске пловидбе, те вођење евиденције о 
служби на поморском броду. 

d) Овај документ садржи 38 (тридесетосам) 
страница. 

(8) Текст из става (4), (5), (6) и (7) исписан је на босанском, 
хрватском и енглеском језику (латиничним писмом) и 
на српском језику (ћириличним писмом). 

Члан 9. 
(Техничка спецификација и набавка образаца) 

Агенција за идентификациона документа, евиденцију и 
размјену података Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
"Агенција") утврђује техничку спецификацију и врши 
набавку образаца из члана 7. и 8. овог правилника у складу 
са важећим правним пописима којима је уређена област 
идентификационих докумената и јавних набавки. 

ДИО ЧЕТВРТИ - САДРЖАЈ И ВРСТА ПОДАТАКА У 
КЊИЖИЦИ 

Члан 10. 
(Подаци које садржи бродарска књижица) 

(1) Бродарска књижица садржи личне податке њеног 
имаоца, податке о издавању и остале податке. 

(2) Лични подаци имаоца бродарске књижице су: 
a) фотографија израђена у складу са спецификацијом 

ICAO 9303 стандарда; 
b) презиме; 
c) име; 
d) пол; 
e) јмб; 
f) датум рођења; 
g) мјесто рођења; 
h) потпис имаоца бродарске књижице; 
i) отисак прста у виду бар кода. 

(3) Подаци о издавању су: 
a) серијски број; 
b) датум издавања; 
c) датум истека; 
d) назив органа који је издао бродарску књижицу. 

(4) Остали подаци су: 
a) презиме, име, сродство, јмб/датум рођења, пол, 

слика и подаци о љекарском прегледу члана уже 
породице имаоца бродарске књижице који се 
укрцава на брод унутрашње пловидбе; 

b) назив оспособљености, назив доказа о 
оспособљености, назив и сједиште органа који је 
издао доказ о оспособљености, број и датум 
издавања; 

c) крвна група, РХ фактор и подаци о 
преосјетљивости на лијекове, серуме и вакцине; 

d) назив и сједиште органа који је издао увјерење о 
љекарском прегледу, број и датум издавања и 
врста службе коју је способан обављати ималац 
бродарске књижице; 

e) визе; 
f) редни број, вријеме трајања ранијег укрцавања, 

својство укрцавања, врста и снага брода; 
g) редни број, мјесто и датум укрцавања, мјесто и 

датум искрцавања, врста и снага брода; 
h) назив органа, број и датум рјешења или другог 

акта којим је одузето овлашћење и подаци о 
одузимању овлашћења; 

i) напомене. 

Члан 11. 
(Подаци које садржи поморска књижица) 

(1) Поморска књижица садржи личне податке њеног 
имаоца, податке о издавању и остале податке. 

(2) Лични подаци имаоца поморске књижице су: 
a) фотографија израђена у складу са спецификацијом 

ICAO 9303 стандарда; 
b) презиме; 
c) име; 
d) пол; 
e) јмб; 
f) датум рођења; 
g) мјесто рођења; 
h) потпис имаоца поморске књижице; 
i) отисак прста у виду бар кода. 

(3) Подаци о издавању су: 
a) серијски број; 
b) датум издавања; 
c) датум истека; 
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d) назив органа који је издао поморску књижицу. 
(4) Остали подаци су: 

a) крвна група, РХ фактор и подаци о преосјетљи-
вости на лијекове, серуме и цјепива; 

b) STCW ознака дјелатности, датум важења, ниво 
дјелатности, оспособљеност и датум важења 
оспособљености, број, мјесто и датум издавања 
увјерења, број поморске књижице, име и презиме 
имаоца увјерења; 

c) назив и сједиште органа који је издао увјерење о 
љекарском прегледу, број и датум издавања, врста 
службе коју је способан обављати ималац 
поморске књижице; 

d) мјесто и датум укрцавања, име брода, назив луке, 
врста брода, врста погона у BT-кw, 

e) својство укрцавања, категорија пловидбе, мјесто и 
датум искрцавања; 

f) визе; 
g) назив органа, број и датум рјешења или другог 

акта којим је одузето овлаштење и подаци о 
одузимању овлашћења; 

h) напомене. 

ДИО ПЕТИ - ЗАХТЈЕВ И САДРЖАЈ ЗАХТЈЕВА ЗА 
ИЗДАВАЊЕ КЊИЖИЦЕ 

Члан 12. 
(Захтјев и садржај захтјева за издавање бродарске књижице) 
(1) Захтјев за издавање бродарске књижице подноси се 

мјесно надлежном органу из члана 6. став (2) овог 
правилника. 

(2) Уз захтјев из става (1) овог члана лице које подноси 
захтјев обавезно је приложити доказе како слиједи: 
a) доказ о идентитету: личну карту или други 

идентификациони документ који има значај јавне 
исправе на основу ког се може поуздано утврдити 
идентитет и пребивалиште односно боравиште 
расељеног лица; 

b) доказ о здравственој способности за обављање 
одређеног посла/послова на броду унутрашње 
пловидбе издат од стране здравствене установе у 
складу са прописима о здравственом надзору над 
члановима посаде брода унутрашње пловидбе; 

c) доказ о оспособљености за обављање одређеног 
посла/послова на броду унутрашње пловидбе 
(диплома, увјерење, цертификат, потврда и сл.); 

d) доказ о уплаћеној накнади за издавање бродарске 
књижице; 

(3) Ако се на брод унутрашње пловидбе укрцава/ју 
члан/ови уже породице (дијете, брачни друг, 
родитељ/и) лице које подноси захтјев из става (1) овог 
члана уз доказе из става (2) овог члана или накнадно 
прилаже и доказе како слиједи: 
a) доказ о сродству: 

1) Извод из матичне књиге рођених, ако захти-
јева упис дјетета/дјеце, 

2) Извод из матичне књиге вјенчаних, ако зах-
тијева упис брачног друга, 

3) Извод из матичне књиге рођених подноси-
оца захтјева или друга јавна исправа из које 
се може поуздано утврдити да се ради о 
родитељу/родитељима лица које подноси 
захтјев, ако захтијева упис родитеља; 

b) доказ о здравственој способности за боравак на 
броду за лице из тачке а) алинеје 1), 2) или 3) овог 
става издан од стране надлежне здравствене 
установе; 

c) двије фотографије величине 35x30 мм лица из 
тачке а) алинеје 1), 2) или 3) овог става. 

(4) Докази из става (2) и става (3) тачка а) и б) овог члана 
прилажу се у овјереним фотокопијама од стране 
надлежног органа за овјеравање истих, а фотографије 
из става (3) тачке ц) у оригиналном облику. 

Члан 13. 
(Захтјев и садржај захтјева за издавање поморске књижице) 

(1) Захтјев за издавање поморске књижице подноси се 
мјесно надлежном органу из члана 6. став (2) овог 
правилника. 

(2) Уз захтјев из става (1) овог члана лице које подноси 
захтјев обавезно је приложити доказе како слиједи: 
a) доказ о идентитету: личну карту или други 

идентификациони документ који има значај јавне 
исправе на основу ког се може поуздано утврдити 
идентитет и пребивалиште односно боравиште за 
расељено лице; 

b) доказ о здравственој способности за вршење 
одређеног посла/послова на поморском броду 
издат од стране здравствене установе у складу са 
прописима о здравственом надзору над члановима 
посаде поморског брода; 

c) доказ о положеном обавезном испиту на основу 
правила о звањима и свједочанствима о 
оспособљености помораца на бродовима 
трговачке морнарице везаном за поступање у 
случају опасности на поморском броду; 

d) доказ о уплаћеној накнади за издавање поморске 
књижице. 

(3) Докази из става (2) овог члана прилажу се у овјереним 
фотокопијама од стране надлежног органа за 
овјеравање истих. 

Члан 14. 
(Захтјев за замјену књижице) 

(1) Захтјев за замјену књижице ималац књижице подноси у 
складу са чланом 12. односно чланом 13. овог 
правилника. 

(2) Уз захтјев из става (1) овог члана ималац књижице 
прилаже стару књижицу чију замјену тражи, осим у 
случају губитка, крађе или на други начин нестанка 
исте. 

ДИО ШЕСТИ - ПОСТУПАК ИЗДАВАЊА, ЗАМЈЕНЕ И 
ПОНИШТАВАЊА КЊИЖИЦЕ 

Члан 15. 
(Поступак издавања књижице) 

(1) Поступак издавања књижице покреће и проводи 
надлежни орган из члана 6. став (1) овог правилника на 
основу електронским путем запримљеног захтјева за 
издавање књижице од стране надлежног органа за 
запримање захтјева из члана 6. став (2) овог 
правилника. 

(2) Уколико надлежни орган у поступку из става (1) овог 
члана утврди: 
a) да су испуњени услови за издавање књижице 

прописани чланом 5. овог правилника одобрава 
издавање књижице; 

b) да нису испуњени услови за издавање књижице 
прописани чланом 5. овог правилника, рјешењем 
одбија захтјев као неоснован. 

Члан 16. 
(Разлози за замјену књижице) 

(1) Књижица се замјењује у случајевима како слиједи: 
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a) истеком рока важења из члана 4. став (1) овог 
правилника; 

b) ако наступи промјена података имаоца књижице 
уписаних у књижици; 

c) ако је неки од података имаоца књижице у 
књижици нетачан или погрешно уписан; 

d) ако је књижица оштећена у толикој мјери да не 
може служити својој сврси; 

e) ако се изглед имаоца књижице толико измијенио 
да више не одговара фотографији у књижици; 

f) ако се рубрике предвиђене за упис података 
попуне подацима; 

g) ако је књижица изгубљена, украдена или је њен 
ималац на било који начин остао без ње. 

(2) У случају из става (1) тачке г) овог члана ималац 
књижице је дужан пријавити нестанак или губитак у 
Босни и Херцеговини надлежном органу за издавање 
књижице из члана 6. став (1) овог правилника, а 
нестанак или губитак у иностранству најближем 
дипломатском или конзуларном представништву Босне 
и Херцеговине. 

(3) Подаци о серијским бројевима изгубљених и украдених 
књижица могу се објавити на веб - страници Агенције о 
чему Агенција доноси упутство. 

Члан 17. 
(Поступак замјене) 

(1) Замјена књижице врши се поништавањем претходно 
издате и издавањем нове књижице. 

(2) Поступак замјене књижице покреће и проводи 
надлежни орган из члана 6. став (1) овог правилника на 
основу електронским путем запримљеног захтјева за 
замјену књижице од стране надлежноог органа за 
запримање захтјева из члана 6. став (2) овог правилника 

(3) Уколико надлежни орган у поступку из става (2) овог 
члана утврди: 
a) да постоји неки од разлога за замјену из члана 16. 

став (1) овог правилника и да су испуњени услови 
за издавање књижице прописани чланом 5. овог 
правилника, поништава претходно издану 
књижицу и одобрава издавање нове; 

b) да не постоји разлог за замјену књижице из члана 
16. став (1) овог правилника односно да нису 
испуњени услови за издавање књижице 
прописани чланом 5. овог правилника, рјешењем 
одбија захтјев као неоснован. 

Члан 18. 
(Поништавање књижице) 

(1) Надлежни орган из члана 6. став (1) овог правилника, 
ради утврђивања чињеничног стања и поништавања 
књижице, по службеној дужности покреће поступак у 
случају: 
a) ако наступи смрт имаоца књижице; 
b) ако ималац књижице не обави правовремено 

љекарски преглед у одређеном року на основу 
важећих прописа о здравственом надзору чланова 
посаде брода унутрашње пловидбе односно 
поморског брода; 

c) у другим случајевима утврђеним важећим 
правним прописима односно актима надлежних 
органа донесеним на основу истих. 

(2) Након утврђеног чињеничног стања надлежни орган из 
става (1) овог члана доноси рјешење о поништавању 
књижице и поништава исту. 

Члан 19. 
(Право жалбе) 

(1) Против рјешења из члана 15. став (2), члана 17. став (3) 
и члана 18. став (2) овог правилника може се изјавити 
жалба у року од 15 дана од дана његовог достављања. 

(2) О жалби из става (1) овог члана одлучује Жалбено 
вијеће при Савјету министара Босне и Херцеговине. 

ДИО СЕДМИ - ПЕРСОНАЛИЗАЦИЈА, ТРАНСПОРТ И 
НАКНАДНИ УПИС ПОДАТАКА 

Члан 20. 
(Персонализација, техничка обрада и транспорт) 

(1) Послове персонализације - исписа података из члана 10. 
став (2) и (3) и члана 11. став (2) и (3) овог правилника 
на обрасце из члана 7. и 8. овог правилника и техничку 
обраду наведених образаца врши Агенција. 

(2) Персонализација и техничка обрада из става (1) овог 
члана врши се на основу електронским путем 
достављених захтјева за издавање књижица од стране 
надлежног органа за издавање из члана 6. став (1) овог 
правилника, путем јединственог информационог 
система за издавање књижица. 

(3) Персонализоване књижице доставља Агенција 
надлежном органу из члана 6. став (1) овог правилника. 

Члан 21. 
(Накнадни упис података) 

(1) Након издавања књижице од стране надлежног органа 
из члана 6. став (1) овог правилника врши се накнадни 
упис - унос осталих података из члана 10. став (4) и 
члана 11. став (4) овог правилника. 

(2) Накнади упис - унос података врши се 
a) подаци из члана 10. став (4) тачка ц) и д), члана 

11. став (4) тачка а) и ц) уписује овлаштени љекар 
у овлашћеној здравственој институцији. 

b) подаци из члана 10. став (4) тачка ф) и г) и члана 
11. став (4) тачка д) и е) за заповједника брода 
уписује бродарска, односно поморска агенција, а 
за остале чланове посаде заповједник брода или 
официр који га замјењује. 

c) остале податке из члана 10. став (4) и члана 11. 
став (4) уписују надлежне капетаније при 
надлежним ентитетским министарствима, односно 
Брчко дистрикту БиХ уз овјеру и књиге пописа 
чланова посаде брода. 

(3) Из члана 6. став (1) овог правилника и други надлежни 
органи за унос истих у складу са важећим правним 
прописима Босне и Херцеговине којима је уређена 
област путних исправа, унутрашње и поморске 
пловидбе. 

ДИО ОСМИ - ЕВИДЕНЦИЈА О ИЗДАНИМ 
КЊИЖИЦАМА 

Члан 22. 
(Јединствени информациони систем за издавање књижица) 

(1) Електронска евиденција о издатим књижицама из члана 
2. став (1) и (2) овог правилника води се путем 
јединственог информационог система за издавање 
истих на нивоу Босне и Херцеговине. 

(2) Министарство цивилних послова Босне и Херцеговине 
је надлежно да у сарадњи с Агенцијом проведе све 
активности израде пројектног задатка за успостављање 
јединственог информационог система из става (1) овог 
члана. 

(3) Агенција је надлежна да изврши набавку система, 
опреме и потрошног материјала потребног за 
провођење послова из става (2) овог члана. 
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(4) Агенција води и технички одржава јединствени 
информациони систем из става (1) овог члана у складу 
са важећим правним прописима Босне и Херцеговине 
којима је уређена област вођења централне евиденције 
података и заштите личних података. 

Члан 23. 
(Електронска евиденција о издатим књижицама) 

(1) Електронску евиденцију о издатим књижицама, путем 
јединственог информационог система из члана 22. став 
(1) овог правилника, воде надлежни орган за издавање 
и надлежни органи за запримање захтјева из члана 6. 
став (1) и (2) овог правилника. 

(2) Савјет министара Босне и Херцеговине на приједлог 
Агенције у складу са важећим правним прописима 
доноси одлуку о успостављању евиденције из става (1) 
овог члана. 

(3) Сврха вођења евиденције из става (1) овог члана је: 
a) контрола и праћење издавања књижица; 
b) доказивање важности књижица; 
c) доказивање идентитета лица која посједују 

књижицу; 
d) очување сигурности и интегритета књижица. 

(4) Евиденција из става (1) овог члана садржи сљедеће 
податке и то: 
a) биометријску фотографију; 
b) презиме; 
c) име; 
d) пол; 
e) јмб; 
f) датум рођења; 
g) мјесто рођења; 
h) биометријски потпис; 
i) податке о отисцима прстију; 
j) податке о органу који је издао књижицу; 
k) податке о врсти књижице; 
l) серијски број књижице; 
m) податке о статусу књижице; 
n) податке о објави везаној уз губитак или нестанак 

књижице; 
o) датум издавања књижице; 
p) датум престанка важења књижице; 
q) податке о упису података и лицу које је извршило 

упис података; 
r) податке о члану/члановима породице из члана 10. 

става (4) тачке а) овог правилника; 
s) остале податке везане уз издавање књижице. 

(5) Унос, провјеравање и преузимање идентификацоних 
(личних) података из става (4) овог члана, при обради 
захтјева за издавање врше надлежни органи из става (1) 
овог члана. 

(6) Послови провјеравања и преузимање идентификацио-
них података из става (4) тачке а), б), ц), д), е), ф), г), х) 
и и) овог члана врши се на основу података из 
запримљених захтјева из евиденција које води и 
технички одржава Агенција у складу за важећим 
правним прописима. 

(7) Сматра се да је лице чији се подаци провјеравају и 
преузимају дало сагласност за коришћење и обраду 
истих у смислу одредби важећих правних прописа 
којима је уређена област заштите личних података. 

(8) За тачност података из става (4) овог члана одговорни 
су надлежни органи из става (1) овог члана. 

Члан 24. 
(Приступ, пренос и размјена података) 

(1) Агенција омогућава несметан приступ, пренос и 
размјену података, који се воде у евиденцији из члана 
23. став (1) овог правилника и осталим евиденцијама 
које води и технички одржава у складу са вежећим 
правим прописима надлежним органима из члана 6. 
став (1) и (2) овог правилника у сврху обављања 
послова из члана 23. став (5) овог правилника. 

(2) Агенција омогућава несметан приступ, пренос и 
размјену података законодавним, извршним и судским 
органима власти Босне и Херцеговине у складу са 
важећим правним прописима којима је уређена област 
централне евиденције и размјене података и заштите 
личних података. 

(3) Надлежни орган из члана 6. став (3) овог правилника 
доставља податке из евиденције из члана 23. став (1) 
надлежним органима других држава који то затраже у 
складу са важећим правним прописима. 

ДИО ДЕВЕТИ - ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 25. 
(Престанак важења прописа) 

Ступањем на снагу овог правилника престаје да важи 
Правилник о бродарским и поморским књижицама 
("Службени гласник БиХ", бр. 14/01 и 31/10). 

Члан 26. 
(Ступање на снагу) 

(1) Овај правилник ступа на снагу даном доношења и биће 
објављен у "Службеном гласнику БиХ". 

(2) О почетку примјене овог правилника, министар 
Министарства цивилних послова Босне и Херцеговине 
донијеће одлуку, након што се исцрпе старе залихе 
бродарских и поморских књижица. 

Број 06-30-4-11/15 
23. марта 2015. године

Министар 
Мр Средоје Новић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 12a. stav (2) Zakona o putnim ispravama 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 4/97, 1/99, 
9/99, 27/00, 32/00, 19/01, 47/04, 53/07, 15/08, 33/08, 39/08 i 
60/13), Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O BRODARSKOJ I POMORSKOJ KNJIŽICI 

DIO PRVI - OPĆE ODREDBE 

Član 1. 
(Predmet) 

Ovim pravilnikom utvrđuju se pojam, svrha i značaj 
brodarske odnosno pomorske knjižice, obaveza posjedovanja, rok 
važenja, uvjeti i nadležnost za izdavanje, obrazac, sadržaj 
obrasca, podaci koje sadrže, postupak izdavanja, zamjene, 
personalizacije, transporta, način i postupak uspostavljanja i 
vođenja elektronske evidencije o izdanim brodarskim i 
pomorskim knjižicama. 

Član 2. 
(Osnovni pojmovi) 

(1) Brodarska knjižica je lični identifikacioni dokument, ima 
značaj javne isprave kojom se dokazuje identitet, svojstvo u 
kojem je njen imatelj ukrcan kao član posade broda 
unutrašnje plovidbe (plovni objekt osposobljen i registriran 
za plovidbu na rijekama, kanalima, jezerima), trajanje 
brodarske službe, zdravstvena sposobnost i stručna 
osposobljenost za obavljanje određenih poslova na brodu 
unutrašnje plovidbe. 
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(2) Pomorska knjižica je lični identifikacioni dokument, ima 
značaj javne isprave kojom se dokazuje identitet, svojstvo u 
kojem je njen imatelj ukrcan kao član posade pomorskog 
broda (plovni objekt osposobljen i registriran za plovidbu 
na moru), trajanje pomorske službe, zdravstvena sposobnost 
i stručna osposobljenost za obavljanje određenih poslova na 
pomorskom brodu. 

(3) Brodarska odnosno pomorska knjižica (u daljem tekstu: 
"knjižice") izdaje se na propisanom obrascu u skladu sa 
odredbama ovog pravilnika. 

(4) Imatelj knjižice je lice na čije ime glasi odnosno na čije je 
ime izdana. 

DIO DRUGI - OBAVEZA POSJEDOVANJA, ROK 
VAŽENJA, IZDAVANJA I NADLEŽNOST 

Član 3. 
(Obaveza posjedovanja) 

(1) Brodarsku knjižicu obavezan je posjedovati državljanin 
Bosne i Hercegovine ukrcan kao član posade broda 
unutrašnje plovidbe; 

(2) Pomorsku knjižicu obavezan je posjedovati državljanin 
Bosne i Hercegovine ukrcan kao član posade pomorskog 
broda. 

Član 4. 
(Rok važenja i izdavanja) 

(1) Knjižica iz člana 2. stav (1) i (2) ovog pravilnika izdaje se s 
rokom važenja od pet godina. 

(2) Rok za izdavanje knjižice iz člana 2. stav (1) i (2) ovog 
pravilnika je 30 dana od dana zaprimanja zahtjeva za 
izdavanje odnosno zamjenu iste. 

(3) Imatelj knjižice dužan je prijaviti svaku promjenu koja utiče 
na zamjenu odnosno prestanak važenja knjižice u roku od 
15 dana od dana nastanka odnosno saznanja za promjenu. 

Član 5. 
(Uvjeti za izdavanje) 

(1) Brodarska knjižica izdaje se, radi ukrcavanja na brod 
unutrašnje plovidbe, licu pod uvjetom: 
a) da je državljanin Bosne i Hercegovine; 
b) da je navršilo 16 godina života; 
c) da je osposobljeno za obavljanje određenog 

posla/poslova na brodu unutrašnje plovidbe; 
d) da je zdravstveno sposobno za obavljanje određenog 

posla/poslova na brodu unutrašnje plovidbe. 
(2) Pomorska knjižica izdaje se, radi ukrcavanja na pomorski 

brod, licu pod uvjetom: 
a) da je državljanin Bosne i Hercegovine; 
b) da je navršilo 16 godina života; 
c) da je zdravstveno sposobno za obavljanje određenog 

posla/poslova na pomorskom brodu; 
d) da je pohađalo i položilo obavezan ispit na osnovu 

pravila o zvanjima i svjedočanstvima o osposoblje-
nosti pomoraca na brodovima trgovačke mornarice 
vezanom uz postupanje u slučaju opasnosti na 
pomorskom brodu. 

Član 6. 
(Stvarna i mjesna nadležnost) 

(1) Provođenje postupka izdavanja, zamjene i poništavanja 
knjižice iz člana 2. stav (1) i (2) ovog pravilnika vrši 
Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine. 

(2) Zaprimanje zahtjeva za izdavanje i zamjenu knjižice iz 
člana 2. stav (1) i (2) ovog pravilnika i unos podataka u 
jedinstveni informacioni sistem vrše entitetska 
ministarstava i organ Brčko distrikta Bosne i Hercegovine 
nadležni za obavljanje poslova komunikacija i prometa na 
području svoje mjesne nadležnosti. 

(3) Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine sarađuje 
sa nadležnim organima drugih država u pitanjima vezanim 
za autentičnost i validnost izdanih knjižica. 

DIO TREĆI - OBLIK I SADRŽAJ OBRAZACA KNJIŽICA 

Član 7. 
(Oblik i sadržaj obrasca brodarske knjižice) 

(1) Obrazac brodarske knjižice: 
a) pravougaonog je oblika dimenzija 125 x 88 mm; 
b) korice su tamno plave boje; 
c) sadrži 38 stranica, sa perforiranim serijskim brojem i 

numeriranih arapskim brojevima hronološkim redom. 
(2) Obrazac iz stava (1) ovog člana izrađuje se od posebnih 

materijala i sadrži zaštitne elemente kako slijedi: 
a) materijali koji se koriste za izradu, dimenzije i 

raspored podataka moraju biti u skladu sa 
specifikacijama ICAO 9303 standarda; 

b) stranica u koju se upisuju lični podaci imatelja 
knjižice, mora biti zaštićena ili osigurana laminatom 
ili pokrovnim slojem ili primjenom slikovne 
tehnologije i supstratnog materijala koji obezbjeđuje 
ekvivalentnu otpornost na izmjene portreta; 

c) zaštitni elementi iz tačke b) ovog stava uključuju 
barem jednu od slijedećih karakteristika: vodeni pečat, 
ultravioletne sigurnosne osobine, upotrebu specifičnih 
tinti, specijalni dizajn u boji, perforirane slike, 
hologram, lasersko urezivanje, mikroštampa, toplinski 
zapečaćen laminat. 

(3) Prednja strana korice obrasca iz stava (1) ovog člana sadrži, 
sljedećim redom: 
a) riječi "BOSNA I HERCEGOVINA"; 
b) grb Bosne i Hercegovine; 
c) riječi "BRODARSKA KNJIŽICA". 

(4) Prva strana obrasca iz stava (1) ovog člana sadrži, sljedećim 
redom: 
a) tekst iz stava (3) tačke a) i c) ovog člana; 
b) serijski broj. 

(5) Druga strana obrasca iz stava (1) ovog člana sadrži, 
sljedećim redom: 
a) tekst iz stava (4) ovog člana; 
b) prostor za fotografiju; 
c) vrsta; 
d) obilježje zemlje; 
e) broj brodarske knjižice; 
f) prezime; 
g) ime; 
h) spol; 
i) jmb; 
j) datum rođenja; 
k) datum izdavanja; 
l) datum isteka; 
m) mjesto rođenja; 
n) izdana od; 
o) potpis imatelja; 
p) prostor za biometrijski model odštampan u vidu bar 

koda; 
q) prostor za mašinski čitljivu zonu (MRZ) u skladu sa 

specifikacijama ICAO 9303 standarda. 
(6) Stranice obrasca iz stava (1) ovog člana od rednog broja 3 

do rednog broja 38 sadrže tekst kako slijedi: 
a) članovi porodice, redni broj, ime, srodstvo, jmb/datum 

rođenja, spol, potvrda o ljekarskom pregledu, prostor 
za slike, datum, mp, potpis ovlaštene osobe (str. 3 -7); 

b) osposobljen u unutrašnjoj plovidbi, imatelj ove 
knjižice osposobljen je u unutrašnjoj plovidbi za, na 
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osnovu, izdanog od, u, broj, dana, u, dana, mp, potpis 
ovlaštene osobe (str. 8 - 9); 

c) krvna grupa, RH faktor, preosjetljivost na lijekove, 
serume, vakcina, mp, potpis ovlaštene osobe (str. 10); 

d) potvrda o ljekarskom uvjerenju, prema ljekarskom 
uvjerenju izdatom od, u, broj, dana, imatelj ove 
knjižice sposoban za službu na plovilu na palubi, u 
stroju, općoj službi, u, dana, mp, potpis ovlaštene 
osobe (str. 11 - 13); 

e) vize (str. 14 - 20); 
f) podaci o ukrcavanju do izdavanja ove knjižice, redni 

broj, vrijeme trajanja ukrcavanja od do, svojstvo, 
brod, vrsta, kw, u, dana, potpis ovlaštene osobe (str. 
21 - 24); 

g) podaci o ukrcavanju i iskrcavanju, redni broj, mjesto i 
datum, ukrcavanje, iskrcavanje, brod, svojstvo, ovjera 
ovlaštene osobe (str. 25 - 33); 

h) oduzimanje ovlaštenja (str. 34 - 35); 
i) napomene (str. 36 - 38). 

(7) Unutrašnja strana zadnje korice obrasca iz stava (1) ovog 
člana sadrži tekst sljedećim redom: 
a) Ovaj dokument je identifikacioni dokument pomoraca 

u svrhu Konvencije o identifikacionim dokumentima 
pomoraca (revidirana) broj 185. iz 2003. godine, 
Međunarodne organizacije rada. 

b) Ovaj dokument je samostalan dokument i koristi se uz 
pasoš. 

c) Imatelj ovog dokumenta je državljanin Bosne i 
Hercegovine. 

d) Ovaj dokument služi u svrhu identifikacije njenog 
imatelja za putovanje do ili sa određenog broda 
unutrašnje plovidbe ili po nalogu zapovjednika tog 
broda ili brodarske agencije, identifikacije njenog 
imatelja na brodu unutrašnje plovidbe, te vođenje 
evidencije o službi na brodu unutrašnje plovidbe. 

e) Članovi uže porodice (djeca/bračni drug/roditelji) čiji 
su podaci upisani u ovaj dokument moraju biti u 
pratnji imatelja istog. 

f) Ovaj dokument sadrži 38 (tridesetosam) stranica. 
(8) Tekst iz stava (4), (5), (6) i (7) ispisan je na bosanskom, 

hrvatskom i engleskom jeziku (latiničnim pismom) i na 
srpskom jeziku (ćiriličnim pismom). 

Član 8. 
(Oblik i sadržaj obrasca pomorske knjižice) 

(1) Obrazac pomorske knjižice: 
a) pravougaonog je oblika dimenzija 125 x 88 mm; 
b) korice su tamno plave boje; 
c) sadrži 38 stranica, sa perforiranim serijskim brojem i 

numeriranih arapskim brojevima hronološkim redom. 
(2) Obrazac iz stava (1) ovog člana izrađuje se od posebnih 

materijala i sadrži zaštitne elemente kako slijedi: 
a) materijali koji se koriste za izradu, dimenzije i 

raspored podataka moraju biti u skladu sa 
specifikacijama ICAO 9303 standarda; 

b) stranica u koju se upisuju lični podaci imatelja 
knjižice, mora biti zaštićena ili obezbijeđena 
laminatom ili pokrovnim slojem ili primjenom 
slikovne tehnologije i supstratnog materijala koji 
obezbjeđuje ekvivalentnu otpornost na izmjene 
portreta; 

c) zaštitni elementi iz tačke b) ovog stava uključuju 
barem jednu od sljedećih karakteristika: vodeni pečat, 
ultravioletne sigurnosne osobine, upotrebu specifičnih 
tinti, specijalni dizajn u boji, perforirane slike, 
hologram, lasersko urezivanje, mikroštampa, toplinski 
zapečaćen laminat. 

(3) Prednja strana korice obrasca iz stava (1) ovog člana sadrži, 
sljedećim redom: 
a) riječi "BOSNA I HERCEGOVINA"; 
b) grb Bosne i Hercegovine; 
c) riječi "POMORSKA KNJIŽICA". 

(4) Prva strana obrasca iz stava (1) ovog člana sadrži, sljedećim 
redom: 
a) tekst iz stava (3) tačke a) i c) ovog člana; 
b) serijski broj. 

(5) Druga strana obrasca iz stava (1) ovog člana sadrži, 
sljedećim redom: 
a) tekst iz stava (4) ovog člana; 
b) prostor za fotografiju; 
c) vrsta; 
d) obilježje zemlje; 
e) broj pomorske knjižice; 
f) prezime; 
g) ime; 
h) spol; 
i) jmb; 
j) datum rođenja; 
k) datum izdavanja; 
l) datum isteka; 
m) mjesto rođenja; 
n) izdana od; 
o) potpis imatelja; 
p) prostor za biometrijski model odštampan u vidu bar 

koda; 
q) prostor za mašinski čitljivu zonu (MRZ) u skladu sa 

specifikacijama ICAO 9303 standarda. 
(6) Stranice obrasca iz stava (1) ovog člana od rednog broja 3 

do rednog broja 38 sadrže tekst kako slijedi: 
a) krvna grupa, RH faktor, preosjetljivost na lijekove, 

serume, cjepiva, mp, potpis ovlaštene osobe (str. 3); 
b) uvjerenje o osposobljenosti izdano prema odredbama 

međunarodne konvencije o standardima za obuku, 
izdavanje uvjerenja i držanje straže pomoraca, uz 
izmjene iz 1955. godine, STCW oznaka, vrijedi do, 
djelatnost, nivoa, ograničenja, osposobljenost, 
ograničenja, uvjerenje br., izdano u, dana, 
pom.knjižica br., ime i prezime imatelja uvjerenja, 
datum rođenja, mp, potpis ovlaštene osobe, original 
ovog uvjerenja u skladu sa odredbama pravila I/2 stav 
9. konvencije mora biti dostupan na brodu u toku 
plovidbe (str. 4 - 15); 

c) ljekarsko uvjerenje, izdano od, u, broj, dana, imatelj 
ove knjižice sposoban za: a) službu palube, b) službu 
stroja, c) radio službu, mp, potpis ovlaštene osobe 
(str.16 - 18); 

d) svojstvo ukrcaja: 
1) služba palube: 1. zapovjednik broda, 2. prvi 

oficir palube, 3. oficir plovidbene straže, 4. član 
plovidbene straže, 5. voditelj jahte, 6. mornar 
motorist, 

2) služba stroja: 1. upravitelj stroja, 2. drugi oficir 
stroja, 3. oficir plovidbene straže u strojarnici, 4. 
član plovidbene straže u strojarnici, 

3) radio služba: 1. radio električar I klase, 2. radio 
električar II klase, 3. radiooperater s općoj 
ovlasti, 4. radio operater s ograničenom ovlasti, 

4) ostala svojstva ukrcaja: 1. početnik/pripravnik, 
2. član posade koji ne čini dio plovidbene straže, 

5) pomoćno osoblje (kuhari, konobari....) 
6) kategorija plovidbe: 1. neograničena plovidba, 2. 

velika obalna plovidba, 3. mala obalna plovidba, 
4. obalna plovidba, 5. nacionalna plovidba, 6. 
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nacionalna obalna plovidba, 7. nacionalna 
priobalna plovidba, 8. lokalna plovidba (str.19); 

e) ukrcan mjesto i datum, ime broda, luka upisa, vrsta 
broda, vrsta pogona BT-kw, svojstvo, kategorija 
plovidbe, iskrcan, mjesto i datum, potpis 
zapovjednika, ovjera lučke kapetanije (str. 20 - 33); 

f) vize (str. 34 - 36); 
g) oduzimanje ovlaštenja (str. 37); 
h) napomene (str. 38). 

(7) Unutrašnja strana zadnje korice obrasca iz stava (1) sadrži 
tekst sledećim redom: 
a) Ovaj dokument je identifikacioni dokument pomoraca 

u svrhu Konvencije o identifikacionim dokumentima 
pomoraca (revidirana) broj 185. iz 2003. godine 
Međunarodne organizacije rada. 

b) Ovaj dokument je samostalan dokument i koristi se uz 
pasoš. 

c) Imatelj ovog dokumenta je državljanin Bosne i 
Hercegovine. Ovaj dokument služi u svrhu 
identifikacije njenog imatelja za putovanje do ili s 
određenog broda pomorske plovidbe ili po nalogu 
zapovjednika tog broda ili brodarske agencije, 
identifikacije njenog imatelja na brodu pomorske 
plovidbe, te vođenje evidencije o službi na 
pomorskom brodu. 

d) Ovaj dokument sadrži 38 (tridesetosam) stranica. 
(8) Tekst iz stava (4), (5), (6) i (7) ispisan je na bosanskom, 

hrvatskom i engleskom jeziku (latiničnim pismom) i na 
srpskom jeziku (ćiriličnim pismom). 

Član 9. 
(Tehnička specifikacija i nabavka obrazaca) 

Agencija za identifikaciona dokumenta, evidenciju i 
razmjenu podataka Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: 
"Agencija") utvrđuje tehničku specifikaciju i vrši nabavku 
obrazaca iz člana 7. i 8. ovog pravilnika u skladu sa važećim 
pravnim popisima kojima je uređena oblast identifikacionih 
dokumenata i javnih nabavki. 

DIO ČETVRTI-SADRŽAJ I VRSTA PODATAKA U 
KNJIŽICI 

Član 10. 
(Podaci koje sadrži brodarska knjižica) 

(1) Brodarska knjižica sadrži lične podatke njenog imatelja, 
podatke o izdavanju i ostale podatke. 

(2) Lični podaci imatelja brodarske knjižice su: 
a) fotografija izrađena u skladu sa specifikacijom ICAO 

9303 standarda; 
b) prezime; 
c) ime; 
d) spol; 
e) jmb; 
f) datum rođenja; 
g) mjesto rođenja; 
h) potpis imatelja brodarske knjižice; 
i) otisak prsta u vidu bar koda. 

(3) Podaci o izdavanju su: 
a) serijski broj; 
b) datum izdavanja; 
c) datum isteka; 
d) naziv organa koji je izdao brodarsku knjižicu. 

(4) Ostali podaci su: 
a) prezime, ime, srodstvo, jmb/datum rođenja, spol, slika 

i podaci o ljekarskom pregledu člana uže porodice 
imatelja brodarske knjižice koji se ukrcava na brod 
unutrašnje plovidbe; 

b) naziv osposobljenosti, naziv dokaza o osposobljenosti, 
naziv i sjedište organa koji je izdao dokaz o 
osposobljenosti, broj i datum izdavanja; 

c) krvna grupa, RH faktor i podaci o preosjetljivosti na 
lijekove, serume i vakcine; 

d) naziv i sjedište organa koji je izdao uvjerenje o 
ljekarskom pregledu, broj i datum izdavanja i vrsta 
službe koju je sposoban obavljati imatelj brodarske 
knjižice; 

e) vize; 
f) redni broj, vrijeme trajanja ranijeg ukrcavanja, 

svojstvo ukrcavanja, vrsta i snaga broda; 
g) redni broj, mjesto i datum ukrcavanja, mjesto i datum 

iskrcavanja, vrsta i snaga broda; 
h) naziv organa, broj i datum rješenja ili drugog akta 

kojim je oduzeto ovlaštenje i podaci o oduzimanju 
ovlaštenja; 

i) napomene. 

Član 11. 
(Podaci koje sadrži pomorska knjižica) 

(1) Pomorska knjižica sadrži lične podatke njenog imatelja, 
podatke o izdavanju i ostale podatke. 

(2) Lični podaci imatelja pomorske knjižice su: 
a) fotografija izrađena u skladu sa specifikacijom ICAO 

9303 standarda; 
b) prezime; 
c) ime; 
d) spol; 
e) jmb; 
f) datum rođenja; 
g) mjesto rođenja; 
h) potpis imatelja pomorske knjižice; 
i) otisak prsta u vidu bar koda. 

(3) Podaci o izdavanju su: 
a) serijski broj; 
b) datum izdavanja; 
c) datum isteka; 
d) naziv organa koji je izdao pomorsku knjižicu. 

(4) Ostali podaci su: 
a) krvna grupa, RH faktor i podaci o preosjetljivosti na 

lijekove, serume i cjepiva; 
b) STCW oznaka djelatnosti, datum važenja, nivo 

djelatnosti, osposobljenost i datum važenja 
osposobljenosti, broj, mjesto i datum izdavanja 
uvjerenja, broj pomorske knjižice, ime i prezime 
imatelja uvjerenja; 

c) naziv i sjedište organa koji je izdao uvjerenje o 
ljekarskom pregledu, broj i datum izdavanja, vrsta 
službe koju je sposoban obavljati imatelj pomorske 
knjižice; 

d) mjesto i datum ukrcavanja, ime broda, naziv luke, 
vrsta broda, vrsta pogona u BT-kw, 

e) svojstvo ukrcavanja, kategorija plovidbe, mjesto i 
datum iskrcavanja; 

f) vize; 
g) naziv organa, broj i datum rješenja ili drugog akta 

kojim je oduzeto ovlaštenje i podaci o oduzimanju 
ovlaštenja; 

h) napomene. 

DIO PETI - ZAHTJEV I SADRŽAJ ZAHTJEVA ZA 
IZDAVANJE KNJIŽICE 

Član 12. 
(Zahtjev i sadržaj zahtjeva za izdavanje brodarske knjižice) 

(1) Zahtjev za izdavanje brodarske knjižice podnosi se mjesno 
nadležnom organu iz člana 6. stav (2) ovog pravilnika. 
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(2) Uz zahtjev iz stava (1) ovog člana lice koje podnosi zahtjev 
obavezno je priložiti dokaze kako slijedi: 
a) dokaz o identitetu: ličnu kartu ili drugi identifikacioni 

dokument koji ima značaj javne isprave na osnovu 
kog se može pouzdano utvrditi identitet i prebivalište 
odnosno boravište raseljenog lica; 

b) dokaz o zdravstvenoj sposobnosti za obavljanje 
određenog posla/poslova na brodu unutrašnje 
plovidbe izdat od strane zdravstvene ustanove u 
skladu sa propisima o zdravstvenom nadzoru nad 
članovima posade broda unutrašnje plovidbe; 

c) dokaz o osposobljenosti za obavljanje određenog 
posla/poslova na brodu unutrašnje plovidbe (diploma, 
uvjerenje, certifikat, potvrda i sl.); 

d) dokaz o uplaćenoj naknadi za izdavanje brodarske 
knjižice; 

(3) Ako se na brod unutrašnje plovidbe ukrcava/ju član/ovi uže 
porodice (dijete, bračni drug, roditelj/i) lice koje podnosi 
zahtjev iz stava (1) ovog člana uz dokaze iz stava (2) ovog 
člana ili naknadno prilaže i dokaze kako slijedi: 
a) dokaz o srodstvu: 

1) Izvod iz matične knjige rođenih, ako zahtijeva 
upis djeteta/djece, 

2) Izvod iz matične knjige vjenčanih, ako zahtijeva 
upis bračnog druga, 

3) Izvod iz matične knjige rođenih podnosioca 
zahtjeva ili druga javna isprava iz koje se može 
pouzdano utvrditi da se radi o roditelju/ 
roditeljima lica koje podnosi zahtjev, ako 
zahtijeva upis roditelja; 

b) dokaz o zdravstvenoj sposobnosti za boravak na 
brodu za lice iz tačke a) alineje 1), 2) ili 3) ovog stava 
izdan od strane nadležne zdravstvene ustanove; 

c) dvije fotografije veličine 35x30 mm lica iz tačke a) 
alineje 1), 2) ili 3) ovog stava. 

(4) Dokazi iz stava (2) i stava (3) tačka a) i b) ovog člana 
prilažu se u ovjerenim fotokopijama od strane nadležnog 
organa za ovjeravanje istih, a fotografije iz stava (3) tačke 
c) u originalnom obliku. 

Član 13. 
(Zahtjev i sadržaj zahtjeva za izdavanje pomorske knjižice) 

(1) Zahtjev za izdavanje pomorske knjižice podnosi se mjesno 
nadležnom organu iz člana 6. stav (2) ovog pravilnika. 

(2) Uz zahtjev iz stava (1) ovog člana lice koje podnosi zahtjev 
obavezno je priložiti dokaze kako slijedi: 
a) dokaz o identitetu: ličnu kartu ili drugi identifikacioni 

dokument koji ima značaj javne isprave na osnovu 
kog se može pouzdano utvrditi identitet i prebivalište 
odnosno boravište za raseljeno lice; 

b) dokaz o zdravstvenoj sposobnosti za vršenje 
određenog posla/poslova na pomorskom brodu izdat 
od strane zdravstvene ustanove u skladu sa propisima 
o zdravstvenom nadzoru nad članovima posade 
pomorskog broda; 

c) dokaz o položenom obaveznom ispitu na osnovu 
pravila o zvanjima i svjedočanstvima o 
osposobljenosti pomoraca na brodovima trgovačke 
mornarice vezanom za postupanje u slučaju opasnosti 
na pomorskom brodu; 

d) dokaz o uplaćenoj naknadi za izdavanje pomorske 
knjižice. 

(3) Dokazi iz stava (2) ovog člana prilažu se u ovjerenim 
fotokopijama od strane nadležnog organa za ovjeravanje 
istih. 

Član 14. 
(Zahtjev za zamjenu knjižice) 

(1) Zahtjev za zamjenu knjižice imatelj knjižice podnosi u 
skladu sa članom 12. odnosno članom 13. ovog pravilnika. 

(2) Uz zahtjev iz stava (1) ovog člana imatelj knjižice prilaže 
staru knjižicu čiju zamjenu traži, osim u slučaju gubitka, 
krađe ili na drugi način nestanka iste. 

DIO ŠESTI- POSTUPAK IZDAVANJA, ZAMJENE I 
PONIŠTAVANJA KNJIŽICE 

Član 15. 
(Postupak izdavanja knjižice) 

(1) Postupak izdavanja knjižice pokreće i provodi nadležni 
organ iz člana 6. stav (1) ovog pravilnika na osnovu 
elektronskim putem zaprimljenog zahtjeva za izdavanje 
knjižice od strane nadležnog organa za zaprimanje zahtjeva 
iz člana 6. stav (2) ovog pravilnika. 

(2) Ukoliko nadležni organ u postupku iz stava (1) ovog člana 
utvrdi: 
a) da su ispunjeni uvjeti za izdavanje knjižice propisani 

članom 5. ovog pravilnika odobrava izdavanje 
knjižice; 

b) da nisu ispunjeni uvjeti za izdavanje knjižice 
propisani članom 5. ovog pravilnika, rješenjem odbija 
zahtjev kao neosnovan. 

Član 16. 
(Razlozi za zamjenu knjižice) 

(1) Knjižica se zamjenjuje u slučajevima kako slijedi: 
a) istekom roka važenja iz člana 4. stav (1) ovog 

pravilnika; 
b) ako nastupi promjena podataka imatelja knjižice 

upisanih u knjižici; 
c) ako je neki od podataka imatelja knjižice u knjižici 

netačan ili pogrešno upisan; 
d) ako je knjižica oštećena u tolikoj mjeri da ne može 

služiti svojoj svrsi; 
e) ako se izgled imatelja knjižice toliko izmijenio da više 

ne odgovara fotografiji u knjižici; 
f) ako se rubrike predviđene za upis podataka popune 

podacima; 
g) ako je knjižica izgubljena, ukradena ili je njen imatelj 

na bilo koji način ostao bez nje. 
(2) U slučaju iz stava (1) tačke g) ovog člana imatelj knjižice je 

dužan prijaviti nestanak ili gubitak u Bosni i Hercegovini 
nadležnom organu za izdavanje knjižice iz člana 6. stav (1) 
ovog pravilnika, a nestanak ili gubitak u inozemstvu 
najbližem diplomatskom ili konzularnom predstavništvu 
Bosne i Hercegovine. 

(3) Podaci o serijskim brojevima izgubljenih i ukradenih 
knjižica mogu se objaviti na web - stranici Agencije o čemu 
Agencija donosi uputstvo. 

Član 17. 
(Postupak zamjene) 

(1) Zamjena knjižice vrši se poništavanjem prethodno izdane i 
izdavanjem nove knjižice. 

(2) Postupak zamjene knjižice pokreće i provodi nadležni 
organ iz člana 6. stav (1) ovog pravilnika na osnovu 
elektronskim putem zaprimljenog zahtjeva za zamjenu 
knjižice od strane nadležnog organa za zaprimanje zahtjeva 
iz člana 6. stav (2) ovog pravilnika. 

(3) Ukoliko nadležni organ u postupku iz stava (2) ovog člana 
utvrdi: 
a) da postoji neki od razloga za zamjenu iz člana 16. stav 

(1) ovog pravilnika i da su ispunjeni uvjeti za 
izdavanje knjižice propisani članom 5. ovog 
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pravilnika, poništava prethodno izdanu knjižicu i 
odobrava izdavanje nove; 

b) da ne postoji razlog za zamjenu knjižice iz člana 16. 
stav (1) ovog pravilnika odnosno da nisu ispunjeni 
uvjeti za izdavanje knjižice propisani članom 5. ovog 
pravilnika, rješenjem odbija zahtjev kao neosnovan. 

Član 18. 
(Poništavanje knjižice) 

(1) Nadležni organ iz člana 6. stav (1) ovog pravilnika, radi 
utvrđivanja činjeničnog stanja i poništavanja knjižice, po 
službenoj dužnosti pokreće postupak u slučaju: 
a) ako nastupi smrt imatelja knjižice; 
b) ako imatelj knjižice ne obavi pravovremeno ljekarski 

pregled u određenom roku na osnovu važećih propisa 
o zdravstvenom nadzoru članova posade broda 
unutrašnje plovidbe odnosno pomorskog broda; 

c) u drugim slučajevima utvrđenim važećim pravnim 
propisima odnosno aktima nadležnih organa 
donesenim na osnovu istih. 

(2) Nakon utvrđenog činjeničnog stanja nadležni organ iz stava 
(1) ovog člana donosi rješenje o poništavanju knjižice i 
poništava istu. 

Član 19. 
(Pravo žalbe) 

(1) Protiv rješenja iz člana 15. stav (2), člana 17. stav (3) i člana 
18. stav (2) ovog pravilnika može se izjaviti žalba u roku od 
15 dana od dana njegovog dostavljanja. 

(2) O žalbi iz stava (1) ovog člana odlučuje Žalbeno vijeće pri 
Vijeću ministara Bosne i Hercegovine. 

DIO SEDMI - PERSONALIZACIJA, TRANSPORT I 
NAKNADNI UPIS PODATAKA 

Član 20. 
(Personalizacija, tehnička obrada i transport) 

(1) Poslove personalizacije - ispisa podataka iz člana 10. stav 
(2) i (3) i člana 11. stav (2) i (3) ovog pravilnika na obrasce 
iz člana 7. i 8. ovog pravilnika i tehničku obradu navedenih 
obrazaca vrši Agencija. 

(2) Personalizacija i tehnička obrada iz stava (1) ovog člana 
vrši se na osnovu elektronskim putem dostavljenih zahtjeva 
za izdavanje knjižica od strane nadležnog organa za 
izdavanje iz člana 6. stav (1) ovog pravilnika, putem 
jedinstvenog informacionog sistema za izdavanje knjižica. 

(3) Personalizirane knjižice dostavlja Agencija nadležnom 
organu iz člana 6. stav (1) ovog pravilnika. 

Član 21. 
(Naknadni upis podataka) 

(1) Nakon izdavanja knjižice od strane nadležnog organa iz 
člana 6. stav (1) ovog pravilnika vrši se naknadni upis-unos 
ostalih podataka iz člana 10. stav (4) i člana 11. stav (4) 
ovog pravilnika. 

(2) Naknadi upis - unos podataka vrši se 
a) podaci iz člana 10. stav (4) tačka c) i d), člana 11. stav 

(4) tačka a) i c) upisuje ovlašteni ljekar u ovlaštenoj 
zdravstvenoj instituciji. 

b) podaci iz člana 10. stav (4) tačka f) i g) i člana 11. stav 
(4) tačka d) i e) za zapovjednika broda upisuje 
brodarska, odnosno pomorska agencija, a za ostale 
članove posade zapovjednik broda ili oficir koji ga 
zamjenjuje. 

c) ostale podatke iz člana 10. stav (4) i člana 11. stav (4) 
upisuju nadležne kapetanije pri nadležnim entitetskim 
ministarstvima, odnosno Brčko distriktu BiH uz 
ovjeru i knjige popisa članova posade broda. 

(3) Iz člana 6. stav (1) ovog pravilnika i drugi nadležni organi 
za unos istih u skladu sa važećim pravnim propisima Bosne 
i Hercegovine kojima je uređena oblast putnih isprava, 
unutrašnje i pomorske plovidbe. 

DIO OSMI - EVIDENCIJA O IZDANIM KNJIŽICAMA 

Član 22. 
(Jedinstveni informacioni sistem za izdavanje knjižica) 

(1) Elektronska evidencija o izdanim knjižicama iz člana 2. 
stav (1) i (2) ovog pravilnika vodi se putem jedinstvenog 
informacionog sistema za izdavanje istih na nivou Bosne i 
Hercegovine. 

(2) Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine je 
nadležno da u saradnji s Agencijom provede sve aktivnosti 
izrade projektnog zadatka za uspostavljanje jedinstvenog 
informacionog sistema iz stava (1) ovog člana. 

(3) Agencija je nadležna da izvrši nabavku sistema, opreme i 
potrošnog materijala potrebnog za provođenje poslova iz 
stava (2) ovog člana. 

(4) Agencija vodi i tehnički održava jedinstveni informacioni 
sistem iz stava (1) ovog člana u skladu sa važećim pravnim 
propisma Bosne i Hercegovine kojima je uređena oblast 
vođenja centralne evidencije podataka i zaštite ličnih 
podataka. 

Član 23. 
(Elektronska evidencija o izdanim knjižicama) 

(1) Elektronsku evidenciju o izdatim knjižicama, putem 
jedinstvenog informacionog sistema iz člana 22. stav (1) 
ovog pravilnika, vode nadležni organ za izdavanje i 
nadležni organi za zaprimanje zahtjeva iz člana 6. stav (1) i 
(2) ovog pravilnika. 

(2) Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na prijedlog 
Agencije u skladu sa važećim pravnim propisima donosi 
odluku o uspostavljanju evidencije iz stava (1) ovog člana. 

(3) Svrha vođenja evidencije iz stava (1) ovog člana je: 
a) kontrola i praćenje izdavanja knjižica; 
b) dokazivanje važnosti knjižica; 
c) dokazivanje identiteta lica koja posjeduju knjižicu; 
d) očuvanje sigurnosti i integriteta knjižica. 

(4) Evidencija iz stava (1) ovog člana sadrži sljedeće podatke i 
to: 
a) biometrijsku fotografiju; 
b) prezime; 
c) ime; 
d) spol; 
e) jmb; 
f) datum rođenja; 
g) mjesto rođenja; 
h) biometrijski potpis; 
i) podatke o otiscima prstiju; 
j) podatke o organu koji je izdao knjižicu; 
k) podatke o vrsti knjižice; 
l) serijski broj knjižice; 
m) podatke o statusu knjižice; 
n) podatke o objavi vezanoj uz gubitak ili nestanak 

knjižice; 
o) datum izdavanja knjižice; 
p) datum prestanka važenja knjižice; 
q) podatke o upisu podataka i licu koje je izvršilo upis 

podataka; 
r) podatke o članu/članovima porodice iz člana 10. stava 

(4) tačke a) ovog pravilnika; 
s) ostale podatke vezane uz izdavanje knjižice. 

(5) Unos, provjeravanje i preuzimanje identifikaconih (ličnih) 
podataka iz stava (4) ovog člana, pri obradi zahtjeva za 
izdavanje vrše nadležni organi iz stava (1) ovog člana. 
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(6) Poslovi provjeravanja i preuzimanje identifikacionih 
podataka iz stava (4) tačke a), b), c), d), e), f), g), h) i i) 
ovog člana vrši se na osnovu podataka iz zaprimljenih 
zahtjeva iz evidencija koje vodi i tehnički održava Agencija 
u skladu sa važećim pravnim propisima. 

(7) Smatra se da je lice čiji se podaci provjeravaju i preuzimaju 
dalo saglasnost za korištenje i obradu istih u smislu odredbi 
važećih pravnih propisa kojima je uređena oblast zaštite 
ličnih podataka. 

(8) Za tačnost podataka iz stava (4) ovog člana odgovorni su 
nadležni organi iz stava (1) ovog člana. 

Član 24. 
(Pristup, prijenos i razmjena podataka) 

(1) Agencija omogućava nesmetan pristup, prijenos i razmjenu 
podataka, koji se vode u evidenciji iz člana 23. stav (1) 
ovog pravilnika i ostalim evidencijama koje vodi i tehnički 
održava u skladu sa vežećim pravim propisima nadležnim 
organima iz člana 6. stav (1) i (2) ovog pravilnika u svrhu 
obavljanja poslova iz člana 23. stav (5) ovog pravilnika. 

(2) Agencija omogućava nesmetan pristup, prenos i razmjenu 
podataka zakonodavnim, izvršnim i sudskim organima 
vlasti Bosne i Hercegovine u skladu sa važećim pravnim 
propisima kojima je uređena oblast centralne evidencije i 
razmjene podataka i zaštite ličnih podataka. 

(3) Nadležni organ iz člana 6. stav (3) ovog pravilnika 
dostavlja podatke iz evidencije iz člana 23. stav (1) 
nadležnim organima drugih država koji to zatraže u skladu 
sa važećim pravnim propisima. 

DIO DEVETI - PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 25. 
(Prestanak važenja propisa) 

Stupanjem na snagu ovog pravilnika prestaje da važi 
Pravilnik o brodarskim i pomorskim knjižicama ("Službeni 
glasnik BiH", br. 14/01 i 31/10). 

Član 26. 
(Stupanje na snagu) 

(1) Ovaj pravilnik stupa na snagu danom donošenja i bit će 
objavljen u "Službenom glasniku BiH". 

(2) O početku primjene ovog pravilnika, ministar Ministarstva 
civilnih poslova Bosne i Hercegovine donijet će odluku, 
nakon što se iscrpe stare zalihe brodarskih i pomorskih 
knjižica. 

Broj 06-30-4-11/15 
23. marta 2015. godine 

Ministar 
Mr. Sredoje Nović, s. r.

 
 

Na temelju članka 12a. stavak (2) Zakona o putnim 
ispravama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 1/99, 9/99, 27/00, 32/00, 19/01, 47/04, 53/07, 15/08, 33/08, 
39/08 i 60/13), Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O BRODARSKOJ I POMORSKOJ KNJIŽICI 

DIO PRVI – OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 
(Predmet) 

Ovim pravilnikom utvrđuju se pojam, svrha i značaj 
brodarske odnosno pomorske knjižice, obveza posjedovanja, rok 
važenja, uvjeti i nadležnost za izdavanje, obrazac, sadržaj 
obrasca, podaci koje sadrže, postupak izdavanja, zamjene, 
personalizacije, transporta, način i postupak uspostave i vođenja 
elektroničke evidencije o izdanim brodarskim i pomorskim 
knjižicama. 

Članak 2. 
(Osnovni pojmovi) 

(1) Brodarska knjižica je osobni indentifikacijski dokument, 
ima značaj javne isprave kojom se dokazuje identitet, 
svojstvo u kojem je njen imatelj ukrcan kao član posade 
broda unutarnje plovidbe (plovni objekt osposobljen i 
registriran za plovidbu na rijekama, kanalima, jezerima), 
trajanje brodarske službe, zdravstvena sposobnost i stručna 
osposobljenost za obavljanje određenih poslova na brodu 
unutarnje plovidbe. 

(2) Pomorska knjižica je osobni indentifikacijski dokument, 
ima značaj javne isprave kojom se dokazuje identitet, 
svojstvo u kojemu je njen imatelj ukrcan kao član posade 
pomorskog broda (plovni objekt osposobljen i registriran za 
plovidbu na moru), trajanje pomorske službe, zdravstvena 
sposobnost i stručna osposobljenost za obavljanje određenih 
poslova na pomorskom brodu. 

(3) Brodarska odnosno pomorska knjižica (u daljnjem tekstu: 
"knjižice") izdaje se na propisanom obrascu sukladno 
odredbama ovog pravilnika. 

(4) Imatelj knjižice je osoba na čije ime glasi odnosno na čije je 
ime izdana. 

DIO DRUGI - OBVEZA POSJEDOVANJA, ROK 
VAŽENJA, IZDAVANJA I NADLEŽNOST 

Članak 3. 
(Obveza posjedovanja) 

(1) Brodarsku knjižicu obvezan je posjedovati državljanin 
Bosne i Hercegovine ukrcan kao član posade broda 
unutarnje plovidbe; 

(2) Pomorsku knjižicu obvezan je posjedovati državljanin 
Bosne i Hercegovine ukrcan kao član posade pomorskog 
broda. 

Članak 4. 
(Rok važenja i izdavanja) 

(1) Knjižica iz članka 2. stavak (1) i (2) ovog pravilnika izdaje 
se s rokom važenja od pet godina. 

(2) Rok za izdavanje knjižice iz članka 2. stavak (1) i (2) ovog 
pravilnika je 30 dana od dana zaprimanja zahtjeva za 
izdavanje odnosno zamjenu iste. 

(3) Imatelj knjižice dužan je prijaviti svaku promjenu koja 
utječe na zamjenu odnosno prestanak važenja knjižice u 
roku od 15 dana od dana nastanka odnosno saznanja za 
promjenu. 

Članak 5. 
(Uvjeti za izdavanje) 

(1) Brodarska knjižica izdaje se, radi ukrcavanja na brod 
unutarnje plovidbe, osobi pod uvjetom: 
a) da je državljanin Bosne i Hercegovine; 
b) da je navršila 16 godina života; 
c) da je osposobljena za obavljanje određenog 

posla/poslova na brodu unutarnje plovidbe; 
d) da je zdravstveno sposobna za obavljanje određenog 

posla/poslova na brodu unutarnje plovidbe. 
(2) Pomorska knjižica izdaje se, radi ukrcavanja na pomorski 

brod, osobi pod uvjetom: 
a) da je državljanin Bosne i Hercegovine; 
b) da je navršila 16 godina života; 
c) da je zdravstveno sposobna za obavljanje određenog 

posla/poslova na pomorskom brodu; 
d) da je pohađala i položila obvezan ispit na temelju 

pravila o zvanjima i svjedočanstvima o osposob-
ljenosti pomoraca na brodovima trgovačke mornarice 
vezanom uz postupanje u slučaju opasnosti na 
pomorskom brodu. 
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Članak 6. 
(Stvarna i mjesna nadležnost) 

(1) Provođenje postupka izdavanja, zamjene i poništavanja 
knjižice iz članka 2. stavak (1) i (2) ovog pravilnika vrši 
Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine. 

(2) Zaprimanje zahtjeva za izdavanje i zamjenu knjižice iz 
članka 2. stavak (1) i (2) ovog pravilnika i unos podataka u 
jedinstveni informacijski sustav vrše entitetska ministar-
stava i tijelo Brčko distrikta Bosne i Hercegovine nadležni 
za obavljanje poslova komunikacija i prometa na području 
svoje mjesne nadležnosti. 

(3) Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine surađuje 
sa nadležnim tijelima drugih država o pitanjima vezanim uz 
autentičnost i validnost izdanih knjižica. 

DIO TREĆI – OBLIK I SADRŽAJ OBRAZACA 
KNJIŽICA 

Članak 7. 
(Oblik i sadržaj obrasca brodarske knjižice) 

(1) Obrazac brodarske knjižice: 
a) pravokutog je oblika dimenzija 125 x 88 mm; 
b) korice su tamno plave boje; 
c) sadrži 38 stranica, sa perforiranim serijskim brojem i 

numeriranih arapskim brojevima hronološkim redom. 
(2) Obrazac iz stavka (1) ovog članka izrađuje se od posebnih 

materijala i sadrži zaštitne elemente kako slijedi: 
a) materijali koji se koriste za izradu, dimenzije i 

raspored podataka moraju biti sukladni 
specifikacijama ICAO 9303 standarda; 

b) stranica u koju se upisuju osobni podaci imatelja 
knjižice, mora biti zaštićena ili osigurana laminatom 
ili pokrovnim slojem ili primjenom slikovne 
tehnologije i supstratnog materijala koji osigurava 
ekvivalentnu otpornost na izmjene portreta; 

c) zaštitni elementi iz točke b) ovog stavka uključuju 
barem jednu od sljedećih karakteristika: vodeni pečat, 
ultravioletne sigurnosne osobine, uporabu specifičnih 
tinti, specijalni dizajn u boji, perforirane slike, 
hologram, lasersko urezivanje, mikrotisak, toplinski 
zapečaćen laminat. 

(3) Prednja strana korice obrasca iz stavka (1) ovog članka 
sadrži, sljedećim redom: 
a) riječi "BOSNA I HERCEGOVINA"; 
b) grb Bosne i Hercegovine; 
c) riječi "BRODARSKA KNJIŽICA". 

(4) Prva strana obrasca iz stavka (1) ovog članka sadrži, 
sljedećim redom: 
a) tekst iz stavka (3) točke a) i c) ovog članka; 
b) serijski broj. 

(5) Druga strana obrasca iz stavka (1) ovog članka sadrži, 
sljedećim redom: 
a) tekst iz stavka (4) ovog članka; 
b) prostor za fotografiju; 
c) vrsta; 
d) obilježje zemlje; 
e) broj brodarske knjižice; 
f) prezime; 
g) ime; 
h) spol; 
i) jmb; 
j) datum rođenja; 
k) datum izdavanja; 
l) datum isteka; 
m) mjesto rođenja; 
n) izdana od; 
o) potpis imatelja; 

p) prostor za biometrijski model tiskan u vidu bar koda; 
q) prostor za strojarski čitljivu zonu (MRZ) sukladno 

specifikacijama ICAO 9303 standarda. 
(6) Stranice obrasca iz stavka (1) ovog članka od rednog broja 

3 do rednog broja 38 sadrže tekst kako slijedi: 
a) Članovi obitelji, redni broj, ime, srodstvo, jmb/datum 

rođenja, spol, potvrda o liječničkom pregledu, prostor 
za slike, datum, mp, potpis ovlaštene osobe (str. 3 -7); 

b) osposobljen u unutarnjoj plovidbi, imatelj ove knjižice 
osposobljen je u unutarnjoj plovidbi za, na temelju, 
izdanog od, u, broj, dana, u, dana, mp, potpis 
ovlaštene osobe (str. 8 - 9); 

c) krvna grupa, RH faktor, preosjetljivost na lijekove, 
serume, vakcina, mp, potpis ovlaštene osobe (str. 10); 

d) potvrda o liječničkom uvjerenju, prema liječničkom 
uvjerenju izdanom od, u, broj, dana, imatelj ove 
knjižice sposoban za službu na plovilu na palubi, u 
stroju, općoj službi, u, dana, mp, potpis ovlaštene 
osobe (str. 11 - 13); 

e) vize (str.14 - 20); 
f) podaci o ukrcavanju do izdavanja ove knjižice, redni 

broj, vrijeme trajanja ukrcavanja od do, svojstvo, 
brod, vrsta, kw, u, dana, potpis ovlaštene osobe (str. 
21 - 24); 

g) podaci o ukrcavanju i iskrcavanju, redni broj, mjesto i 
datum, ukrcavanje, iskrcavanje, brod, svojstvo, ovjera 
ovlaštene osobe (str. 25 - 33); 

h) oduzimanje ovlaštenja (str. 34 - 35); 
i) napomene (str. 36 - 38). 

(7) Unutarnja strana zadnje korice obrasca iz stavka (1) ovog 
članka sadrži tekst sljedećim redom: 
a) Ovaj dokument je indentifikacijski dokument 

pomoraca u svrhu Konvencije o indentifikacijskim 
dokumentima pomoraca (revidirana) broj 185. iz 
2003. godine, Međunarodne organizacije rada. 

b) Ovaj dokument je samostalan dokument i koristi se uz 
putovnicu. 

c) Imatelj ovog dokumenta je državljanin Bosne i 
Hercegovine. 

d) Ovaj dokument služi u svrhu identifikacije njenog 
imatelja za putovanje do ili sa određenog broda 
unutarnje plovidbe ili po nalogu zapovjednika tog 
broda ili brodarske agencije, identifikacije njenog 
imatelja na brodu unutarnje plovidbe, te vođenje 
evidencije o službi na brodu unutarnje plovidbe. 

e) Članovi uže obitelji (djeca/bračni drug/roditelji) čiji su 
podaci upisani u ovaj dokument moraju biti u pratnji 
imatelja istog. 

f) Ovaj dokument sadrži 38 (tridesetosam) stranica. 
(8) Tekst iz stavki (4), (5), (6) i (7) ispisan je na bosanskom, 

hrvatskom i engleskom jeziku (latiničnim pismom) i na 
srpskom jeziku (ćiriličnim pismom). 

Članak 8. 
(Oblik i sadržaj obrasca pomorske knjižice) 

(1) Obrazac pomorske knjižice: 
a) pravokutog je oblika dimenzija 125 x 88 mm; 
b) korice su tamno plave boje; 
c) sadrži 38 stranica, sa perforiranim serijskim brojem i 

numeriranih arapskim brojevima hronološkim redom. 
(2) Obrazac iz stavka (1) ovog članka izrađuje se od posebnih 

materijala i sadrži zaštitne elemente kako slijedi: 
a) materijali koji se koriste za izradu, dimenzije i 

raspored podataka moraju biti sukladni specifikaci-
jama ICAO 9303 standarda; 

b) stranica u koju se upisuju osobni podaci imatelja 
knjižice, mora biti zaštićena ili osigurana laminatom 
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ili pokrovnim slojem ili primjenom slikovne 
tehnologije i supstratnog materijala koji osigurava 
ekvivalentnu otpornost na izmjene portreta; 

c) zaštitni elementi iz točke b) ovog stavka uključuju 
barem jednu od sljedećih karakteristika: vodeni pečat, 
ultravioletne sigurnosne osobine, uporabu specifičnih 
tinti, specijalni dizajn u boji, perforirane slike, 
hologram, lasersko urezivanje, mikrotisak, toplinski 
zapečaćen laminat. 

(3) Prednja strana korice obrasca iz stavka (1) ovog članka 
sadrži, sljedećim redom: 
a) riječi "BOSNA I HERCEGOVINA"; 
b) grb Bosne i Hercegovine; 
c) riječi "POMORSKA KNJIŽICA". 

(4) Prva strana obrasca iz stavka (1) ovog članka sadrži, 
sljedećim redom: 
a) tekst iz stavka (3) točke a) i c) ovog članka; 
b) serijski broj. 

(5) Druga strana obrasca iz stavka (1) ovog članka sadrži, 
sljedećim redom: 
a) tekst iz stavka (4) ovog članka; 
b) prostor za fotografiju; 
c) vrsta; 
d) obilježje zemlje; 
e) broj pomorske knjižice; 
f) prezime; 
g) ime; 
h) spol; 
i) jmb; 
j) datum rođenja; 
k) datum izdavanja; 
l) datum isteka; 
m) mjesto rođenja; 
n) izdana od; 
o) potpis imatelja; 
p) prostor za biometrijski model tiskan u vidu bar koda; 
q) prostor za strojarski čitljivu zonu (MRZ) sukladno 

specifikacijama ICAO 9303 standarda. 
(6) Stranice obrasca iz stavka (1) ovog članka od rednog broja 

3 do rednog broja 38 sadrže tekst kako slijedi: 
a) krvna grupa, RH faktor, preosjetljivost na lijekove, 

serume, cjepiva, mp, potpis ovlaštene osobe (str. 3); 
b) uvjerenje o osposobljenosti izdano prema odredbama 

međunarodne konvencije o standardima za obuku, 
izdavanje uvjerenja i držanje straže pomoraca, uz 
izmjene iz 1955. godine, STCW oznaka, vrijedi do, 
djelatnost, razina, ograničenja, osposobljenost, 
ograničenja, uvjerenje br., izdano u, dana, pom. 
knjižica br., ime i prezime imatelja uvjerenja, datum 
rođenja, mp, potpis ovlaštene osobe, original ovog 
uvjerenja sukladno odredbama pravila I/2 stavak 9. 
konvencije mora biti dostupan na brodu u tijeku 
plovidbe (str. 4 - 15); 

c) liječničko uvjerenje, izdano od, u, broj, dana, imatelj 
ove knjižice sposoban za: a) službu palube, b) službu 
stroja, c) radio službu, mp, potpis ovlaštene osobe (str. 
16 - 18); 

d) svojstvo ukrcaja: 
1) služba palube: 1. zapovjednik broda, 2. prvi 

časnik palube, 3. časnik plovidbene straže, 4. 
član plovidbene straže, 5. voditelj jahte, 6. 
mornar motorist, 

2) služba stroja: 1. upravitelj stroja, 2. drugi časnik 
stroja, 3. časnik plovidbene straže u strojarnici, 
4. član plovidbene straže u strojarnici, 

3) radio služba: 1. radio električar I klase, 2. radio 
električar II klase, 3. radiooperater s općom 
ovlasti, 4. radio operater s ograničenom ovlasti, 

4) ostala svojstva ukrcaja: 1. početnik/pripravnik, 
2. član posade koji ne čini dio plovidbene straže, 

5) pomoćno osoblje (kuhari, konobari....). 
6) kategorija plovidbe: 1. neograničena plovidba, 2. 

velika obalna plovidba, 3. mala obalna plovidba, 
4. obalna plovidba, 5. nacionalna plovidba, 6. 
nacionalna obalna plovidba, 7. nacionalna 
priobalna plovidba, 8. lokalna plovidba (str. 19); 

e) ukrcan mjesto i datum, ime broda, luka upisa, vrsta 
broda, vrsta pogona BT-kw, svojstvo, kategorija 
plovidbe, iskrcan, mjesto i datum, potpis 
zapovjednika, ovjera lučke kapetanije (str. 20 - 33); 

f) vize (str. 34 - 36); 
g) oduzimanje ovlaštenja (str. 37); 
h) napomene (str. 38). 

(7) Unutarnja strana zadnje korice obrasca iz stavka (1) sadrži 
tekst sljedećim redom: 
a) Ovaj dokument je indentifikacijski dokument 

pomoraca u svrhu Konvencije o indentifikacijskim 
dokumentima pomoraca (revidirana) broj 185. iz 
2003. godine Međunarodne organizacije rada. 

b) Ovaj dokument je samostalan dokument i koristi se uz 
putovnicu. 

c) Imatelj ovog dokumenta je državljanin Bosne i 
Hercegovine. Ovaj dokument služi u svrhu 
identifikacije njenog imatelja za putovanje do ili s 
određenog broda pomorske plovidbe ili po nalogu 
zapovjednika tog broda ili brodarske agencije, 
identifikacije njenog imatelja na brodu pomorske 
plovidbe, te vođenje evidencije o službi na 
pomorskom brodu. 

d) Ovaj dokument sadrži 38 (tridesetosam) stranica. 
(8) Tekst iz stavki (4), (5), (6) i (7) ispisan je na bosanskom, 

hrvatskom i engleskom jeziku (latiničnim pismom) i na 
srpskom jeziku (ćiriličnim pismom). 

Članak 9. 
(Tehnička specifikacija i nabava obrazaca) 

Agencija za identifikacijske isprave, evidenciju i razmjenu 
podataka Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: "Agencija") 
utvrđuje tehničku specifikaciju i vrši nabavu obrazaca iz članka 
7. i 8. ovog pravilnika sukladno važećim pravnim popisima 
kojima je uređeno područje indentifikacijskih isprava i javnih 
nabava. 

DIO ČETVRTI - SADRŽAJ I VRSTA PODATAKA U 
KNJIŽICI 

Članak 10. 
(Podaci koje sadrži brodarska knjižica) 

(1) Brodarska knjižica sadrži osobne podatke njenog imatelja, 
podatke o izdavanju i ostale podatke. 

(2) Osobni podaci imatelja brodarske knjižice su: 
a) fotografija izrađena sukladno specifikacijom ICAO 

9303 standarda; 
b) prezime; 
c) ime; 
d) spol; 
e) jmb; 
f) datum rođenja; 
g) mjesto rođenja; 
h) potpis imatelja brodarske knjižice; 
i) otisak prsta u vidu bar koda. 

(3) Podaci o izdavanju su: 
a) serijski broj; 
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b) datum izdavanja; 
c) datum isteka; 
d) naziv tijela koje je izdalo brodarsku knjižicu. 

(4) Ostali podaci su: 
a) prezime, ime, srodstvo, jmb/datum rođenja, spol, slika 

i podaci o liječničkom pregledu člana uže obitelji 
imatelja brodarske knjižice koji se ukrcava na brod 
unutarnje plovidbe; 

b) naziv osposobljenosti, naziv dokaza o osposobljenosti, 
naziv i sjedište tijela koji je izdalo dokaz o 
osposobljenosti, broj i datum izdavanja; 

c) krvna grupa, RH faktor i podaci o preosjetljivosti na 
lijekove, serume i vakcine; 

d) naziv i sjedište tijela koji je izdalo uvjerenje o 
liječničkom pregledu, broj i datum izdavanja i vrsta 
službe koju je sposoban obavljati imatelj brodarske 
knjižice; 

e) vize; 
f) redni broj, vrijeme trajanja ranijeg ukrcavanja, 

svojstvo ukrcavanja, vrsta i snaga broda; 
g) redni broj, mjesto i datum ukrcavanja, mjesto i datum 

iskrcavanja, vrsta i snaga broda; 
h) naziv tijela, broj i datum rješenja ili drugog akta kojim 

je oduzeto ovlaštenje i podaci o oduzimanju 
ovlaštenja; 

i) napomene. 

Članak 11. 
(Podaci koje sadrži pomorska knjižica) 

(1) Pomorska knjižica sadrži osobne podatke njenog imatelja, 
podatke o izdavanju i ostale podatke. 

(2) Osobni podaci imatelja pomorske knjižice su: 
a) fotografija izrađena sukladno specifikaciji ICAO 9303 

standarda; 
b) prezime; 
c) ime; 
d) spol; 
e) jmb; 
f) datum rođenja; 
g) mjesto rođenja; 
h) potpis imatelja pomorske knjižice; 
i) otisak prsta u vidu bar koda. 

(3) Podaci o izdavanju su: 
a) serijski broj; 
b) datum izdavanja; 
c) datum isteka; 
d) naziv tijela koje je izdalo pomorsku knjižicu. 

(4) Ostali podaci su: 
a) krvna grupa, RH faktor i podaci o preosjetljivosti na 

lijekove, serume i cjepiva; 
b) STCW oznaka djelatnosti, datum važenja, razina 

djelatnosti, osposobljenost i datum važenja osposob-
ljenosti, broj, mjesto i datum izdavanja uvjerenja, broj 
pomorske knjižice, ime i prezime imatelja uvjerenja; 

c) naziv i sjedište tijela koje je izdalo uvjerenje o 
liječničkom pregledu, broj i datum izdavanja, vrsta 
službe koju je sposoban obavljati imatelj pomorske 
knjižice; 

d) mjesto i datum ukrcavanja, ime broda, naziv luke, 
vrsta broda, vrsta pogona u BT-kw, 

e) svojstvo ukrcavanja, kategorija plovidbe, mjesto i 
datum iskrcavanja; 

f) vize; 
g) naziv tijela, broj i datum rješenja ili drugog akta kojim 

je oduzeto ovlaštenje i podaci o oduzimanju 
ovlaštenja; 

h) napomene. 

DIO PETI - ZAHTJEV I SADRŽAJ ZAHTJEVA ZA 
IZDAVANJE KNJIŽICE 

Članak 12. 
(Zahtjev i sadržaj zahtjeva za izdavanje brodarske knjižice) 

(1) Zahtjev za izdavanje brodarske knjižice podnosi se mjesno 
nadležnom tijelu iz članka 6. stavak (2) ovog pravilnika. 

(2) Uz zahtjev iz stavka (1) ovog članka osoba koja podnosi 
zahtjev obvezna je priložiti dokaze kako slijedi: 
a) dokaz o identitetu: osobnu iskaznicu ili drugi 

identifikacijski dokument koji ima značaj javne 
isprave na temelju kog se može pouzdano utvrditi 
identitet i prebivalište odnosno boravište raseljene 
osobe; 

b) dokaz o zdravstvenoj sposobnosti za obavljanje 
određenog posla/poslova na brodu unutarnje plovidbe 
izdan od strane zdravstvene ustanove sukladno 
propisima o zdravstvenom nadzoru nad članovima 
posade broda unutarnje plovidbe; 

c) dokaz o osposobljenosti za obavljanje određenog 
posla/poslova na brodu unutarnje plovidbe (diploma, 
uvjerenje, certifikat, potvrda i sl.); 

d) dokaz o uplaćenoj naknadi za izdavanje brodarske 
knjižice; 

(3) Ako se na brod unutarnje plovidbe ukrcava/ju član/ovi uže 
obitelji (dijete, bračni drug, roditelj/i) osoba koja podnosi 
zahtjev iz stavka (1) ovog članka uz dokaze iz stavka (2) 
ovog članka ili naknadno prilaže i dokaze kako slijedi: 
a) dokaz o srodstvu: 

1) Izvod iz matične knjige rođenih, ako zahtijeva 
upis djeteta/djece, 

2) Izvod iz matične knjige vjenčanih, ako zahtijeva 
upis bračnog druga, 

3) Izvod iz matične knjige rođenih podnositelja 
zahtjeva ili druga javna isprava iz koje se može 
pouzdano utvrditi da se radi o roditelju/ 
roditeljima osobe koja podnosi zahtjev, ako 
zahtijeva upis roditelja; 

b) dokaz o zdravstvenoj sposobnosti za boravak na 
brodu za osobu iz točke a) alineje 1), 2) ili 3) ovog 
stavka izdan od strane nadležne zdravstvene ustanove; 

c) dvije fotografije veličine 35 x 30 mm osobe iz točke 
a) alineje 1), 2) ili 3) ovog stavka. 

(4) Dokazi iz stavka (2) i stavka (3) točka a) i b) ovog članka 
prilažu se u ovjerenim preslikama od strane nadležnog tijela 
za ovjeravanje istih, a fotografije iz stavka (3) točke c) u 
originalnom obliku. 

Članak 13. 
(Zahtjev i sadržaj zahtjeva za izdavanje pomorske knjižice) 

(1) Zahtjev za izdavanje pomorske knjižice podnosi se mjesno 
nadležnom tijelu iz članka 6. stavak (2) ovog pravilnika. 

(2) Uz zahtjev iz stavka (1) ovog članka osoba koja podnosi 
zahtjev obvezna je priložiti dokaze kako slijedi: 
a) dokaz o identitetu: osobnu iskaznicu ili drugi 

indentifikacijski dokument koji ima značaj javne 
isprave na temelju kog se može pouzdano utvrditi 
identitet i prebivalište odnosno boravište za raseljenu 
osobu; 

b) dokaz o zdravstvenoj sposobnosti za vršenje 
određenog posla/poslova na pomorskom brodu izdan 
od strane zdravstvene ustanove sukladno propisima o 
zdravstvenom nadzoru nad članovima posade 
pomorskog broda; 

c) dokaz o položenom obveznom ispitu na temelju 
pravila o zvanjima i svjedodžbama o osposobljenosti 
pomoraca na brodovima trgovačke mornarice 
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vezanom uz postupanje u slučaju opasnosti na 
pomorskom brodu; 

d) dokaz o uplaćenoj naknadi za izdavanje pomorske 
knjižice. 

(3) Dokazi iz stavka (2) ovog članka prilažu se u ovjerenim 
preslikama od strane nadležnog tijela za ovjeravanje istih. 

Članak 14. 
(Zahtjev za zamjenu knjižice) 

(1) Zahtjev za zamjenu knjižice imatelj knjižice podnosi 
sukladno članku 12. odnosno članku 13. ovog pravilnika. 

(2) Uz zahtjev iz stavka (1) ovog članka imatelj knjižice prilaže 
staru knjižicu čiju zamjenu traži, osim u slučaju gubitka, 
krađe ili na drugi način nestanka iste. 

DIO ŠESTI - POSTUPAK IZDAVANJA, ZAMJENE I 
PONIŠTAVANJA KNJIŽICE 

Članak 15. 
(Postupak izdavanja knjižice) 

(1) Postupak izdavanja knjižice pokreće i provodi nadležno 
tijelo iz članka 6. stavak (1) ovog pravilnika na temelju 
elektroničkim putem zaprimljenog zahtjeva za izdavanje 
knjižice od strane nadležnog tijela za zaprimanje zahtjeva iz 
članka 6. stavak (2) ovog pravilnika. 

(2) Ukoliko nadležno tijelo u postupku iz stavka (1) ovog 
članka utvrdi: 
a) da su ispunjeni uvjeti za izdavanje knjižice propisani 

člankom 5. ovog pravilnika odobrava izdavanje 
knjižice; 

b) da nisu ispunjeni uvjeti za izdavanje knjižice 
propisani člankom 5. ovog pravilnika, rješenjem 
odbija zahtjev kao neosnovan. 

Članak 16. 
(Razlozi za zamjenu knjižice) 

(1) Knjižica se zamjenjuje u slučajevima kako slijedi: 
a) istekom roka važenja iz članka 4. stavak (1) ovog 

pravilnika; 
b) ako nastupi promjena podataka imatelja knjižice 

upisanih u knjižici; 
c) ako je neki od podataka imatelja knjižice u knjižici 

netočan ili pogrešno upisan; 
d) ako je knjižica oštećena u tolikoj mjeri da ne može 

služiti svojoj svrsi; 
e) ako se izgled imatelja knjižice toliko izmijenio da više 

ne odgovara fotografiji u knjižici; 
f) ako se rubrike predviđene za upis podataka popune 

podacima; 
g) ako je knjižica izgubljena, ukradena ili je njen imatelj 

na bilo koji način ostao bez nje. 
(2) U slučaju iz stavka (1) točke g) ovog članka imatelj knjižice 

je dužan prijaviti nestanak ili gubitak u Bosni i Hercegovini 
nadležnom tijelu za izdavanje knjižice iz članka 6. stavak 
(1) ovog pravilnika, a nestanak ili gubitak u inozemstvu 
najbližem diplomatskom ili konzularnom predstavništvu 
Bosne i Hercegovine. 

(3) Podaci o serijskim brojevima izgubljenih i ukradenih 
knjižica mogu se objaviti na web - stranici Agencije o čemu 
Agencija donosi naputak. 

Članak 17. 
(Postupak zamjene) 

(1) Zamjena knjižice vrši se poništavanjem prethodno izdane i 
izdavanjem nove knjižice. 

(2) Postupak zamjene knjižice pokreće i provodi nadležno 
tijelo iz članka 6. stavak (1) ovog pravilnika na temelju 
elektroničkim putem zaprimljenog zahtjeva za zamjenu 

knjižice od strane nadležnog tijela za zaprimanje zahtjeva iz 
članka 6. stavak (2) ovog pravilnika. 

(3) Ukoliko nadležno tijelo u postupku iz stavka (2) ovog 
članka utvrdi: 
a) da postoji neki od razloga za zamjenu iz članka 16. 

stavak (1) ovog pravilnika i da su ispunjeni uvjeti za 
izdavanje knjižice propisani člankom 5. ovog 
pravilnika, poništava prethodno izdanu knjižicu i 
odobrava izdavanje nove; 

b) da ne postoji razlog za zamjenu knjižice iz članka 16. 
stavak (1) ovog pravilnika odnosno da nisu ispunjeni 
uvjeti za izdavanje knjižice propisani člankom 5. ovog 
pravilnika, rješenjem odbija zahtjev kao neosnovan. 

Članak 18. 
(Poništavanje knjižice) 

(1) Nadležno tijelo iz članka 6. stavak (1) ovog pravilnika, radi 
utvrđivanja činjeničnog stanja i poništavanja knjižice, po 
službenoj dužnosti pokreće postupak u slučaju: 
a) ako nastupi smrt imatelja knjižice; 
b) ako imatelj knjižice ne obavi pravovremeno lječnički 

pregled u određenom roku na temelju važećih propisa 
o zdravstvenom nadzoru članova posade broda 
unutarnje plovidbe odnosno pomorskog broda; 

c) u drugim slučajevima utvrđenim važećim pravnim 
propisima odnosno aktima nadležnih tijela donesenim 
na temelju istih. 

(2) Nakon utvrđenog činjeničnog stanja nadležno tijelo iz 
stavka (1) ovog članka donosi rješenje o poništavanju 
knjižice i poništava istu. 

Članak 19. 
(Pravo žalbe) 

(1) Protiv rješenja iz članka 15. stavak (2), članka 17. stavak 
(3) i članka 18. stavak (2) ovog pravilnika može se izjaviti 
žalba u roku od 15 dana od dana njegovog dostavljanja. 

(2) O žalbi iz stavka (1) ovog članka odlučuje Žalbeno vijeće 
pri Vijeću ministara Bosne i Hercegovine. 

DIO SEDMI - PERSONALIZACIJA, TRANSPORT I 
NAKNADNI UPIS PODATAKA 

Članak 20. 
(Personalizacija, tehnička obrada i transport) 

(1) Poslove personalizacije - ispisa podataka iz članka 10. 
stavak (2) i (3) i članka 11. stavka (2) i (3) ovog pravilnika 
na obrasce iz članka 7. i 8. ovog pravilnika i tehničku 
obradu navedenih obrazaca vrši Agencija. 

(2) Personalizacija i tehnička obrada iz stavka (1) ovog članka 
vrši se na temelju elektroničkim putem dostavljenih 
zahtjeva za izdavanje knjižica od strane nadležnog tijela za 
izdavanje iz članka 6. stavak (1) ovog pravilnika, putem 
jedinstvenog informacijskog sustava za izdavanje knjižica. 

(3) Personalizirane knjižice dostavlja Agencija nadležnom 
tijelu iz članka 6. stavak (1) ovog pravilnika. 

Članak 21. 
(Naknadni upis podataka) 

(1) Nakon izdavanja knjižice od strane nadležnog tijela iz 
članka 6. stavak (1) ovog pravilnika vrši se naknadni upis - 
unos ostalih podataka iz članka 10. stavak (4) i članka 11. 
stavak (4) ovog pravilnika. 

(2) Naknadi upis - unos podataka vrši se 
a) podaci iz članka 10. stavak (4) točka c) i d), članka 11. 

stavak (4) točka a) i c) upisuje ovlašteni liječnik u 
ovlaštenoj zdravstvenoj instituciji. 

b) podaci iz članka 10. stavak (4) točka f) i g) i članka 
11. stavak (4) točka d) i e) za zapovjednika broda 
upisuje brodarska, odnosno pomorska agencija, a za 
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ostale članove posade zapovjednik broda ili časnik 
koji ga zamjenjuje. 

c) ostale podatke iz članka 10. stavak (4) i članka 11. 
stavak (4) upisuju nadležne kapetanije pri nadležnim 
entitetskim ministarstvima, odnosno Brčko distriktu 
BiH uz ovjeru i knjige popisa članova posade broda. 

(3) Iz članka 6. stavak (1) ovog pravilnika i druga nadležna 
tijela za unos istih sukladno važećim pravnim propisima 
Bosne i Hercegovine kojima je uređeno područje putnih 
isprava, unutarnje i pomorske plovidbe. 

DIO OSMI – EVIDENCIJA O IZDANIM KNJIŽICAMA 

Članak 22. 
(Jedinstveni informacijski sustav za izdavanje knjižica) 

(1) Elektronska evidencija o izdanim knjižicama iz članka 2. 
stavak (1) i (2) ovog pravilnika vodi se putem jedinstvenog 
informacijskog sustava za izdavanje istih na razini Bosne i 
Hercegovine. 

(2) Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine je 
nadležno da u suradnji s Agencijom provede sve aktivnosti 
izrade projektnog zadatka za uspostavljanje jedinstvenog 
informacijskog sustava iz stavka (1) ovog članka. 

(3) Agencija je nadležna da izvrši nabavu sustava, opreme i 
potrošnog materijala potrebnog za provođenje poslova iz 
stavka (2) ovog članka. 

(4) Agencija vodi i tehnički održava jedinstveni informacijski 
sustav iz stavka (1) ovog članka sukladno važećim pravnim 
propisima Bosne i Hercegovine kojima je uređeno područje 
vođenja središnje evidencije podataka i zaštite osobnih 
podataka. 

Članak 23. 
(Elektronička evidencija o izdanim knjižicama) 

(1) Elektroničku evidenciju o izdatim knjižicama, putem 
jedinstvenog informacijskog sustava iz članka 22. stavak 
(1) ovog pravilnika, vode nadležno tijelo za izdavanje i 
nadležno tijelo za zaprimanje zahtjeva iz članka 6. stavak 
(1) i (2) ovog pravilnika. 

(2) Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na prijedlog 
Agencije sukladno važećim pravnim propisima donosi 
odluku o uspostavi evidencije iz stavka (1) ovog članka. 

(3) Svrha vođenja evidencije iz stavka (1) ovog članka je: 
a) kontrola i praćenje izdavanja knjižica; 
b) dokazivanje važnosti knjižica; 
c) dokazivanje identiteta osobe koja posjeduje knjižicu; 
d) očuvanje sigurnosti i integriteta knjižica. 

(4) Evidencija iz stavka (1) ovog članka sadrži sljedeće podatke 
i to: 
a) biometrijsku fotografiju; 
b) prezime; 
c) ime; 
d) spol; 
e) jmb; 
f) datum rođenja; 
g) mjesto rođenja; 
h) biometrijski potpis; 
i) podatke o otiscima prstiju; 
j) podatke o tijelu koje je izdalo knjižicu; 
k) podatke o vrsti knjižice; 
l) serijski broj knjižice; 
m) podatke o statusu knjižice; 

n) podatke o objavi vezanoj uz gubitak ili nestanak 
knjižice; 

o) datum izdavanja knjižice; 
p) datum prestanka važenja knjižice; 
q) podatke o upisu podataka i osobi koja je izvršila upis 

podataka; 
r) podatke o članu/članovima obitelji iz članka 10. 

stavka (4) točke a) ovog pravilnika; 
s) ostale podatke vezane uz izdavanje knjižice. 

(5) Unos, provjeravanje i preuzimanje identifikacijskih 
(osobnih) podataka iz stavka (4) ovog članka, pri obradi 
zahtjeva za izdavanje vrše nadležna tijela iz stavka (1) ovog 
članka. 

(6) Poslovi provjeravanja i preuzimanje identifikacijskih 
podataka iz stavka (4) točke a), b), c), d), e), f), g), h) i i) 
ovog članka vrši se na temelju podataka iz zaprimljenih 
zahtjeva iz evidencija koje vodi i tehnički održava Agencija 
sukladno važećim pravnim propisima. 

(7) Smatra se da je osoba čiji se podaci provjeravaju i 
preuzimaju dalo suglasnost za korištenje i obradu istih u 
smislu odredaba važećih pravnih propisa kojima je uređeno 
područje zaštite osobnih podataka. 

(8) Za točnost podataka iz stavka (4) ovog članka odgovorna su 
nadležna tijela iz stavka (1) ovog članka. 

Članak 24. 
(Pristup, prijenos i razmjena podataka) 

(1) Agencija omogućava nesmetan pristup, prijenos i razmjenu 
podataka, koji se vode u evidenciji iz članka 23. stavak (1) 
ovog pravilnika i ostalim evidencijama koje vodi i tehnički 
održava sukladno vežećim pravim propisima nadležnim 
tijelima iz članka 6. stavak (1) i (2) ovog pravilnika u svrhu 
obavljanja poslova iz članka 23. stavak (5) ovog pravilnika. 

(2) Agencija omogućava nesmetan pristup, prijenos i razmjenu 
podataka zakonodavnim, izvršnim i sudskim tijelima vlasti 
Bosne i Hercegovine sukladno važećim pravnim propisima 
kojima je uređeno područje središnje evidencije i razmjene 
podataka i zaštite osobnih podataka. 

(3) Nadležno tijelo iz članka 6. stavka (3) ovog pravilnika 
dostavlja podatke iz evidencije iz članka 23. stavak (1) 
nadležnim tijelima drugih država koji to zatraže sukladno 
važećim pravnim propisima. 

DIO DEVETI - PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 25. 
(Prestanak važenja propisa) 

Stupanjem na snagu ovog pravilnika prestaje da važi 
Pravilnik o brodarskim i pomorskim knjižicama ("Službeni 
glasnik BiH", br. 14/01 i 31/10). 

Članak 26. 
(Stupanje na snagu) 

(1) Ovaj pravilnik stupa na snagu danom donošenja i bit će 
objavljen u "Službenom glasniku BiH". 

(2) O početku primjene ovog pravilnika, ministar Ministarstva 
civilnih poslova Bosne i Hercegovine donijet će odluku, 
nakon što se iscrpe stare zalihe brodarskih i pomorskih 
knjižica. 

Broj 06-30-4-11/15 
23. ožujka 2015. godine

Ministar 
Mr. Sredoje Nović, v. r.
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АГЕНЦИЈА ЗА ЛИЈЕКОВЕ И МЕДИЦИНСКА СРЕДСТВА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

212 
На основу члана 122, а у складу са чланом 77. Закона о лијековима и медицинским средствима ("Службени гласник 

БиХ", број 58/08), Агенција за лијекове и медицинска средства Босне и Херцеговине објављује 

СПИСАК 
МЕДИЦИНСКИХ СРЕДСТАВА ЗА КОЈА СУ ИЗДАТЕ ПОТВРДЕ ЗА УПИС И ОБНОВУ УПИСА У РЕГИСТАР 

МЕДИЦИНСКИХ СРЕДСТАВА 

У периоду од 1. фебруара 2015. до 28. фебруара 2015. године издате су Потврде за упис и обнову уписа у Регистар 
сљедећих медицинских средстава: 
Ред. 
бр. 

Назив медицинског средства 
(генеричко име) 

Класа Број потврде 
Датум 
потврде

Рок трајања 
потврде

Мјесто продаје Произвођач Носилац дозволе 

1. 

SURGIPRO MONOFILAMENT 
POLYPROPYLENE 
hirurški konac, polypropilene, 
monofilamentni, neresorptivni 
SURGIDAC UNCOATED 
BRAIDED POLYESTER 
hirurški konac, polyester, 
monofilamentni, neresorptivni 
Napomena: Svi kataloški brojevi 
medicinskih sredstava su navedeni u 
dodatku potvrde i čine njn sastavni 
dio. 

Klasa 
III 

06-07.27-3276-3/14 02.02.2015 01.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

COVIDIEN IIc 
15 Hampshire Street 

Mansfield MA 02048, 
Sjedinjene Američke 

Države 

MEDICOM d.o.o. 
Save Šumanovića 89 

Bijeljina 

2. 

KITS-STERILE (Kit chirurgico 
invasivo, sterile o non sterile) 
(CPXXXXX) 
kompleti sterilni 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-1400-1/14 02.02.2015 01.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

SALVAMED AD 
Industrial Area 
"Sokolovets" 

2800 Sandanski, 
Bugarska 

MARK MEDICAL 
d.o.o. 

Radenka Abazovića 5 
Sarajevo 

3. 

SETS-STERILE (Set chirurgico 
invasivo, sterile o non sterile) 
(CPXXXXX) 
setovi sterilni 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-1401-1/14 02.02.2015 01.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

SALVAMED AD 
Industrial Area 
"Sokolovets" 

2800 Sandanski, 
Bugarska 

MARK MEDICAL 
d.o.o. 

Radenka Abazovića 5 
Sarajevo 

4. 

SINGLE USE SURGICAL 
INSTRUMENTS-STERILE 
(Strumentario chirurgico monouse, 
sterile e non sterile) 
(MIXXX-YY-X) 
jednokratni sterilni hirurški 
instrumenti 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-1402-1/14 02.02.2015 01.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

SALVAMED AD 
Industrial Area 
"Sokolovets" 

2800 Sandanski, 
Bugarska 

MARK MEDICAL 
d.o.o. 

Radenka Abazovića 5 
Sarajevo 

5. 

GAUZE AND NON -WOVEN 
SWABS AND LAP SPONGES-
NON STERILE (Compresse piegate 
con bordini americano in garza o 
tnt sterili e non streili famiglia M15-
16-17-26-27) 
(2XXXX, 
4XXXX,5XXXX,6XXXX,8XXXX) 
gaze i komprese i abdominalne 
hirurške spužvice od Non-woven 
materijala 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-1403-1/14 02.02.2015 01.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

SALVAMED AD 
Industrial Area 
"Sokolovets" 

2800 Sandanski, 
Bugarska 

MARK MEDICAL 
d.o.o. 

Radenka Abazovića 5 
Sarajevo 

6. 

GAUZE AND NON -WOVEN 
SWABS AND LAP SPONGES-
STERILE- (Compresse piegate con 
bordino americano in garza o tnt 
sterili e non sterili (famiglia M15-
16-17-26-27) 
(2XXXX, 
4XXXX,5XXXX,6XXXX,8XXXX) 
gaze i komprese i abdominalne 
hirurške spužvice od Non-woven 
materijala-sterilne 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-1404-1/14 02.02.2015 01.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

SALVAMED AD 
Industrial Area 
"Sokolovets" 

2800 Sandanski, 
Bugarska 

MARK MEDICAL 
d.o.o. 

Radenka Abazovića 5 
Sarajevo 

7. 

CUSTOM PACKS-STERILE 
(Custom pack invasivo, sterile or 
non sterile(Pacco procedurale 
invasivo, sterile o non sterile)) 
(CPXXXXX) 
sterilne prekrivke 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-1405-1/14 03.02.2015 02.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

SALVAMED AD 
Industrial Area 
"Sokolovets" 

2800 Sandanski, 
Bugarska 

MARK MEDICAL 
d.o.o. 

Radenka Abazovića 5 
Sarajevo 

8. 

PLASTER OF PARIS BANDAGES 
IN SINGLE PACKAGES 
gipsani zavoj u pojedinačnim 
pakovanjima 

Klasa I 06-07.4-1-1406-1/14 03.02.2015 02.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

SALVAMED AD 
Industrial Area 
"Sokolovets" 

2800 Sandanski, 
Bugarska 

MARK MEDICAL 
d.o.o. 

Radenka Abazovića 5 
Sarajevo 
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9. 

GAUZE AND NON-WOVEN 
DRESSINGS FOR PHARMACY-
STERILE (Compresse per farmacia 
sterili in garza o tnt (famiglia M21))
(3XXXX) 
gaze i non-woven prekrivke za 
apoteke-sterilne 

Klasa 
Is 

06-07.4-1-1407-1/14 03.02.2015 02.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

SALVAMED AD 
Industrial Area 
"Sokolovets" 

2800 Sandanski, 
Bugarska 

MARK MEDICAL 
d.o.o. 

Radenka Abazovića 5 
Sarajevo 

10. 

INTRAFIX® PRIMELINE 
administracijski IV setovi sa oduškom 
za potisne i gravitacione infuzije 
INTRAFIX® SAFESET 
administracijski IV setovi sa oduškom 
za potisne i gravitacione infuzije 
Napomena: Svi kataloški brojevi 
medicinskih sredstava su navedeni u 
dodatku potvrde i čine njen sastavni 
dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-2734-1/14 03.02.2015 02.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

B. BRAUN 
MELSUNGEN AG 
Carl-Braun-Strasse 1 
34212 Melsungen, 

Njemačka 

MEDICALLUX d.o.o.
Ulica Pavla Goranina 7

Tuzla 

11. 

EXTENSION LINE, 
TYPE:HEIDELBERGER 
produžna (ektenziona) linija/cjevčica 
za korištenje sa infuzionim i 
transfuzionim linijama 
Napomena: Svi kataloški brojevi 
medicinskog sredstva su navedeni u 
dodatku potvrde i čine nje sastavni 
dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-2733-1/14 03.02.2015 02.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

B. BRAUN 
MELSUNGEN AG 
Carl-Braun-Strasse 1 
34212 Melsungen, 

Njemačka 

MEDICALLUX d.o.o.
Ulica Pavla Goranina 7

Tuzla 

12. 

SUPERNAIL GT® 
INSTRUMENTS 
medicinski instrumenti za ugradnju 
supernaila 
MIFS INSTRUMENTS 
medicinski instrumenti za ugradnju 
mifs vijka 
RSB®PIN INSTRUMENTS 
medicinski instrumenti za ugradnju 
RSB pina 
RSB® DTS SCREW 
INSTRUMENTS 
medicinski instrumenti za ugradnju 
RSB vijka 
RSB® CALCANEO STOP 
SCREW INSTRUMENTS 
medicinski instrumenti za ugradnju 
RSB calcaneo 
RSB® 2mm STAPLE 
INSTRUMENTS 
medicinski instrumenti za ugradnju 
RSB staple 
Napomena: Svi modeli i kataloški 
brojevi su navedeni u tabeli koja se 
nalazi u prilogu ove potvrde i čini njen
sastavni dio. 

Klasa I 06-07.4-1-2023-1/14 04.02.2015 03.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

HIT MEDICA S.P.A. 
Strada Borrana 38 

47899 Serravalle, San 
Marino 

INEL-MED d.o.o. 
Rudarska 20b 

Mostar 

13. 

ROMED BLOOD GLUCOSE 
TEST STRIPS 
(BGTS-120) 
test trake za mjerenje nivoa glukoze u 
krvi 

Lista B 06-07.4-1-3333-1/14 04.02.2015 03.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

VAN OOSTVEEN 
MEDICAL B.V. 

Herenweg 269 
CH Wilnis, Holandija 

LATEX d.o.o. 
Kličići bb 

Cazin 

14. 

AQUA MARIS PLUS sprej za nos 
(30 ml) 
izotonična morska voda u kombinaciji 
s D-pantenolom 

Klasa 
IIa 

06-07.4-2-3143-1/14 04.02.2015 22.03.2020 

u apotekama, 
bolničkim 

apotekama i 
specijalizovanim 

prodavnicama 

JADRAN GALENSKI 
LABORATORIJ d.d. 

Svilno 20 
Rijeka, Republika 

Hrvatska 

FARMIS d.o.o. 
Igmanska b.b, Vogošća

Sarajevo 

15. 

AUTO HEMATOLOGY 
ANALYZER 
(BC-3200, BC-2800) 
analizator, hematološki 
M-30 CFL LYSE 
reagensi za automatski hematološki 
analizator, hematologija 
M-30 D DIULENT 
reagensi za automatski hematološki 
analizator, hematologija 
M-30 R RINSE 
reagensi za automatski hematološki 
analizator, hematologija 
M-30 E-Z CLEANSER 
reagensi za automatski hematološki 
analizator, hematologija 
M-30 P PROBE CLEANSER 
reagensi za automatski hematološki 

Lista D 06-07.4-2-3146-1/14 05.02.2015 16.12.2019 
u zdravstvenim 

ustanovama 

SHENZHEN 
MINDRAY BIO - 

MEDICAL 
ELECTRONIC Co. 

Ltd 
Mindray Building,Keji 
12th Road South, Hi-
Tech Industrial Park, 

Nanshan 
Shenhzen, Kina 

EUROMEDICINA 
d.o.o. 

Stefana Dečanskog b.b.
Bijeljina 
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analizator, hematologija 
S-30 HEMATOLOGY 
CALIBRATOR 
kalibrator, hematologija 
B-30 HEMATOLOGY CONTROL
kontrole, hematologija 

16. 

SAFELINE TRAY CLEAN 
(09985, 5l) 
dezinfekciono sredstvo 
SAFELINE SUCTION CLEAN 
(09982, 5l) 
dezinfekciono sredstvo 

Klasa I 06-07.27-3606-2/14 06.02.2015 05.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

AMPri GMBH 
Rolf-Uhrmacher-Allee 

1a 
D-21435 Stelle, 

Njemačka 

KRAJINALIJEK a.d.
Ilije Garašanina 6 

Banja Luka 

17. 

SAFELINE SUCTION DES 
dezinfekciono sredstvo 
SAFELINE SURFACE DES 
dezinfekciono sredstvo 
SAFELINE SURFACE DES PLUS
dezinfekciono sredstvo 
SAFELINE QUICK DES 
SCHNELLDESINFEKTION 
dezinfekciono sredstvo 
SAFELINE QUICK DES LEMON 
SCHNELLDESINFEKTION 
dezinfekciono sredstvo 
SAFELINE QICK DES WIPES 
dezinfekciono sredstvo 
SAFELINE QICK DES WIPES 
LEMON 
dezinfekciono sredstvo 
Napomena: Svi kataloški brojevi i 
veličine medicinskih sredstava su 
navedeni u dodatku potvrde i čine njen
sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.27-3607-2/14 06.02.2015 05.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

AMPri GMBH 
Rolf-Uhrmacher-Allee 

1a 
D-21435 Stelle, 

Njemačka 

KRAJINALIJEK a.d.
Ilije Garašanina 6 

Banja Luka 

18. 

SAFELINE INSTRU DES 
dezinfekciono sredstvo 
SAFELINE INSTRU DES 
DIREKT 
dezinfekciono sredstvo 
SAFELINE PRENT DES 
dezinfekciono sredstvo 
Napomena: Svi kataloški brojevi 
medicinskih sredstava su navedeni u 
dodatku potvrde i čine njen sastavni 
dio. 

Klasa 
IIb 

06-07.27-3608-2/14 06.02.2015 05.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

AMPri GMBH 
Rolf-Uhrmacher-Allee 

1a 
D-21435 Stelle, 

Njemačka 

KRAJINALIJEK a.d.
Ilije Garašanina 6 

Banja Luka 

19. 

MULTIGEN PLUS KNEE 
SYSTEM 
endoproteza koljena 
FEMORAL MODULAR HEADS 
endoproteza kuka 
H-MAX S FERMORAL STEM 
endoproteza kuka 
MODULUS FEMORAL STEM 
endoproteza kuka 
MINIMA M FEMORAL STEMS 
endoproteza kuka 
MINIMA S FEMORAL STEMS 
endoproteza kuka 
FRENDLY SHORT FEMORAL 
STEM 
endoproteza kuka 
MASTER SL FEMORAL STEM 
endoproteza kuka 
DELTA PF CUPS 
endoproteza kuka 
DELTA-ST-CUPS 
endoproteza kuka 
DELTA-TT-CUPS 
endoproteza kuka 
DELTA CUP ACCESSORIES 
endoproteza kuka 
2M SYSTEM 
endoproteza kuka 
CEMENTED CUPS 
endoproteza kuka 
GLENOIDS 
endoproteza ramena 
SMR SYSTEM 
endoproteza ramena 
SMR RESURFACING 
endoproteza ramena 

Klasa 
III 

06-07.27-4586-3/14 06.02.2015 05.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

LIMACORPORATE 
S.p.A. 

Via Nazionale 52 
I-33038 Villanova di 

San Daniele (UDINE), 
Italija 

INEL-MED d.o.o. 
Rudarska 20b 

Mostar 
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Napomena: Svi modeli, dimenzije i 
kataloški brojevi medicinskih 
sredstava su navedeni u dodatku 
potvrde i čine njen sastavni dio. 

20. 

HANSAPLAST FOOT EXPERT 
PROTIV ŽULJEVA ZA PETU 
hansaplast 
HANSAPLAST FOOT EXPERT 
PROTIV ŽULJEVA ZA PRSTE 
hansaplast 
HANSAPLAST NEVIDLJIVA 
ZAŠTITA 
hansaplast 
Napomena: Svi modeli, veličine i 
kataloški brojevi medicinskog sredstva 
navedeni su u dodatku potvrde i čine 
njen sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-1807-3/14 09.02.2015 08.02.2020 
u apotekama i 

specijalizovanim 
prodavnicama 

BEIERSDORF AG 
Unnastrasse 48 

Hamburg, Njemačka 

MCI d.o.o. 
Varaždinska br.5 

Široki Brijeg 

21. 

HANSAPLAST DISINFECTION 
hansaplast sa hlorheksidin-
diglukonatom za antiseptičku zaštitu i 
prekrivanje manjih rana i ogrebotina 
HANSAPLAST FOOT EXPERT 
PROTIV KURJIH OČIJU 
hansaplast sa salicilnom kiselinom za 
uklanjanje kurjih očiju 
Napomena: Svi modeli, veličine i 
kataloški brojevi medicinskog sredstva 
navedeni su u dodatku potvrde i čine 
njen sastavni dio. 

Klasa 
III 

06-07.4-1-1808-3/14 09.02.2015 08.02.2020 
u apotekama i 

bolničkim 
apotekama 

BEIERSDORF AG 
Unnastrasse 48 

Hamburg, Njemačka 

MCI d.o.o. 
Varaždinska br.5 

Široki Brijeg 

22. 

SUPERNAIL GT 
ENDOMEDULLARY NAIL 
čavao za intramedularnu fiksaciju 
DOUBLE THREADED MIFSC 
SCREWS 
vijak za hirurgiju stopala 
ST DOUBLE THREADED MIFSC 
SCREWS 
vijak za hirurgiju stopala 
Napomena: Sve veličine, dimenzije i 
kataloški brojevi su navedeni u tabeli 
koja se nalazi u prilogu ove potvrde i 
čini njen sastavni dio. 

Klasa 
IIb 

06-07.4-1-2025-1/14 09.02.2015 08.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

HIT MEDICA S.P.A. 
Strada Borrana 38 

47899 Serravalle, San 
Marino 

INEL-MED d.o.o. 
Rudarska 20b 

Mostar 

23. 

RSB® PIN 
resorptivni pinovi 
RSB® DOUBLE THREADED 
SCREW 
resorptivni pinovi 
RSB® CALCANEO STOP 
SCREW 
resorptivni vijak 
RSB® 2mm STAPLE 
resorptivni vijak 
Napomena: Sve veličine, dimenzije i 
kataloški brojevi su navedeni u tabeli 
koja se nalazi u prilogu ove potvrde i 
čini njen sastavni dio. 

Klasa 
III 

06-07.4-1-2026-1/14 09.02.2015 08.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

HIT MEDICA S.P.A. 
Strada Borrana 38 

47899 Serravalle, San 
Marino 

INEL-MED d.o.o. 
Rudarska 20b 

Mostar 

24. 

SPIROMETER/OXIMETER 
spirometar/oksimetar 
Napomena: Svi modeli medicinskog 
sredstva su navedeni u dodatku 
potvrde i čine njen sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-2493-2/14 09.02.2015 08.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

MIR s.r.l. Medical 
International Research 
Via del Maggiolino 125 

Roma, Italija 

DERBY TRADE d.o.o.
Jovana Dučića 1 

Brčko 

25. 
PLUSWAY 
trosmjerni konektor (plavi, crveni, 
bijeli) 

Klasa 
IIa 

06-07.4-2-73-1/15 09.02.2015 08.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

MEDIPLUS (INDIA) 
LIMITED 

1261-1262, M.I.E. Part 
B, Bahadurgarh - 124 

507 
Haryana, Indija 

GLOBEX d.o.o. 
Dobrovoljnih davalaca 

krvi 4 
Zenica 

26. 
EASY TAPE 
terapeutska traka 

Klasa I 06-07.4-1-2925-1/14 10.02.2015 09.02.2020 

u zdravstvenim 
ustanovama, 
apotekama i 

specijalizovanim 
prodavnicama 

MSYS B.V. 
Van Breugelplantsoen 

42 
VR Braneveld, 

Holandija 

CUSTOMERCARE24 
d.o.o. 

Zdrave Korde 6 
Banja Luka 

27. 

GENSCREN HIV-1 Ag ASSAY 
testovi na ploči za HIV 
GENSCREEN HIV-1 Ag 
CONFIRMATORY ASSAY 
testovi na ploči za HIV 
HIV-1 ANTIGEN STANDARD 
testovi na ploči za HIV 

Lista A 06-07.4-1-2913-1/14 10.02.2015 09.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

BIO-RAD 
3 boulevard Raymond 

Poincare 
92430 Marnes-la-

Coquette, Francuska 

DIAHEM 
DIAGNOSTIC 

PRODUCTS d.o.o. 
Londža br.138 PC 

Roma/II 
Zenica 
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NEW LAV BLOT I 
testovi na ploči za HIV 
NEW LAV BLOT II 
testovi na ploči za HIV 
GEENIUS HIV 1/2 
CONFIRMATORY CONTROLS 
testovi na ploči za HIV 
GENIE FAST HIV-1/2 
testovi na ploči za HIV 
GENSCREEN ULTRA HIV Ag-Ab
testovi na ploči za HIV 
GEENIUS HIV 1/2 
CONFIRMATORY ASSAY 
testovi na ploči za HIV 
DECISCAN HCV PLUS 
testovi na ploči za HCV 
MONOLISA ANTI-HCV PLUS 
VERSION 2 
testovi na ploči za HCV 
MONOLISA ANTI HCV PLUS 
VERSION 3 
testovi na ploči za HCV 
MONOLISA HCV Ag-Ab ULTRA 
V2 
testovi na ploči za HCV 
MONOLISA ANTI HBC PLUS 
testovi na ploči za HBC 
MONOLISA HBC IGM PLUS 
testovi na ploči za HBC 
MONOLISA HBS AG ULTRA 
testovi na ploči za HBS 
MONOLISA HBS AG ULTRA 
CONFIRMATION, 25 TESTS 
testovi na ploči za HBS 
MONOLISA ANTI-HBS PLUS 
testovi na ploči za HBS 
MONOLISA HBE Ag-Ab PLUS 
testovi na ploči za HBE 
Napomena: Svi kataloški brojevi 
medicinskih sredstava su navedeni u 
dodatku potvrde i čine njen sastavni 
dio. 

28. 

MYLABFIVE 
ultrazvučni aparat 
PA121E 
fazna sonda za ultrazvučnu 
dijagnostiku 
PA122E 
fazna sonda za ultrazvučnu 
dijagnostiku 
PA023E 
fazna sonda za ultrazvučnu 
dijagnostiku 
LA332E 
linearna sonda za ultrazvučnu 
dijagnostiku 
CA123 
konveksna sonda za ultrazvučnu 
dijagnostiku 
CA631 
konveksna sonda za ultrazvučnu 
dijagnostiku 
C5-2 R13 
konveksna sonda za ultrazvučnu 
dijagnostiku 
CA430E 
konveksna sonda za ultrazvučnu 
dijagnostiku 
TEE022 
transezofagijalna sonda za ultrazvučnu 
dijagnostiku 
IOE323 
intraoperativna sonda za ultrazvučnu 
dijagnostiku 
LP323 
laparoskopska sonda za ultrazvučnu 
dijagnostiku 
CA1421 
konveksna sonda za ultrazvučnu 
dijagnostiku 

Klasa 
IIa 

06-07.4-2-2325-2/14 10.02.2015 16.12.2019 
u zdravstvenim 

ustanovama 

ESAOTE EUROPE 
B.V. 

Philipsweg 1 
6227 AJ Maastricht, 

Holandija 

BAWARIAMED d.o.o.
Jovana Bijelića 19 a 

Banja Luka 
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LA523P 
linearna sonda za ultrazvučnu 
dijagnostiku 
E8-5 R10P 
endovaginalna sonda za ultrazvučnu 
dijagnostiku 
TEE122 
transezofagijalna sonda za ultrazvučnu 
dijagnostiku 

29. 

MULTI-CHANNEL ECG 
EKG aparat 
PC-ECG 
EKG aparat 
Napomena: Svi modeli medicinskih 
sredstava su navedeni u dodatku 
potvrde i čine njen sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-1180-2/14 11.02.2015 10.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

SHENZHEN 
ECGMAC MEDICAL 
ELECTRONICS Co. 

Ltd. 
2nd floor of Block 2 

Haoye Industrial Park, 
Tiegang Road Xixiang 
Street Baoan District 

518102 Shenzen, Kina 

ELMINS d.o.o. 
Nikole Tesle 99 

Gacko 

30. 

PMMA INTRAOCULAR LENS 
intraokularna sočiva 
HEMA INTRAOCULAR LENS 
intraokularna sočiva 
PRE-LOADED INJECTOR 
SYSTEM 
intraokularna sočiva 
PMMA CAPSULAR RING 
kapsularni prsten 
VISCOELASTIC 
oftalmološka otopina 
Napomena: Svi modeli medicinskih 
sredstava su navedeni u dodatku 
potvrde i čine njen sastavni dio. 

Klasa 
IIb 

06-07.4-1-3122-2/14 11.02.2015 10.02.2020 
u bolničkim 
apotekama 

LENSTEC (Barbados) 
INC. 

Airport Commercial 
Center, Piligram Road 

Christ Church, 
BB17092, Barbados 

ADRIALINE d.o.o. 
Ilije Garašanina bb 

Banja Luka 

31. 

MONOLISA TOTAL ANTI HAV 
PLUS 
testovi na ploči za HAV 
MONOLISA HAV IgM PLUS 
testovi na ploči za HAV 
EVOLIS 
komplet automatizovani analizer za 
serološka ispitivanja 
EVOLIS TWIN PLUS 
komplet automatizovani analizer za 
serološka ispitivanja 
Napomena: Svi kataloški brojevi 
medicinskih sredstava su navedeni u 
dodatku potvrde i čine njen sastavni 
dio. 

Lista D 06-07.4-1-2912-1/14 11.02.2015 10.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

BIO-RAD 
3 boulevard Raymond 

Poincare 
92430 Marnes-la-

Coquette, Francuska 

DIAHEM 
DIAGNOSTIC 

PRODUCTS d.o.o. 
Londža br.138 PC 

Roma/II 
Zenica 

32. 

RUBBER 
POLISHERS/ABRASIVES 
gumice za poliranje 
DIAMOND BURS 
dijamantski boreri 
BURS, DENTAL - TUNGSTEN 
CARBIDE-AND STEEL 
BURS/FINISHING 
INSTRUMENTS 
karbidni boreri 
INSTRUMENTS FOR SURGERY-
BURS, MKG SURGERY 
hirurški boreri 
DRILLING INSTRUMENTS, 
ROOT CANAL 
kanalni instrumenti 
ROOT POSTS-DENTAL - ROOT 
CANAL PINS 
zubni kanalni kočići 
PARAPULPAL RETENTION 
PINS-DENTAL 
parapulpalni retenciono dentalni 
kočići 
Napomena: Svi modeli medicinskih 
sredstava su navedeni u dodatku 
potvrde i čine njen sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-3053-1/14 11.02.2015 10.02.2020 

u zdravstvenim 
ustanovama i 

specijalizovanim 
prodavnicama 

EDENTA AG 
Haupstrasse 7 

CH-9434 AU/SG, 
Švajcarska 

DENTAL SM d.o.o. 
Branka Popovića 266 

Banja Luka 

33. 

NEC-PLUS 
vijak za ligamentoplastiku 
Napomena: Svi modeli i kataloški 
brojevi medicinskog sredstva su 
navedeni u dodatku potvrde i čine njen
sastavni dio. 

Klasa 
III 

06-07.4-1-2804-2/14 12.02.2015 11.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

TEXTILE HI-TEC 
S.A. (THT) THT 
BIOSCIENCE 

Cantignous, 81270 
Labastide - Rouairoux, 

Francuska 

INEL-MED d.o.o. 
Rudarska 20b 

Mostar 

34. CONSOLE ADVANCE Klasa 06-07.4-1-7-2/15 12.02.2015 11.02.2020 u zdravstvenim FUJIFILM SHIMADZU d.o.o.



Број 27 - Страна 42 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Уторак, 31. 3. 2015. 

 

(DR-ID 300CL) 
digitalni mamografski sistem 
CR CONSOLE 
(CR-IR 348CL) 
digitalni mamografski sistem 
FDR D-EVO 
(DR-ID 600) 
slikovne ploče za kompjuterizovanu 
radiografiju 

IIb ustanovama CORPORATION 
26-30, Nishlazabu 2-
Chrome Minato-Ku 

Tokyo, Japan 

Tešanjska 7 
Sarajevo 

35. 

SKIN-B 
intradermalni injekcioni implantati sa 
hijaluronskom kiselinom, 
aminokiselinama i fosfatnim puferom 
SKIN-R 
intradermalni injekcioni implantati sa 
hijaluronskom kiselinom i 
hiperosmolarnom otopinom kiselog 
pH 
SKIN-Ox 
intradermalni injekcioni implantati sa 
hijaluronskom kiselinom, 
aminokiselinama, reduciranim 
glutationom, natrij askorbil fosfatom i 
fosfatnim puferom 
SKIN-COLIN 
intradermalni injekcioni implantati sa 
hijaluronskom kiselinom, 
aminokiselinama i fosfatnim puferom 
sa dodatkom holina 
SKIN HYXA 500 
prašak za dentalnu implantabilnu 
injekcionu otopinu sa tribazičnim 
kalcijevim fosfatom 
Napomena: Namjena i kataloški 
brojevi medicinskog sredstva se 
nalaze u dodatku potvrde i čine njen 
sastavni dio. 

Klasa 
III 

06-07.4-1-119-2/14 13.02.2015 12.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

ITALFARMACIA 
S.R.L. 

Via di Tor Sapienza 7 
Rim, Italija 

FARMIS d.o.o. 
Igmanska b.b, Vogošća

Sarajevo 

36. 

DUREX PLAY 2 IN 1 
STIMULATING MASSAGE 
lubrikant 
DUREX PLAY SWEET 
STRAWBERRY LUBRICANT 
lubrikant 
DUREX PLAY MASSAGE 2 IN 1 
GEL WITH ALOE VERA 
lubrikant 
DUREX PLAY TINGLE 
LUBRICANT 
lubrikant 
DUREX PLAY FEEL 
LUBRICANT 
lubrikant 
DUREX REAL FEEL PLEASURE 
GEL&LUBRICANT 
lubrikant 

Klasa 
IIa 

06-07-4.1-3224-1/14 13.02.2015 12.02.2020 

u bolničkim 
apotekama, 
apotekama, 

specijalizovanim 
prodavnicama i 

ostalim 
prodajnim 
mjestima 

RECKITT 
BENCKISER 

HEALTHCARE (UK) 
Ltd 

Dansom Lane, Hull, 
HU8 7DS 

East Kilbride, Velika 
Britanija 

ATACO d.o.o. 
Ramići bb 
Banja Luka 

37. 

MICROSURGERY KNIFE 
mikrohirurški nožić 
MICRO BLADE 
mikrohirurški nožić 
Napomena: Svi kataloški brojevi i 
veličine medicinskih sredstava su 
navedeni u dodatku potvrde i čine njen
sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-3123-1/14 16.02.2015 15.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

KAI INDUSTRIES 
Co. Ltd 

1110 Oyana, Seki City 
Gifu 501-2992, Japan 

ADRIALINE d.o.o. 
Ilije Garašanina bb 

Banja Luka 

38. 

ECG DEVICE CARDIO M 
EKG aparat 
ECG DEVICE CARDIO M PLUS 
EKG aparat 
FETAL MONITOR SMART 1 
monitor za praćenje vitalnih funkcija 
ploda 
FETAL MONITOR SMART 3 
monitor za praćenje vitalnih funkcija 
ploda 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-2424-1/14 17.02.2015 16.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

MEDICAL ECONET 
GmbH 

Im Erlengrund 20 
46149 Oberhausen, 

Njemačka 

EUROLAB 
Filipa Višnjića 22 

Bijeljina 

39. 
OPERIL MORE 
sprej za nos, izotonični rastvor 
dekspantenola i soli Mrtvog mora 

Klasa I 06-07.4-1-2624-1/14 17.02.2015 16.02.2020 

u apotekama, 
bolničkim 

apotekama i 
specijalizovanim 

prodavnicama 

NTC S.r.l. 
Via Luigi Razza 3 

Milano, Italija 

NOVARTIS BA d.o.o.
Antuna Hangija bb 

Sarajevo 

40. 
DIU ANCORA 375 Ag (Cu 375+Ag) 
NORMAL 

Klasa 
III 

06-07.4-1-3198-1/14 17.02.2015 16.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 
EUROGINE S.L. 

Antoni Gaudi 91, 08830 
OKTAL PHARMA 

d.o.o.
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intrauterinski uložak 
DIU ANCORA 375 Cu (Cu 375) 
NORMAL 
intrauterinski uložak 
DIU ANCORA 250 Cu (Cu 250) 
MINI 
intrauterinski uložak 
DIU NOVAPLUS T 380 Cu (CU 
380) MINI 
intrauterinski uložak 
DIU NOVAPLUS T 380 Cu (CU 
380) NORMAL 
intrauterinski uložak 
DIU NOVAPLUS T 380 Ag (CU 
380+ Ag) MINI 
intrauterinski uložak 
DIU NOVAPLUS T 380 Ag (CU 
380+ Ag) NORMAL 
intrauterinski uložak 
DIU NOVAPLUS T 380 Ag (CU 
380+ Ag) MAXI 
intrauterinski uložak 
DIU GOLD T (Cu 375+Au) MINI 
intrauterinski uložak 
DIU GOLD T (Cu 375+Au) 
NORMAL 
intrauterinski uložak 
DIU GOLD T (Cu 375+Au) MAXI 
intrauterinski uložak 

San Boi de Liobregat 
Barcelona, Španija 

Pijačna 14a 
Sarajevo 

41. 

DUREX CLASSIC 
prezervativ 
DUREX EXTRA SAFE 
prezervativ 
DUREX FUN MIX 
prezervativ 
DUREX REAL FEEL 
prezervativ 
DUREX B CLOSE 
prezervativ 
DUREX FEEL ULTRA THIN 
prezervativ 
DUREX TICKLE ME 
prezervativ 
DUREX TASTE ME 
prezervativ 
DUREX FEEL THIN 
prezervativ 
DUREX FEEL INTIMATE 
prezervativ 
DUREX LOVE 
prezervativ 
DUREX LOVE BOX 
prezervativ 
Napomena: Sve veličine pakovanja 
medicinskog sredstva su navedene na 
dodatku potvrde. 

Klasa 
IIb 

06-07-4.1-3222-1/14 17.02.2015 16.02.2020 

u bolničkim 
apotekama, 
apotekama, 

specijalizovanim 
prodavnicama i 

ostalim 
prodajnim 
mjestima 

RECKITT 
BENCKISER 

HEALTHCARE (UK) 
Ltd. 

Dansom Lane, Hull, 
HU8 7DS 

East Kilbride, Velika 
Britanija 

ATACO d.o.o. 
Ramići bb 
Banja Luka 

42. 

CAPSURE SP NOVUS LEAD 
elektroda za pejsmejker 
CAPSURE Z NOVUS LEAD 
elektroda za pejsmejker 
EPICARDIAL LEAD IMPLANT 
TOOL 
pribor za implantiranje epikardijalne 
elektrode 
LEAD END CAP KIT 
pomoćni pribor 
Napomena: Sve dimenzije i kataloški 
brojevi medicinskih sredstava su 
navedeni u dodatku potvrde i čine njen 
sastavni dio. 

Klasa 
III 

06-07.4-2-602-1/15 17.02.2015 10.02.2020 
u bolničkim 
apotekama 

MEDTRONIC INC. 
710 Medtronic Parkway 

N.E. 
Minneapolis, Sjedinjene 

Američke Države 

INTERPROMET 
d.o.o. 

Kulska obala b.b. 
Novi Grad 

43. 

RAL STAINBOX 
aparat za manuelno pravljenje krvnog 
razmaza na pločici 
KIT RAL STAINBOX MCDh 
komplet za bojenje uzorka 
MCDh 4, CONCENTRATE 
koncentrovana boja za bojenje uzorka
Napomena: Svi kataloški brojevi 
medicinskog sredstva se nalaze u 
dodatku potvrde i čine njen sastavni 

Lista D 06-07.4-1-3210-1/14 18.02.2015 17.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

RAL DIAGNOSTICS 
Site Montesquieu 
33650 Martillac, 

Francuska 

BROMA BEL d.o.o. 
Branka Popovića 39 

Banja Luka 
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dio. 

44. 

ARCHITECT PEPSINOGEN II 
REAGENT KIT 
tumor marker 
ARCHITECT PEPSINOGEN II 
CALIBRATOR 
kalibrator 
ARCHITECT PEPSINOGEN II 
CONTROLS 
kontrola 
Napomena: Svi kataloški brojevi 
medicinskih sredstava su navedeni u 
dodatku potvrde i čine njen sastavni 
dio. 

Lista D 06-07.4-1-3139-2/14 18.02.2015 17.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

ABBOTT 
GMBH&CO.KG 
Max Planck Ring 2 
65205 Wiesbaden, 

Njemačka 

ABBOTT d.o.o. 
Kolodvorska 12/3 

Sarajevo 

45. 

ARCHITECT METHOTREXATE 
REAGENT KIT 
marker za praćenje lijekova 
ARCHITECT METHOTREXATE 
CALIBRATOR 
kalibrator 
ARCHITECT METHOTREXATE 
CONTROLS 
kontrola 
ARCHITECT METHOTREXATE 
EXTENDED RANGE CONTROLS
kontrola 
Napomena: Svi kataloški brojevi 
medicinskih sredstava su navedeni u 
dodatku potvrde i čine njen sastavni 
dio. 

Lista D 06-07.4-1-3138-2/14 18.02.2015 17.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

ABBOTT 
GMBH&CO.KG 
Max Planck Ring 2 
65205 Wiesbaden, 

Njemačka 

ABBOTT d.o.o. 
Kolodvorska 12/3 

Sarajevo 

46. 

LIPID MULTICONSTITUENT 
CALIBRATOR 
(5P56-01) 
kalibrator 

Lista D 06-07.4-1-3140-1/14 18.02.2015 17.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

ABBOTT 
LABORATORIES 
100/200 Abbott Park 
Road, Abbott Park 
Illinois, Sjedinjene 
Američke Države 

ABBOTT d.o.o. 
Kolodvorska 12/3 

Sarajevo 

47. 

MEDIFLEX ABSORBENT 
GAUZE BANDAGE 
kaliko zavoj sa utkanim rubom 
MEDIFLEX ABSORBENT 
COTTON GAUZE BANDAGE 
kaliko zavoj sa utkanim rubom, 
pamučni 
MEDIFLEX CONFORMING 
LIGHT ELASTIC BANDAGE 
elastični zavoj za potporu 
MEDIFLEX COMPRESSION 
ELASTIC BANDAGE 
elastični kompresivni zavoj 
MEDIFLEX CREPPE ELASTIC 
BANDAGE 
elastični krep zavoj 
MEDIFLEX SELF COHESIVE 
BANDAGE 
elastični samoljepljivi zavoj 
MEDIFLEX PLASTER OF PARIS 
BANDAGE 
gipsani zavoj 

Klasa I 06-07.4-1-3297-1/14 18.02.2015 17.02.2020 

u apotekama, 
bolničkim 

apotekama i 
specijalizovanim 

prodavnicama 

MEDITEKS 
HEALTH SERVICES 

MEDICAL 
EQUIPMENT 

TEXTILE 
PRODUCTS 

INDUSTRY AND 
FOREGIN TRADE 

CO. 
Ibrahimaga St.No.11 
Maltepe Bayrampasa 

Istanbul, Turska 

GLOBEX d.o.o. 
Dobrovoljnih davalaca 

krvi 4 
Zenica 

48. 

AMPLIQUALITY CHLAM T 
kit za otkrivanje chlamydia 
trachomatis 
AMPLIQUALITY CHLAM T 
AMPLIFICATION REAGENTS 
kit za otkrivanje chlamydia 
trachomatis 
AMPLIQUALITY CMV 
kit za otkrivanje citomegalovirusa 
GENEQUALITY CD-TYPE 
kit za otkrivanje genetske 
predispozicije za celijakliju 
GENEQUALITY CD-TYPE 
(REAGENTI MASTERMIX) 
kit za otkrivanje genetske 
predispozicije za celijakliju 
GENEQUALITY HLA-B*57:01 
kit za tipizaciju HLA-B*57:01 
REALQUALITY RQ-CHLAM T 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu chlamydia 

Lista B 06-07.4-1-2171-2/14 19.02.2015 18.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

AB ANALITICA SRL 
Via Svizzera 16 

35127 Padova, Italija 

UNIFARM d.o.o. 
Bistarac b.b, Novo 

naselje 
Lukavac 
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trachomatis 
REALQUALITY RQ-CMV 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
citomegalovirusa 
REALQUALITY RQ-CMV 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu citomegalovirusa
REALQUALITY RS-CHLAM T 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
chlamydia trachomatis 
REALQUALITY RQ-STI CT/NG 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
chlamydia trachomatis i neisseria 
gonorrhoeae 
Napomena: Svi kataloški brojevi 
medicinskih sredstava su navedeni u 
dodatku potvrde i čine njen sastavni 
dio. 

49. 

SMOOTH AND SLITEX TISSUE 
EXPANDERS 
privremeni implantat za grudi 
Napomena: Svi modeli, kataloški 
brojevi i veličine medicinskog sredstva 
su navedeni u dodatku potvrde i čine 
njen sastavni dio. 

Klasa 
IIb 

06-07.4-1-2201-2/14 19.02.2015 18.02.2020 
u bolničkim 
apotekama 

MENTOR 
3041 Skyway Circle 

North, Irving 
Texas 75038, Sjedinjene 

Američke Države 

KRAJINALIJEK a.d.
Ilije Garašanina 6 

Banja Luka 

50. 
SCHOLL NAIL FUNGAL 
TREATMENT 
tretman protiv gljivica na noktima 

Klasa I 06-07.4-1-3304-1/14 19.02.2015 18.02.2020 

u apotekama, 
bolničkim 

apotekama i 
specijalizovanim 

prodavnicama 

RECKITT 
BENCKISER 

HEALTHCARE (UK) 
Ltd 

Dansom Lane, Hull 
HU8 7DS, Velika 

Britanija 

ATACO d.o.o. 
Ramići bb 
Banja Luka 

51. 

BLOOD SYSTEM FOR 
HEMODIALYSIS 
krvne linije za hemodijalizu 
Napomena: Svi modeli i kataloški 
brojevi medicinskog sredstva su 
navedeni u dodatku potvrde i čine njen
sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-2726-1/14 20.02.2015 19.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

B. BRAUN AVITUM 
AG 

Schwarzenberger 
Weg 73-79 

Melsungen, Njemačka 

INEL-MED d.o.o. 
Rudarska 20b 

Mostar 

52. 

SCHOLL CORN REMOVAL 
PLASTERS 
vodootporni medicinski flasteri za 
kurje oči sa salicilnom kiselinom 
SCHOLL CALLUS REMOVAL 
PADS 
medicinski flasteri za žuljeve sa 
salicilnom kiselinom 

Klasa 
III 

06-07.4-1-3303-1/14 20.02.2015 19.02.2020 
u apotekama i 

bolničkim 
apotekama 

RECKITT 
BENCKISER 

HEALTHCARE (UK) 
Ltd 

Dansom Lane, Hull 
HU8 7DS, Velika 

Britanija 

ATACO d.o.o. 
Ramići bb 
Banja Luka 

53. 

AMPLIQUALITY BOR SL 
kit i reagens za otkrivanje 3 tipa b. 
burgdorferi, b. garinii i b. afzelii 
AMPLIQUALITY HP 
kit za otkrivanje h.pylori 
AMPLIQUALITY HP 
AMPLIFICATION REAGENTS 
reagens za otkrivanje h.pylori 
AMPLIQUALITY HPV-HS BIO 
kit i reagens za otkrivanje hpv-a 
visoke osjetljivosti 
AMPLIQUALITY HPV-TYPE 
kit za visoko i nisko rizične tipove 
humanog papiloma virusa 
AMPLIQUALITY HPV-TYPE 
EXPRESS 
brzi sistem za skrining i genotipizaciju 
humanog papiloma virusa 
AMPLIQUALITY HPV-TYPE HR
sistem za genotipizaciju humanog 
papiloma virusa 
AMPLIQUALITY HPV-TYPE HS
kit za detekciju i genotipizaciju 
humanog papiloma virusa 
AMPLIQUALITY HSV1/2 
kit i reagens za otkrivanje herpes 
simplex virusa tip 1 i 2 
AMPLIQUALITY MB 
kit i reagens za otkrivanje 
micobacterium tuberculosis 
AMPLIQUALITY PCP 
kit i reagens za otkrivanje 

Lista D 06-07.4-1-2172-2/14 23.02.2015 22.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

AB ANALITICA SRL 
Via Svizzera 16 

35127 Padova, Italija 

UNIFARM d.o.o. 
Bistarac b.b, 
Novo naselje 

Lukavac 
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pneumocystis carinii 
BCR-ABL P210 REFERENCE 
referenca molekularnog testa za 
otkrivanje i/ili kvantifikaciju bcr-abl 
p210 transkripta 
GENEQUALITY 12-13 K-RAS 
kit i reagens za otkrivanje mutacija na 
12. i 13. kodu k-ras onkogena 
GENEQUALITY AB WARFARIN 
TYPE 
kit za simultano otkrivanje cyp2c9, 
cyp4f2 i vkorc1 gena polimorfizma 
GENEQUALITY AB-THROMBO 
TYPE 
kit za simultanu identifikaciju 
najvažnijih mutacija povezanim sa 
trombozom 
GENEQUALITY AB-THROMBO 
TYPE PLUS 
kit za simultanu identifikaciju 
najvažnijih i dodatnih mutacija 
povezanim sa trombozom 
GENEQUALITY AZF Y-TYPE 
kit za otkrivanje delecija na azf 
lokusu, uključene u mušku neplodnost
GENEQUALITY AZF-MX 
kit i reagens za otkrivanje delecija na 
azf lokusu, uključene u mušku 
neplodnost 
GENEQUALITY BCL-1 
kit i reagens za otkrivanje bcl-1 gena 
translokacije t(11;14) (q13;q32) 
GENEQUALITY BCL-2 
kit i reagens za otkrivanje bcl-2 gena 
translokacije t (14;18)(q32;q21) 
GENEQUALITY BCR-ABL P190 
kit i reagens za identifikaciju varijacije 
p190 (m-bcr 
transkripcija)translokacije t(9;22) 
(q34;q11) 
GENEQUALITY CALR 
MUTATION 
kit i reagens za otkrivanje mutacija u 
ekson 9 calr genu 
GENEQUALITY CC-MSI 
reagensi za analizu mikrosatelitskih 
nestabilnosti u karcinomu debelog 
crijeva 
GENEQUALITY CPIG CDR I 
kit i reagens za analizu ig teško 
lančanih klonalnosti (cdr i) 
GENEQUALITY CPIG CDR II 
kit i reagens za analizu ig teško 
lančanih klonalnosti (cdr ii) 
GENEQUALITY CPIG CDR III 
kit i reagens za analizu ig teško 
lančanih klonalnosti (cdr iii) 
GENEQUALITY DDK-G17 
kit i reagens za otkrivanje i eliminaciju 
u duchenne i becker genima mišićne 
distrofije 
GENEQUALITY IL28B-ITPA 
TYPE 
kit za simultano otkrivanje i 
genotipizaciju polimorfizma u il28b i 
itpa genima 
GENEQUALITY JAK-2 
kit i reagens za otkrivanje v617f 
varijacije jak 2 gena 
GENEQUALITY STR/VNTR 
kit i reagens za analizu himerizma 
nakon alogenske transplantacije 
koštane srži 
GENEQUALITY TAS-QF-PCR 
reagens za otkrivanje 13, 18, 21 
hromosomske trisomije i spolnih 
aneuploida (2 multiplex pcr) 
GENEQUALITY TAS-QF-PCR 
PLUS 
reagens za otkrivanje 13, 18, 21 



Уторак, 31. 3. 2015. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 27 - Страна 47 

 

hromosomske trisomije i spolnih 
aneuploida (1 multiplex pcr) 
GENEQUALITY GAMA- TCR 
kit i reagens za analizu klonalnosti v-j 
regija gma-lanaca t stanica receptora 
(tcr) 
REALQUALITY RI-BRAF MUST
kit za identifikaciju v600e mutacije u 
braf genu 
REALQUALITY RI-HPV STAR 
kit za identifikaciju humanog 
papiloma virusa 
REALQUALITY RI-KRAS MUST
kit za identifikaciju 7 najčešćih 
mutacija u kras genu 
(g12d,g12v,g12a,g12c,g12s,g12r,g13d
) 
REALQUALITY RQ-ADENO 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu adenovirusa dnk
REALQUALITY RQ-AML1-ETO 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu aml1-eto 
transkripta i abl gena 
REALQUALITY RQ-BCR-ABL 
P190 STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu bcr-abl-m-bcr 
(p190) transkripta 
REALQUALITY RQ-BCR-ABL 
P210 STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu bcr-abl-m-bcr 
(p210) transkripta 
REALQUALITY RQ-BKV 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu bk virusa 
REALQUALITY RQ-CHLAM P 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu chmalydophilia 
pneumoniae 
REALQUALITY RQ-EBV 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu epstein barr 
virusa 
REALQUALITY RQ-ENTERO 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
enterovirusa 
REALQUALITY RQ-ENTERO 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu enterovirusa 
REALQUALITY RQ-HHV 6 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu ljudskog herpes 
virusa tip 6 
REALQUALITY RQ-HHV 7 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu ljudskog herpes 
virusa tip 7 
REALQUALITY RQ-HHV 8 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu ljudskog herpes 
virusa tip 8 
REALQUALITY RQ-HPV HR 
kit za identifikaciju 8 visoko rizičnih 
genotipova humanog papiloma virusa
REALQUALITY RQ-HSV 1 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu herpes simplex 
virusa tip 1 
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REALQUALITY RQ-HSV 2 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu herpes simplex 
virusa tip 2 
REALQUALITY RQ-IL28B 
RS8099917 
kit za otkrivanje i genotipizaciju 
polimorfizma rs8099917 u genskom 
kodu ljudi za interleukin 28b s 
REALQUALITY RQ-INV 16 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu inv 16 
transkripta i abl gena 
REALQUALITY RQ-JCV 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu jc virusa 
REALQUALITY RQ-MBT 
COMPLEX 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
mycobacterium tuberculosis 
REALQUALITY RQ-MBT 
COMPLEX STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu mycobacterium 
tuberculosis 
REALQUALITY RQ-MYCO P 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu mycoplasma 
pneumoniae 
REALQUALITY RQ-PARVO B19 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu parvovirusa b19
REALQUALITY RQ-PML-RARA 
BCR1 STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu pml-rara bcr1 
transkripta i abl gena 
REALQUALITY RQ-PML-RARA 
BCR2 STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu pml-rara bcr2 
transkripta i abl gena 
REALQUALITY RQ-PML-RARA 
BCR3 STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu pml-rara bcr3 
transkripta i abl gena 
REALQUALITY RQ-VZV 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu varicella zoster 
virusa 
REALQUALITY RQ-WT-1 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu wt-1 transkripta i 
abl gena 
REALQUALITY RS-ACE (I/D) 
kit za identifikaciju i genotipizaciju 
ubacivanja/izbacivanja polimorfizma 
lociranog na intron 16 genskog koda 
ljudi za ace inhibitor 
REALQUALITY RS-ADENO 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
adenovirusa dna 
REALQUALITY RS-AML1-ETO 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
translokacije t(8;21) (q22;q22) 
REALQUALITY RS-BCR-ABL 
P190 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
translokacije t(9;22) (q34;q11) 
varijanta p190 
REALQUALITY RS-BCR-ABL 
P210 
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kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
translokacije t(9;22) (q34;q11) 
varijanta p210 
REALQUALITY RS-BKV 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju bk 
virusa 
REALQUALITY RS-CHLAM P 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
chlamydophilia pneumoniae 
REALQUALITY RS-EBV 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
epstein barr virusa 
REALQUALITY RS-FATTORE II 
G20210A 
kit za identifikaciju i genotipizaciju 
g20210a mutacije u genskom kodu 
ljudi za koagulaza faktor ii 
REALQUALITY RS-FATTORE V 
H1299R 
kit za identifikaciju i genotipizaciju 
h1299r mutacije (hr2 aplotip) u 
genskom kodu ljudi za koagulaza 
faktor v 
REALQUALITY RS-FATTORE V 
LEIDEN 
kit za identifikaciju i genotipizaciju 
g1691a mutacije (leiden) u genskom 
kodu ljudi za koagulaza faktor v 
REALQUALITY RS-FATTORE V 
Y1702C 
kit za identifikaciju i genotipizaciju 
y1702c mutacije u genskom kodu 
ljudi za koagulaza faktor v 
REALQUALITY RS-HEMO 
C282Y 
kit za identifikaciju i genotipizaciju 
c282y mutacije u hfe genu 
REALQUALITY RS-HEMO H63D
kit za identifikaciju i genotipizaciju 
h63d mutacije u hfe genu 
REALQUALITY RS-HEMO S65C
kit za identifikaciju i genotipizaciju 
s65c mutacije u hfe genu 
REALQUALITY RS-HHV 6 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
ljudskog herpes virusa tip 6 
REALQUALITY RS-HHV 7 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
ljudskog herpes virusa tip 7 
REALQUALITY RS-HHV 8 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
ljudskog herpes virusa tip 8 
REALQUALITY RS-HSV 1 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
herpes simplex virusa tip 1 
REALQUALITY RS-HSV 2 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
herpes simplex virusa tip 2 
REALQUALITY RS-IL28B 
RS12979860 
kit za identifikaciju i genotipizaciju 
polimorfizma rs12979860 u genskom 
kodu ljudi za interleukin 28b 
REALQUALITY RS-INV 16 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju inv 16
(p13;q22) (cbf beta-myh11 tip a 
transkripta fuzije) 
REALQUALITY RS-JAK-2 V617F
kit za skrining v617 mutacije u jak-2 
genu 
REALQUALITY RS-JAK-2 V617F 
Q 
kit za identifikaciju i apsolutnu 
kvantifikaciju v617f mutacije u jak-2 
genu 
REALQUALITY RS-JAK-2 V617F 
VARIANTE SCREENING 
kit za skrining v617 mutacije u jak-2 
genu 
REALQUALITY RS-JCV 
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kit za otkrivanje i kvantifikaciju jc 
virusa 
REALQUALITY RS-MTHFR 
A1298C 
kit za identifikaciju i genotipizaciju 
a1298c mutacije u genskom kodu ljudi
za mthfr 
REALQUALITY RS-MTHFR 
C667T 
kit za identifikaciju i genotipizaciju 
c667t mutacije u genskom kodu ljudi 
za mthfr 
REALQUALITY RS-MYCO P 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
mycoplasma pneumoniae 
REALQUALITY RS-PAI-1 4G/5G 
kit za identifikaciju i kvantifikaciju 
675 4g/5g polimorfizma genskog koda 
ljudi za inhibitor plazminogenskog 
aktivatora tipa 1 
REALQUALITY RS-PARVO B19 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
parvovirusa b19 
REALQUALITY RS-PML-RARA-
BCR1 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
translokacije t (15;17) (q22;q21) u 
varijanti bcr1 
REALQUALITY RS-PML-RARA-
BCR2 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
translokacije t (15;17) (q22;q21) u 
varijanti bcr2 
REALQUALITY RS-PML-RARA-
BCR3 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
translokacije t (15;17) (q22;q21) u 
varijanti bcr3 
REALQUALITY RQ-STI MG/MH
kit za otkrivanje mycoplasma hominis 
i mycoplasma genitalum 
REALQUALITY RQ-STI TV 
kit za otkrivanje trichomatis vaginalis 
REALQUALITY RQ-STI UU/UP 
kit za otkrivanje ureaplasma 
urealyticum i ureaplasma parvum 
REALQUALITY RS-VZV 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
varicella zoster virusa 
REALQUALITY RS-WT-1 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
ekspresije wt-1 gena 
Napomena: Svi kataloški brojevi 
medicinskih sredstava su navedeni u 
dodatku potvrde i čine njen sastavni 
dio. 

54. 

SCHOLL FREEZE VERRUCA & 
WART REMOVER 
sprej za odstranjivanje virusnih 
bradavica 

Klasa 
IIb 

06-07.4-1-3305-1/14 23.02.2015 22.02.2020 
u apotekama i 

bolničkim 
apotekama 

RECKITT 
BENCKISER 

HEALTHCARE (UK) 
Ltd 

Dansom Lane, Hull 
HU8 7DS, Velika 

Britanija 

ATACO d.o.o. 
Ramići bb 
Banja Luka 

55. 

OPTIPAC REFOBACIN BONE 
CEMENT R 
koštani cement sa antibiotikom 
OPTIPAC REFOBACIN PLUS 
BONE CEMENT 
koštani cement sa antibiotikom 
OPTIPAC REFOBACIN 
REVISION 
koštani cement sa antibiotikom 
OPTIPAC KNEE REFOBACIN 
BONE CEMENT R 
koštani cement sa antibiotikom 
OPTIPAC KNEE REFOBACIN 
PLUS BONE CEMENT 
koštani cement sa antibiotikom 
OPTIPAC HIP SET (40&80) 
REFOBACIN BONE CEMENT R

Klasa 
III 

06-07.4-1-2165-2/14 24.02.2015 23.02.2020 
u bolničkim 
apotekama 

BIOMET 
ORTHOPAEDICS 
SWITZERLAND 

GmbH 
Riedstrasse 6 

8953 Dietikon, 
Švajcarska 

ADRIALINE d.o.o. 
Ilije Garašanina bb 

Banja Luka 
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koštani cement sa antibiotikom 
REFOBACIN REVISION 
koštani cement sa antibiotikom 
REFORBACIN PLUS BONE 
CEMENT 
koštani cement sa antibiotikom 
REFORBACIN BONE CEMENT 
R 
koštani cement sa antibiotikom 
REFOBACIN BONE CEMENT LV
koštani cement sa antibiotikom 
Napomena: Svi modeli, kataloški 
brojevi i veličine medicinskih 
sredstava su navedeni u dodatku 
potvrde i čine njen sastavni dio. 

56. 

LX3 STAND FOR LUXOR 
MICROSCOPES 
Luxor oftalmološki mikroskopi 
Napomena: Svi modeli i kataloški 
brojevi medicinskog sredstva su 
navedeni u dodatku potvrde i čine njen
sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-497-1/15 24.02.2015 23.02.2020 
u bolničkim 
apotekama 

ALCON 
LABORATORIES Inc 

6201 South 
Freeway,Forth Worth 

Texas, Sjedinjene 
Američke Države 

ALCON 
PHARMACEUTI-

CALS BH d.o.o. 
Zmaja od Bosne 7 

Sarajevo 

57. 

SURGICEL OR SURGICEL 
ORIGINAL 
resorptivni hemostatik 
SURGICEL NU-KNIT 
resorptivni hemostatik 
TABOTAMP NU-KNIT 
resorptivni hemostatik 
Napomena: Sve veličine i kataloški 
brojevi medicinskog sredstva su 
navedeni u dodatku potvrde i čine njen 
sastavni dio. 

Klasa 
III 

06-07.4-1-555-1/15 24.02.2015 23.02.2020 
u bolničkim 
apotekama 

ETHICON SARL 
Puits Godet 20 

Neuchatel, Švajcarska 

KRAJINALIJEK a.d.
Ilije Garašanina 6 

Banja Luka 

58. 

BD MICROLANCE™ 3 NEEDLES
sterilne igle 
BD MICROLANCE™ 3 NEEDLES
nesterilne igle 
Napomena: Sve veličine i kataloški 
brojevi medicinskog sredstva su 
navedeni u dodatku potvrde i čine njen
sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-986-1/15 25.02.2015 24.02.2020 
u apotekama i 

bolničkim 
apotekama 

BD, BECTON 
DICKINSON AND 

COMPANY 
LIMITED 

Donore Road, Drogheda 
Co. Louth, Irska 

MEDICHEM d.o.o. 
Bugojanska 12 

Sarajevo 

59. 

BD VENFLON™ I.V.CANNULA 
I.V. kanila 
BD VENFLON™ PRO SAFETY 
NEEDLE PROTECTED I.V. 
CANNULA 
I.V. kanila 
BD CONNECTA STOPCOCK 
WITH BD Q-SYTE LUER 
ACCESS SPLIT SEPTUM 
bezigleni pripoj 
Napomena: Svi kataloški brojevi su 
navedeni u tabeli koja se nalazi u 
prilogu ove potvrde i čini njen 
sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-806-1/15 25.02.2015 24.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

BECTON 
DICKINSON 
INFUSION 

THERAPY AB 
Florettgatan 29C, PO 
Box 631, SE-25106 

Helsingborg, Švedska 

MEDICHEM d.o.o. 
Bugojanska 12 

Sarajevo 

60. 

BD SPINAL NEEDLE 
INTRODUCER 
adapter za spinalne igle 
Napomena: Svi modeli, veličine i 
kataloški brojevi su navedeni u tabeli 
koja se nalazi u prilogu ove potvrde i 
čini njen sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-808-1/15 25.02.2015 24.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

BECTON 
DICKINSON S.A. 

Camino de Valdeoliva 
s/n, 28750 San Agustin 

del Guadalix 
Madrid, Španija 

MEDICHEM d.o.o. 
Bugojanska 12 

Sarajevo 

61. 

MONOKLONI ZA 
ODREĐIVANJE KRVNIH 
GRUPA 
POLIKLONI ZA ODREĐIVANJE 
KRVNIH GRUPA 
Napomena: Svi zaštićeni nazivi i 
kataloški brojevi medicinskih 
sredstava su navedeni u dodatku 
potvrde i čine njen sastavni dio. 

Lista A 06-07.4-1-1240-2/14 26.02.2015 25.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

IMMUCOR 
MEDIZINISCHE 

DIAGNOSTIC GmbH 
Adam-Opel-Strasse 26 
Rodermark, Njemačka 

BIOGNOST BH d.o.o.
Teheranski trg 3 

Sarajevo 

62. 

immuClone Anti-Jk(a) 
monoklon za određivanje krvnih 
grupa 
immuClone Anti-Jk(b) 
monoklon za određivanje krvnih 
grupa 
Anti-Fy(a) 
poliklon za određivanje krvnih grupa 

Lista B 06-07.4-1-2585-2/14 26.02.2015 25.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

IMMUCOR 
MEDIZINISCHE 

DIAGNOSTIC GmbH 
Adam-Opel-Strasse 26 
Rodermark, Njemačka 

BIOGNOST BH d.o.o.
Teheranski trg 3 

Sarajevo 
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Anti-Human Globulin serum (Anti-
IgG,-C3d) green 
poliklon za određivanje krvnih grupa 
Anti-Jk(a) micro 
poliklon za određivanje krvnih grupa 
Anti-Jk(b) micro 
poliklon za određivanje krvnih grupa 
Anti-Fy(a) micro 
poliklon za određivanje krvnih grupa 
Anti-Fy(b) micro 
poliklon za određivanje krvnih grupa 
Negative Control micro 
poliklon za određivanje krvnih grupa 
Napomena: Svi kataloški brojevi 
medicinskih sredstava su navedeni u 
dodatku potvrde i čine njen sastavni 
dio. 

63. 

MONOKLONI ZA 
ODREĐIVANJE KRVNIH 
GRUPA 
POLIKLONI ZA ODREĐIVANJE 
KRVNIH GRUPA 
MEDIJUMI ZA ODREĐIVANJE 
KRVNIH GRUPA 
MIKROPLOČE ZA 
ODREĐIVANJE KRVNIH 
GRUPA 
APARATI ZA ODREĐIVANJE 
KRVNIH GRUPA 
Napomena: Svi zaštićeni nazivi i 
kataloški brojevi medicinskih 
sredstava su navedeni u dodatku 
potvrde i čine njen sastavni dio. 

Lista D 06-07.4-1-2586-2/14 26.02.2015 25.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

IMMUCOR 
MEDIZINISCHE 

DIAGNOSTIC GmbH 
Adam-Opel-Strasse 26 
Rodermark, Njemačka 

BIOGNOST BH d.o.o.
Teheranski trg 3 

Sarajevo 

64. 
BAROCCO 
okvir za dioptrijske naočale 

Klasa I 06-07.4-1-3412-1/14 26.02.2015 25.02.2020 
u 

specijalizovanim 
prodavnicama 

SALOBIR d.o.o. 
Levec 38/a 

Petrovče, Republika 
Slovenija 

OPTIC WORLD d.o.o.
Hifzi Bjelevca do 104 

Sarajevo 

65. 

BD MICROLANCE™ 3 NEEDLES
inekcijske igle 
Napomena: Sve veličine i kataloški 
brojevi medicinskog sredstva su 
navedeni u dodatku potvrde i čine njen
sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-803-1/15 26.02.2015 25.02.2020 
u apotekama i 

bolničkim 
apotekama 

BECTON 
DICKINSON S.A. 
Crta.Mequinenza s/n 

22520-Fraga 
Huesca, Španija 

MEDICHEM d.o.o. 
Bugojanska 12 

Sarajevo 

66. 

BD PLASTIPAK™ SYRINGES 
WITHOUT NEEDLE 
šprice bez igle 
Napomena: Svi modeli, dimenzije i 
kataloški brojevi medicinskog sredstva 
su navedeni u dodatku potvrde i čine 
njen sastavni dio. 

Is/Im 06-07.4-1-799-1/15 26.02.2015 25.02.2020 
u apotekama i 

bolničkim 
apotekama 

BECTON 
DICKINSON S.A. 

Camino de Valdeoliva 
s/n, 28750 San Agustin 

del Guadalix 
Madrid, Španija 

MEDICHEM d.o.o. 
Bugojanska 12 

Sarajevo 

67. 

BD EMERALD™ SYRINGES 
trodjelne šprice 
BD DISCARDIT™ II SYRINGES 
dvodijelne šprice 
Napomena: Svi modeli, veličine i 
kataloški brojevi medicinskog sredstva 
navedeni su u dodatku potvrde i čine 
njen sastavni dio. 

Is/Im 06-07.4-1-851-1/15 26.02.2015 25.02.2020 
u apotekama i 

bolničkim 
apotekama 

BECTON 
DICKINSON S.A. 
Crta.Mequinenza s/n 

22520-Fraga 
Huesca, Španija 

MEDICHEM d.o.o. 
Bugojanska 12 

Sarajevo 

68. 

BD™ SPINAL NEEDLES 
WHITACRE TYPE PENCIL 
POINT 
spinalne igle 
BD™ SPINAL NEEDLES 
QUINCKE TYPE POINT 
spinalne igle 
Napomena: Svi modeli, veličine, 
dimenzije i kataloški brojevi su 
navedeni u tabeli koja se nalazi u 
prilogu ove potvrde i čini njen 
sastavni dio. 

Klasa 
III 

06-07.4-1-798-1/15 26.02.2015 25.02.2020 
u bolničkim 
apotekama 

BECTON 
DICKINSON S.A. 

Camino de Valdeoliva 
s/n, 28750 San Agustin 

del Guadalix 
Madrid, Španija 

MEDICHEM d.o.o. 
Bugojanska 12 

Sarajevo 

69. 

SKEMA 5 
stomatološki aparat sa pratećom 
opremom 
SKEMA 5 CP 
stomatološki aparat sa pratećom 
opremom 
SKEMA 6 
stomatološki aparat sa pratećom 
opremom 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-3298-1/14 27.02.2015 26.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

CEFLA S.C. 
Via Selice Provinciale 

23/A 
Imola (BO), Italija 

DENTA DE d.o.o. 
Čekaluša 44 

Sarajevo 
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SKEMA 6 CP 
stomatološki aparat sa pratećom 
opremom 
SKEMA 6 CART 
stomatološki aparat sa pratećom 
opremom 
PUMA ELI R 
stomatološki aparat sa pratećom 
opremom 
PUMA ELI R CP 
stomatološki aparat sa pratećom 
opremom 
PUMA ELI R CART 
stomatološki aparat sa pratećom 
opremom 
PUMA ELI R CART ISO 
stomatološki aparat sa pratećom 
opremom 
PUMA ELI R ORTHO 
stomatološki aparat sa pratećom 
opremom 

70. 

BD Q-SYTE™ 
bezigleni pripoj 
BD INSYTE-N™ 
IV kateter 
BD INSYTE™ 
IV kateter 
BD INSYTE AUTOGUARD™ 
IV kateter 
BD ANGIOCATH™ 
IV kateter 
Napomena: Svi modeli, veličine i 
kataloški brojevi medicinskih 
sredstava su navedeni u dodatku 
potvrde i čine njen sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-797-1/15 27.02.2015 26.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

BECTON 
DICKINSON 
INFUSION 

THERAPY SYSTEMS 
Inc. 

9450 South State Street, 
Sandy 

Utah 84070, Sjedinjene 
Američke Države 

MEDICHEM d.o.o. 
Bugojanska 12 

Sarajevo 

Укупан број медицинских средстава за која је извршен упис и обнова уписа у Регистар од 1. фебруара до 28. фебруара 
2015. године је 370. 

Број 10-02.3-1569/15 
19. марта 2015. године 

Бања Лука 
Директор 

Наташа Грубиша, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 122, a u skladu sa članom 77. Zakona o lijekovima i medicinskim sredstvima ("Službeni glasnik BiH", broj 

58/08), Agencija za lijekove i medicinska sredstva Bosne i Hercegovine objavljuje 

SPISAK 
MEDICINSKIH SREDSTAVA ZA KOJA SU IZDANE POTVRDE ZA UPIS I OBNOVU UPISA U REGISTAR 

MEDICINSKIH SREDSTAVA 

U periodu od 1. februara 2015. do 28. februara 2015. godine izdane su Potvrde za upis i obnovu upisa u Registar sljedećih 
medicinskih sredstava: 

Red. 
br. 

Naziv medicinskog sredstva 
(generičko ime) 

Klasa Broj potvrde 
Datum 
potvrde

Rok trajanja
potvrde

Mjesto prodaje Proizvođač Nosilac dozvole 

1. 

SURGIPRO 
MONOFILAMENT 
POLYPROPYLENE 
hirurški konac, polypropilene, 
monofilamentni, neresorptivni 
SURGIDAC UNCOATED 
BRAIDED POLYESTER 
hirurški konac, polyester, 
monofilamentni, neresorptivni 
Napomena: Svi kataloški brojevi 
medicinskih sredstava su 
navedeni u dodatku potvrde i 
čine njn sastavni dio. 

Klasa 
III 

06-07.27-3276-3/14 02.02.2015 01.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

COVIDIEN IIc 
15 Hampshire Street 

Mansfield MA 02048, 
Sjedinjene Američke 

Države 

MEDICOM d.o.o. 
Save Šumanovića 89 

Bijeljina 

2. 

KITS-STERILE (Kit 
chirurgico invasivo, sterile o 
non sterile) 
(CPXXXXX) 
kompleti sterilni 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-1400-1/14 02.02.2015 01.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

SALVAMED AD 
Industrial Area 
"Sokolovets" 

2800 Sandanski, 
Bugarska 

MARK MEDICAL 
d.o.o. 

Radenka Abazovića 5
Sarajevo 

3. 

SETS-STERILE (Set 
chirurgico invasivo, sterile o 
non sterile) 
(CPXXXXX) 
setovi sterilni 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-1401-1/14 02.02.2015 01.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

SALVAMED AD 
Industrial Area 
"Sokolovets" 

2800 Sandanski, 
Bugarska 

MARK MEDICAL 
d.o.o. 

Radenka Abazovića 5
Sarajevo 
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4. 

SINGLE USE SURGICAL 
INSTRUMENTS-STERILE 
(Strumentario chirurgico 
monouse, sterile e non sterile) 
(MIXXX-YY-X) 
jednokratni sterilni hirurški 
instrumenti 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-1402-1/14 02.02.2015 01.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

SALVAMED AD 
Industrial Area 
"Sokolovets" 

2800 Sandanski, 
Bugarska 

MARK MEDICAL 
d.o.o. 

Radenka Abazovića 5
Sarajevo 

5. 

GAUZE AND NON -WOVEN 
SWABS AND LAP 
SPONGES-NON STERILE 
(Compresse piegate con 
bordini americano in garza o 
tnt sterili e non streili famiglia 
M15-16-17-26-27) 
(2XXXX, 4XXXX,5XXXX, 
6XXXX,8XXXX) 
gaze i komprese i abdominalne 
hirurške spužvice od Non-woven 
materijala 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-1403-1/14 02.02.2015 01.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

SALVAMED AD 
Industrial Area 
"Sokolovets" 

2800 Sandanski, 
Bugarska 

MARK MEDICAL 
d.o.o. 

Radenka Abazovića 5
Sarajevo 

6. 

GAUZE AND NON -WOVEN 
SWABS AND LAP 
SPONGES-STERILE- 
(Compresse piegate con 
bordino americano in garza o 
tnt sterili e non sterili (famiglia 
M15-16-17-26-27) 
(2XXXX, 
4XXXX,5XXXX,6XXXX,8XX
XX) 
gaze i komprese i abdominalne 
hirurške spužvice od Non-woven 
materijala-sterilne 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-1404-1/14 02.02.2015 01.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

SALVAMED AD 
Industrial Area 
"Sokolovets" 

2800 Sandanski, 
Bugarska 

MARK MEDICAL 
d.o.o. 

Radenka Abazovića 5
Sarajevo 

7. 

CUSTOM PACKS-STERILE 
(Custom pack invasivo, sterile 
or non sterile(Pacco procedu-
rale invasivo, sterile o non 
sterile)) (CPXXXXX) 
sterilne prekrivke 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-1405-1/14 03.02.2015 02.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

SALVAMED AD 
Industrial Area 
"Sokolovets" 

2800 Sandanski, 
Bugarska 

MARK MEDICAL 
d.o.o. 

Radenka Abazovića 5
Sarajevo 

8. 

PLASTER OF PARIS 
BANDAGES IN SINGLE 
PACKAGES 
gipsani zavoj u pojedinačnim 
pakovanjima 

Klasa I 06-07.4-1-1406-1/14 03.02.2015 02.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

SALVAMED AD 
Industrial Area 
"Sokolovets" 

2800 Sandanski, 
Bugarska 

MARK MEDICAL 
d.o.o. 

Radenka Abazovića 5
Sarajevo 

9. 

GAUZE AND NON-WOVEN 
DRESSINGS FOR 
PHARMACY-STERILE 
(Compresse per farmacia 
sterili in garza o tnt (famiglia 
M21)) 
(3XXXX) 
gaze i non-woven prekrivke za 
apoteke-sterilne 

Klasa 
Is 

06-07.4-1-1407-1/14 03.02.2015 02.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

SALVAMED AD 
Industrial Area 
"Sokolovets" 

2800 Sandanski, 
Bugarska 

MARK MEDICAL 
d.o.o. 

Radenka Abazovića 5
Sarajevo 

10. 

INTRAFIX® PRIMELINE 
administracijski IV setovi sa 
oduškom za potisne i 
gravitacione infuzije 
INTRAFIX® SAFESET 
administracijski IV setovi sa 
oduškom za potisne i 
gravitacione infuzije 
Napomena: Svi kataloški brojevi 
medicinskih sredstava su 
navedeni u dodatku potvrde i 
čine njen sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-2734-1/14 03.02.2015 02.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

B. BRAUN 
MELSUNGEN AG 
Carl-Braun-Strasse 1 
34212 Melsungen, 

Njemačka 

MEDICALLUX 
d.o.o. 

Ulica Pavla Goranina 7
Tuzla 

11. 

EXTENSION LINE, 
TYPE:HEIDELBERGER 
produžna (ektenziona) 
linija/cjevčica za korištenje sa 
infuzionim i transfuzionim 
linijama 
Napomena: Svi kataloški brojevi 
medicinskog sredstva su 
navedeni u dodatku potvrde i 
čine nje sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-2733-1/14 03.02.2015 02.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

B. BRAUN 
MELSUNGEN AG 
Carl-Braun-Strasse 1 
34212 Melsungen, 

Njemačka 

MEDICALLUX 
d.o.o. 

Ulica Pavla Goranina 7
Tuzla 

12. 

SUPERNAIL GT® 
INSTRUMENTS 
medicinski instrumenti za 
ugradnju supernaila 
MIFS INSTRUMENTS 

Klasa I 06-07.4-1-2023-1/14 04.02.2015 03.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

HIT MEDICA S.P.A. 
Strada Borrana 38 

47899 Serravalle, San 
Marino 

INEL-MED d.o.o. 
Rudarska 20b 

Mostar 
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medicinski instrumenti za 
ugradnju mifs vijka 
RSB®PIN INSTRUMENTS 
medicinski instrumenti za 
ugradnju RSB pina 
RSB® DTS SCREW 
INSTRUMENTS 
medicinski instrumenti za 
ugradnju RSB vijka 
RSB® CALCANEO STOP 
SCREW INSTRUMENTS 
medicinski instrumenti za 
ugradnju RSB calcaneo 
RSB® 2mm STAPLE 
INSTRUMENTS 
medicinski instrumenti za 
ugradnju RSB staple 
Napomena: Svi modeli i 
kataloški brojevi su navedeni u 
tabeli koja se nalazi u prilogu 
ove potvrde i čini njen sastavni 
dio. 

13. 

ROMED BLOOD GLUCOSE 
TEST STRIPS 
(BGTS-120) 
test trake za mjerenje nivoa 
glukoze u krvi 

Lista B 06-07.4-1-3333-1/14 04.02.2015 03.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

VAN OOSTVEEN 
MEDICAL B.V. 

Herenweg 269 
CH Wilnis, Holandija 

LATEX d.o.o. 
Kličići bb 

Cazin 

14. 

AQUA MARIS PLUS sprej za 
nos 
(30 ml) 
izotonična morska voda u 
kombinaciji s D-pantenolom 

Klasa 
IIa 

06-07.4-2-3143-1/14 04.02.2015 22.03.2020 

u apotekama, 
bolničkim apotekama i 

specijalizovanim 
prodavnicama 

JADRAN 
GALENSKI 

LABORATORIJ d.d. 
Svilno 20 

Rijeka, Republika 
Hrvatska 

FARMIS d.o.o. 
Igmanska b.b, Vogošća

Sarajevo 

15. 

AUTO HEMATOLOGY 
ANALYZER 
(BC-3200, BC-2800) 
analizator, hematološki 
M-30 CFL LYSE 
reagensi za automatski 
hematološki analizator, 
hematologija 
M-30 D DIULENT 
reagensi za automatski 
hematološki analizator, 
hematologija 
M-30 R RINSE 
reagensi za automatski 
hematološki analizator, 
hematologija 
M-30 E-Z CLEANSER 
reagensi za automatski 
hematološki analizator, 
hematologija 
M-30 P PROBE CLEANSER 
reagensi za automatski 
hematološki analizator, 
hematologija 
S-30 HEMATOLOGY 
CALIBRATOR 
kalibrator, hematologija 
B-30 HEMATOLOGY 
CONTROL 
kontrole, hematologija 

Lista D 06-07.4-2-3146-1/14 05.02.2015 16.12.2019 
u zdravstvenim 

ustanovama 

SHENZHEN 
MINDRAY BIO - 

MEDICAL 
ELECTRONIC Co. 

Ltd 
Mindray Building,Keji 
12th Road South, Hi-
Tech Industrial Park, 

Nanshan 
Shenhzen, Kina 

EUROMEDICINA 
d.o.o. 

Stefana Dečanskog 
b.b. 

Bijeljina 

16. 

SAFELINE TRAY CLEAN 
(09985, 5l) 
dezinfekciono sredstvo 
SAFELINE SUCTION 
CLEAN 
(09982, 5l) 
dezinfekciono sredstvo 

Klasa I 06-07.27-3606-2/14 06.02.2015 05.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

AMPri GMBH 
Rolf-Uhrmacher-Allee 

1a 
D-21435 Stelle, 

Njemačka 

KRAJINALIJEK 
a.d. 

Ilije Garašanina 6 
Banja Luka 

17. 

SAFELINE SUCTION DES 
dezinfekciono sredstvo 
SAFELINE SURFACE DES 
dezinfekciono sredstvo 
SAFELINE SURFACE DES 
PLUS 
dezinfekciono sredstvo 
SAFELINE QUICK DES 
SCHNELLDESINFEKTION 
dezinfekciono sredstvo 

Klasa 
IIa 

06-07.27-3607-2/14 06.02.2015 05.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

AMPri GMBH 
Rolf-Uhrmacher-Allee 

1a 
D-21435 Stelle, 

Njemačka 

KRAJINALIJEK 
a.d. 

Ilije Garašanina 6 
Banja Luka 
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SAFELINE QUICK DES 
LEMON 
SCHNELLDESINFEKTION 
dezinfekciono sredstvo 
SAFELINE QICK DES 
WIPES 
dezinfekciono sredstvo 
SAFELINE QICK DES 
WIPES LEMON 
dezinfekciono sredstvo 
Napomena: Svi kataloški brojevi 
i veličine medicinskih sredstava 
su navedeni u dodatku potvrde i 
čine njen sastavni dio. 

18. 

SAFELINE INSTRU DES 
dezinfekciono sredstvo 
SAFELINE INSTRU DES 
DIREKT 
dezinfekciono sredstvo 
SAFELINE PRENT DES 
dezinfekciono sredstvo 
Napomena: Svi kataloški brojevi 
medicinskih sredstava su 
navedeni u dodatku potvrde i 
čine njen sastavni dio. 

Klasa 
IIb 

06-07.27-3608-2/14 06.02.2015 05.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

AMPri GMBH 
Rolf-Uhrmacher-Allee 

1a 
D-21435 Stelle, 

Njemačka 

KRAJINALIJEK 
a.d. 

Ilije Garašanina 6 
Banja Luka 

19. 

MULTIGEN PLUS KNEE 
SYSTEM 
endoproteza koljena 
FEMORAL MODULAR 
HEADS 
endoproteza kuka 
H-MAX S FERMORAL 
STEM 
endoproteza kuka 
MODULUS FEMORAL 
STEM 
endoproteza kuka 
MINIMA M FEMORAL 
STEMS 
endoproteza kuka 
MINIMA S FEMORAL 
STEMS 
endoproteza kuka 
FRENDLY SHORT 
FEMORAL STEM 
endoproteza kuka 
MASTER SL FEMORAL 
STEM 
endoproteza kuka 
DELTA PF CUPS 
endoproteza kuka 
DELTA-ST-CUPS 
endoproteza kuka 
DELTA-TT-CUPS 
endoproteza kuka 
DELTA CUP ACCESSORIES 
endoproteza kuka 
2M SYSTEM 
endoproteza kuka 
CEMENTED CUPS 
endoproteza kuka 
GLENOIDS 
endoproteza ramena 
SMR SYSTEM 
endoproteza ramena 
SMR RESURFACING 
endoproteza ramena 
Napomena: Svi modeli, 
dimenzije i kataloški brojevi 
medicinskih sredstava su 
navedeni u dodatku potvrde i 
čine njen sastavni dio. 

Klasa 
III 

06-07.27-4586-3/14 06.02.2015 05.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

LIMACORPORATE 
S.p.A. 

Via Nazionale 52 
I-33038 Villanova di 

San Daniele (UDINE), 
Italija 

INEL-MED d.o.o. 
Rudarska 20b 

Mostar 

20. 

HANSAPLAST FOOT 
EXPERT PROTIV ŽULJEVA 
ZA PETU 
hansaplast 
HANSAPLAST FOOT 
EXPERT PROTIV ŽULJEVA 
ZA PRSTE 
hansaplast 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-1807-3/14 09.02.2015 08.02.2020 
u apotekama i 

specijalizovanim 
prodavnicama 

BEIERSDORF AG 
Unnastrasse 48 

Hamburg, Njemačka 

MCI d.o.o. 
Varaždinska br.5 

Široki Brijeg 
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HANSAPLAST NEVIDLJIVA 
ZAŠTITA 
hansaplast 
Napomena: Svi modeli, veličine i 
kataloški brojevi medicinskog 
sredstva navedeni su u dodatku 
potvrde i čine njen sastavni dio. 

21. 

HANSAPLAST 
DISINFECTION 
hansaplast sa hlorheksidin-
diglukonatom za antiseptičku 
zaštitu i prekrivanje manjih rana i 
ogrebotina 
HANSAPLAST FOOT 
EXPERT PROTIV KURJIH 
OČIJU 
hansaplast sa salicilnom 
kiselinom za uklanjanje kurjih 
očiju 
Napomena: Svi modeli, veličine i 
kataloški brojevi medicinskog 
sredstva navedeni su u dodatku 
potvrde i čine njen sastavni dio. 

Klasa 
III 

06-07.4-1-1808-3/14 09.02.2015 08.02.2020 
u apotekama i 

bolničkim apotekama

BEIERSDORF AG 
Unnastrasse 48 

Hamburg, Njemačka 

MCI d.o.o. 
Varaždinska br.5 

Široki Brijeg 

22. 

SUPERNAIL GT 
ENDOMEDULLARY NAIL 
čavao za intramedularnu 
fiksaciju 
DOUBLE THREADED 
MIFSC SCREWS 
vijak za hirurgiju stopala 
ST DOUBLE THREADED 
MIFSC SCREWS 
vijak za hirurgiju stopala 
Napomena: Sve veličine, 
dimenzije i kataloški brojevi su 
navedeni u tabeli koja se nalazi u 
prilogu ove potvrde i čini njen 
sastavni dio. 

Klasa 
IIb 

06-07.4-1-2025-1/14 09.02.2015 08.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

HIT MEDICA S.P.A. 
Strada Borrana 38 

47899 Serravalle, San 
Marino 

INEL-MED d.o.o. 
Rudarska 20b 

Mostar 

23. 

RSB® PIN 
resorptivni pinovi 
RSB® DOUBLE THREADED 
SCREW 
resorptivni pinovi 
RSB® CALCANEO STOP 
SCREW 
resorptivni vijak 
RSB® 2mm STAPLE 
resorptivni vijak 
Napomena: Sve veličine, 
dimenzije i kataloški brojevi su 
navedeni u tabeli koja se nalazi u 
prilogu ove potvrde i čini njen 
sastavni dio. 

Klasa 
III 

06-07.4-1-2026-1/14 09.02.2015 08.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

HIT MEDICA S.P.A. 
Strada Borrana 38 

47899 Serravalle, San 
Marino 

INEL-MED d.o.o. 
Rudarska 20b 

Mostar 

24. 

SPIROMETER/OXIMETER 
spirometar/oksimetar 
Napomena: Svi modeli 
medicinskog sredstva su 
navedeni u dodatku potvrde i 
čine njen sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-2493-2/14 09.02.2015 08.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

MIR s.r.l. Medical 
International 

Research 
Via del Maggiolino 

125 
Roma, Italija 

DERBY TRADE 
d.o.o. 

Jovana Dučića 1 
Brčko 

25. 

PLUSWAY 
trosmjerni konektor (plavi, 
crveni, bijeli) Klasa 

IIa 
06-07.4-2-73-1/15 09.02.2015 08.02.2020 

u zdravstvenim 
ustanovama 

MEDIPLUS (INDIA) 
LIMITED 

1261-1262, M.I.E. Part 
B, Bahadurgarh - 124 

507 
Haryana, Indija 

GLOBEX d.o.o. 
Dobrovoljnih davalaca 

krvi 4 
Zenica 

26. 

EASY TAPE 
terapeutska traka 

Klasa I 06-07.4-1-2925-1/14 10.02.2015 09.02.2020 

u zdravstvenim 
ustanovama, 
apotekama i 

specijalizovanim 
prodavnicama 

MSYS B.V. 
Van Breugelplantsoen 

42 
VR Braneveld, 

Holandija 

CUSTOMERCARE2
4 d.o.o. 

Zdrave Korde 6 
Banja Luka 

27. 

GENSCREN HIV-1 Ag 
ASSAY 
testovi na ploči za HIV 
GENSCREEN HIV-1 Ag 
CONFIRMATORY ASSAY 
testovi na ploči za HIV 
HIV-1 ANTIGEN 
STANDARD 
testovi na ploči za HIV 

Lista A 06-07.4-1-2913-1/14 10.02.2015 09.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

BIO-RAD 
3 boulevard Raymond 

Poincare 
92430 Marnes-la-

Coquette, Francuska 

DIAHEM 
DIAGNOSTIC 

PRODUCTS d.o.o. 
Londža br.138 PC 

Roma/II 
Zenica 
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NEW LAV BLOT I 
testovi na ploči za HIV 
NEW LAV BLOT II 
testovi na ploči za HIV 
GEENIUS HIV 1/2 
CONFIRMATORY 
CONTROLS 
testovi na ploči za HIV 
GENIE FAST HIV-1/2 
testovi na ploči za HIV 
GENSCREEN ULTRA HIV 
Ag-Ab 
testovi na ploči za HIV 
GEENIUS HIV 1/2 
CONFIRMATORY ASSAY 
testovi na ploči za HIV 
DECISCAN HCV PLUS 
testovi na ploči za HCV 
MONOLISA ANTI-HCV 
PLUS VERSION 2 
testovi na ploči za HCV 
MONOLISA ANTI HCV 
PLUS VERSION 3 
testovi na ploči za HCV 
MONOLISA HCV Ag-Ab 
ULTRA V2 
testovi na ploči za HCV 
MONOLISA ANTI HBC 
PLUS 
testovi na ploči za HBC 
MONOLISA HBC IGM PLUS 
testovi na ploči za HBC 
MONOLISA HBS AG ULTRA
testovi na ploči za HBS 
MONOLISA HBS AG ULTRA 
CONFIRMATION, 25 TESTS 
testovi na ploči za HBS 
MONOLISA ANTI-HBS 
PLUS 
testovi na ploči za HBS 
MONOLISA HBE Ag-Ab 
PLUS 
testovi na ploči za HBE 
Napomena: Svi kataloški brojevi 
medicinskih sredstava su 
navedeni u dodatku potvrde i 
čine njen sastavni dio. 

28. 

MYLABFIVE 
ultrazvučni aparat 
PA121E 
fazna sonda za ultrazvučnu 
dijagnostiku 
PA122E 
fazna sonda za ultrazvučnu 
dijagnostiku 
PA023E 
fazna sonda za ultrazvučnu 
dijagnostiku 
LA332E 
linearna sonda za ultrazvučnu 
dijagnostiku 
CA123 
konveksna sonda za ultrazvučnu 
dijagnostiku 
CA631 
konveksna sonda za ultrazvučnu 
dijagnostiku 
C5-2 R13 
konveksna sonda za ultrazvučnu 
dijagnostiku 
CA430E 
konveksna sonda za ultrazvučnu 
dijagnostiku 
TEE022 
transezofagijalna sonda za 
ultrazvučnu dijagnostiku 
IOE323 
intraoperativna sonda za 
ultrazvučnu dijagnostiku 
LP323 

Klasa 
IIa 

06-07.4-2-2325-2/14 10.02.2015 16.12.2019 
u zdravstvenim 

ustanovama 

ESAOTE EUROPE 
B.V. 

Philipsweg 1 
6227 AJ Maastricht, 

Holandija 

BAWARIAMED 
d.o.o. 

Jovana Bijelića 19 a 
Banja Luka 
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laparoskopska sonda za 
ultrazvučnu dijagnostiku 
CA1421 
konveksna sonda za ultrazvučnu 
dijagnostiku 
LA523P 
linearna sonda za ultrazvučnu 
dijagnostiku 
E8-5 R10P 
endovaginalna sonda za 
ultrazvučnu dijagnostiku 
TEE122 
transezofagijalna sonda za 
ultrazvučnu dijagnostiku 

29. 

MULTI-CHANNEL ECG 
EKG aparat 
PC-ECG 
EKG aparat 
Napomena: Svi modeli 
medicinskih sredstava su 
navedeni u dodatku potvrde i 
čine njen sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-1180-2/14 11.02.2015 10.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

SHENZHEN 
ECGMAC 
MEDICAL 

ELECTRONICS Co. 
Ltd. 

2nd floor of Block 2 
Haoye Industrial Park, 
Tiegang Road Xixiang 
Street Baoan District 

518102 Shenzen, Kina 

ELMINS d.o.o. 
Nikole Tesle 99 

Gacko 

30. 

PMMA INTRAOCULAR 
LENS 
intraokularna sočiva 
HEMA INTRAOCULAR 
LENS 
intraokularna sočiva 
PRE-LOADED INJECTOR 
SYSTEM 
intraokularna sočiva 
PMMA CAPSULAR RING 
kapsularni prsten 
VISCOELASTIC 
oftalmološka otopina 
Napomena: Svi modeli 
medicinskih sredstava su 
navedeni u dodatku potvrde i 
čine njen sastavni dio. 

Klasa 
IIb 

06-07.4-1-3122-2/14 11.02.2015 10.02.2020 
u bolničkim 
apotekama 

LENSTEC 
(Barbados) INC. 

Airport Commercial 
Center, Piligram Road 

Christ Church, 
BB17092, Barbados 

ADRIALINE d.o.o. 
Ilije Garašanina bb 

Banja Luka 

31. 

MONOLISA TOTAL ANTI 
HAV PLUS 
testovi na ploči za HAV 
MONOLISA HAV IgM PLUS 
testovi na ploči za HAV 
EVOLIS 
komplet automatizovani analizer 
za serološka ispitivanja 
EVOLIS TWIN PLUS 
komplet automatizovani analizer 
za serološka ispitivanja 
Napomena: Svi kataloški brojevi 
medicinskih sredstava su 
navedeni u dodatku potvrde i 
čine njen sastavni dio. 

Lista D 06-07.4-1-2912-1/14 11.02.2015 10.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

BIO-RAD 
3 boulevard Raymond 

Poincare 
92430 Marnes-la-

Coquette, Francuska 

DIAHEM 
DIAGNOSTIC 

PRODUCTS d.o.o. 
Londža br.138 PC 

Roma/II 
Zenica 

32. 

RUBBER 
POLISHERS/ABRASIVES 
gumice za poliranje 
DIAMOND BURS 
dijamantski boreri 
BURS, DENTAL - 
TUNGSTEN CARBIDE-AND 
STEEL BURS/FINISHING 
INSTRUMENTS 
karbidni boreri 
INSTRUMENTS FOR 
SURGERY-BURS, MKG 
SURGERY 
hirurški boreri 
DRILLING INSTRUMENTS, 
ROOT CANAL 
kanalni instrumenti 
ROOT POSTS-DENTAL - 
ROOT CANAL PINS 
zubni kanalni kočići 
PARAPULPAL RETENTION 
PINS-DENTAL 
parapulpalni retenciono dentalni 
kočići 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-3053-1/14 11.02.2015 10.02.2020 

u zdravstvenim 
ustanovama i 

specijalizovanim 
prodavnicama 

EDENTA AG 
Haupstrasse 7 

CH-9434 AU/SG, 
Švajcarska 

DENTAL SM d.o.o.
Branka Popovića 266

Banja Luka 
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Napomena: Svi modeli 
medicinskih sredstava su 
navedeni u dodatku potvrde i 
čine njen sastavni dio. 

33. 

NEC-PLUS 
vijak za ligamentoplastiku 
Napomena: Svi modeli i 
kataloški brojevi medicinskog 
sredstva su navedeni u dodatku 
potvrde i čine njen sastavni dio. 

Klasa 
III 

06-07.4-1-2804-2/14 12.02.2015 11.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

TEXTILE HI-TEC 
S.A. (THT) THT 
BIOSCIENCE 

Cantignous, 81270 
Labastide - Rouairoux, 

Francuska 

INEL-MED d.o.o. 
Rudarska 20b 

Mostar 

34. 

CONSOLE ADVANCE 
(DR-ID 300CL) 
digitalni mamografski sistem 
CR CONSOLE 
(CR-IR 348CL) 
digitalni mamografski sistem 
FDR D-EVO 
(DR-ID 600) 
slikovne ploče za 
kompjuterizovanu radiografiju 

Klasa 
IIb 

06-07.4-1-7-2/15 12.02.2015 11.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

FUJIFILM 
CORPORATION 

26-30, Nishlazabu 2-
Chrome Minato-Ku 

Tokyo, Japan 

SHIMADZU d.o.o. 
Tešanjska 7 

Sarajevo 

35. 

SKIN-B 
intradermalni injekcioni 
implantati sa hijaluronskom 
kiselinom, aminokiselinama i 
fosfatnim puferom 
SKIN-R 
intradermalni injekcioni 
implantati sa hijaluronskom 
kiselinom i hiperosmolarnom 
otopinom kiselog pH 
SKIN-Ox 
intradermalni injekcioni 
implantati sa hijaluronskom 
kiselinom, aminokiselinama, 
reduciranim glutationom, natrij 
askorbil fosfatom i fosfatnim 
puferom 
SKIN-COLIN 
intradermalni injekcioni 
implantati sa hijaluronskom 
kiselinom, aminokiselinama i 
fosfatnim puferom sa dodatkom 
holina 
SKIN HYXA 500 
prašak za dentalnu implantabilnu 
injekcionu otopinu sa tribazičnim 
kalcijevim fosfatom 
Napomena: Namjena i kataloški 
brojevi medicinskog sredstva se 
nalaze u dodatku potvrde i čine 
njen sastavni dio. 

Klasa 
III 

06-07.4-1-119-2/14 13.02.2015 12.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

ITALFARMACIA 
S.R.L. 

Via di Tor Sapienza 7 
Rim, Italija 

FARMIS d.o.o. 
Igmanska b.b, Vogošća

Sarajevo 

36. 

DUREX PLAY 2 IN 1 
STIMULATING MASSAGE 
lubrikant 
DUREX PLAY SWEET 
STRAWBERRY 
LUBRICANT 
lubrikant 
DUREX PLAY MASSAGE 2 
IN 1 GEL WITH ALOE 
VERA 
lubrikant 
DUREX PLAY TINGLE 
LUBRICANT 
lubrikant 
DUREX PLAY FEEL 
LUBRICANT 
lubrikant 
DUREX REAL FEEL 
PLEASURE 
GEL&LUBRICANT 
lubrikant 

Klasa 
IIa 

06-07-4.1-3224-1/14 13.02.2015 12.02.2020 

u bolničkim 
apotekama, 
apotekama, 

specijalizovanim 
prodavnicama i 

ostalim prodajnim 
mjestima 

RECKITT 
BENCKISER 

HEALTHCARE 
(UK) Ltd 

Dansom Lane, Hull, 
HU8 7DS 

East Kilbride, Velika 
Britanija 

ATACO d.o.o. 
Ramići bb 
Banja Luka 

37. 

MICROSURGERY KNIFE 
mikrohirurški nožić 
MICRO BLADE 
mikrohirurški nožić 
Napomena: Svi kataloški brojevi 
i veličine medicinskih sredstava 
su navedeni u dodatku potvrde i 
čine njen sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-3123-1/14 16.02.2015 15.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

KAI INDUSTRIES 
Co. Ltd 

1110 Oyana, Seki City 
Gifu 501-2992, Japan 

ADRIALINE d.o.o. 
Ilije Garašanina bb 

Banja Luka 
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38. 

ECG DEVICE CARDIO M 
EKG aparat 
ECG DEVICE CARDIO M 
PLUS 
EKG aparat 
FETAL MONITOR SMART 1 
monitor za praćenje vitalnih 
funkcija ploda 
FETAL MONITOR SMART 3 
monitor za praćenje vitalnih 
funkcija ploda 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-2424-1/14 17.02.2015 16.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

MEDICAL 
ECONET GmbH 
Im Erlengrund 20 

46149 Oberhausen, 
Njemačka 

EUROLAB 
Filipa Višnjića 22 

Bijeljina 

39. 

OPERIL MORE 
sprej za nos, izotonični rastvor 
dekspantenola i soli Mrtvog 
mora 

Klasa I 06-07.4-1-2624-1/14 17.02.2015 16.02.2020 

u apotekama, 
bolničkim apotekama i 

specijalizovanim 
prodavnicama 

NTC S.r.l. 
Via Luigi Razza 3 

Milano, Italija 

NOVARTIS BA 
d.o.o. 

Antuna Hangija bb 
Sarajevo 

40. 

DIU ANCORA 375 Ag (Cu 
375+Ag) NORMAL 
intrauterinski uložak 
DIU ANCORA 375 Cu (Cu 
375) NORMAL 
intrauterinski uložak 
DIU ANCORA 250 Cu (Cu 
250) MINI 
intrauterinski uložak 
DIU NOVAPLUS T 380 Cu 
(CU 380) MINI 
intrauterinski uložak 
DIU NOVAPLUS T 380 Cu 
(CU 380) NORMAL 
intrauterinski uložak 
DIU NOVAPLUS T 380 Ag 
(CU 380+ Ag) MINI 
intrauterinski uložak 
DIU NOVAPLUS T 380 Ag 
(CU 380+ Ag) NORMAL 
intrauterinski uložak 
DIU NOVAPLUS T 380 Ag 
(CU 380+ Ag) MAXI 
intrauterinski uložak 
DIU GOLD T (Cu 375+Au) 
MINI 
intrauterinski uložak 
DIU GOLD T (Cu 375+Au) 
NORMAL 
intrauterinski uložak 
DIU GOLD T (Cu 375+Au) 
MAXI 
intrauterinski uložak 

Klasa 
III 

06-07.4-1-3198-1/14 17.02.2015 16.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

EUROGINE S.L. 
Antoni Gaudi 91, 
08830 San Boi de 

Liobregat 
Barcelona, Španija 

OKTAL PHARMA 
d.o.o. 

Pijačna 14a 
Sarajevo 

41. 

DUREX CLASSIC 
prezervativ 
DUREX EXTRA SAFE 
prezervativ 
DUREX FUN MIX 
prezervativ 
DUREX REAL FEEL 
prezervativ 
DUREX B CLOSE 
prezervativ 
DUREX FEEL ULTRA THIN 
prezervativ 
DUREX TICKLE ME 
prezervativ 
DUREX TASTE ME 
prezervativ 
DUREX FEEL THIN 
prezervativ 
DUREX FEEL INTIMATE 
prezervativ 
DUREX LOVE 
prezervativ 
DUREX LOVE BOX 
prezervativ 
Napomena: Sve veličine 
pakovanja medicinskog sredstva 
su navedene na dodatku potvrde. 

Klasa 
IIb 

06-07-4.1-3222-1/14 17.02.2015 16.02.2020 

u bolničkim 
apotekama, 
apotekama, 

specijalizovanim 
prodavnicama i 

ostalim prodajnim 
mjestima 

RECKITT 
BENCKISER 

HEALTHCARE 
(UK) Ltd. 

Dansom Lane, Hull, 
HU8 7DS 

East Kilbride, Velika 
Britanija 

ATACO d.o.o. 
Ramići bb 
Banja Luka 

42. 

CAPSURE SP NOVUS LEAD 
elektroda za pejsmejker 
CAPSURE Z NOVUS LEAD 
elektroda za pejsmejker 
EPICARDIAL LEAD 

Klasa 
III 

06-07.4-2-602-1/15 17.02.2015 10.02.2020 
u bolničkim 
apotekama 

MEDTRONIC INC. 
710 Medtronic 
Parkway N.E. 
Minneapolis, 

Sjedinjene Američke 

INTERPROMET 
d.o.o. 

Kulska obala b.b. 
Novi Grad 
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IMPLANT TOOL 
pribor za implantiranje 
epikardijalne elektrode 
LEAD END CAP KIT 
pomoćni pribor 
Napomena: Sve dimenzije i 
kataloški brojevi medicinskih 
sredstava su navedeni u dodatku 
potvrde i čine njen sastavni dio. 

Države 

43. 

RAL STAINBOX 
aparat za manuelno pravljenje 
krvnog razmaza na pločici 
KIT RAL STAINBOX MCDh 
komplet za bojenje uzorka 
MCDh 4, CONCENTRATE 
koncentrovana boja za bojenje 
uzorka 
Napomena: Svi kataloški brojevi 
medicinskog sredstva se nalaze u 
dodatku potvrde i čine njen 
sastavni dio. 

Lista D 06-07.4-1-3210-1/14 18.02.2015 17.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

RAL 
DIAGNOSTICS 
Site Montesquieu 
33650 Martillac, 

Francuska 

BROMA BEL d.o.o.
Branka Popovića 39 

Banja Luka 

44. 

ARCHITECT PEPSINOGEN 
II REAGENT KIT 
tumor marker 
ARCHITECT PEPSINOGEN 
II CALIBRATOR 
kalibrator 
ARCHITECT PEPSINOGEN 
II CONTROLS 
kontrola 
Napomena: Svi kataloški brojevi 
medicinskih sredstava su 
navedeni u dodatku potvrde i 
čine njen sastavni dio. 

Lista D 06-07.4-1-3139-2/14 18.02.2015 17.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

ABBOTT 
GMBH&CO.KG 
Max Planck Ring 2 
65205 Wiesbaden, 

Njemačka 

ABBOTT d.o.o. 
Kolodvorska 12/3 

Sarajevo 

45. 

ARCHITECT 
METHOTREXATE 
REAGENT KIT 
marker za praćenje lijekova 
ARCHITECT 
METHOTREXATE 
CALIBRATOR 
kalibrator 
ARCHITECT 
METHOTREXATE 
CONTROLS 
kontrola 
ARCHITECT 
METHOTREXATE 
EXTENDED RANGE 
CONTROLS 
kontrola 
Napomena: Svi kataloški brojevi 
medicinskih sredstava su 
navedeni u dodatku potvrde i 
čine njen sastavni dio. 

Lista D 06-07.4-1-3138-2/14 18.02.2015 17.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

ABBOTT 
GMBH&CO.KG 
Max Planck Ring 2 
65205 Wiesbaden, 

Njemačka 

ABBOTT d.o.o. 
Kolodvorska 12/3 

Sarajevo 

46. 

LIPID 
MULTICONSTITUENT 
CALIBRATOR 
(5P56-01) 
kalibrator 

Lista D 06-07.4-1-3140-1/14 18.02.2015 17.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

ABBOTT 
LABORATORIES 
100/200 Abbott Park 
Road, Abbott Park 
Illinois, Sjedinjene 
Američke Države 

ABBOTT d.o.o. 
Kolodvorska 12/3 

Sarajevo 

47. 

MEDIFLEX ABSORBENT 
GAUZE BANDAGE 
kaliko zavoj sa utkanim rubom 
MEDIFLEX ABSORBENT 
COTTON GAUZE 
BANDAGE 
kaliko zavoj sa utkanim rubom, 
pamučni 
MEDIFLEX CONFORMING 
LIGHT ELASTIC BANDAGE 
elastični zavoj za potporu 
MEDIFLEX COMPRESSION 
ELASTIC BANDAGE 
elastični kompresivni zavoj 
MEDIFLEX CREPPE 
ELASTIC BANDAGE 
elastični krep zavoj 
MEDIFLEX SELF 
COHESIVE BANDAGE 

Klasa I 06-07.4-1-3297-1/14 18.02.2015 17.02.2020 

u apotekama, 
bolničkim apotekama i 

specijalizovanim 
prodavnicama 

MEDITEKS 
HEALTH 

SERVICES 
MEDICAL 

EQUIPMENT 
TEXTILE 

PRODUCTS 
INDUSTRY AND 

FOREGIN TRADE 
CO. 

Ibrahimaga St.No.11 
Maltepe Bayrampasa 

Istanbul, Turska 

GLOBEX d.o.o. 
Dobrovoljnih davalaca 

krvi 4 
Zenica 
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elastični samoljepljivi zavoj 
MEDIFLEX PLASTER OF 
PARIS BANDAGE 
gipsani zavoj 

48. 

AMPLIQUALITY CHLAM T 
kit za otkrivanje chlamydia 
trachomatis 
AMPLIQUALITY CHLAM T 
AMPLIFICATION 
REAGENTS 
kit za otkrivanje chlamydia 
trachomatis 
AMPLIQUALITY CMV 
kit za otkrivanje 
citomegalovirusa 
GENEQUALITY CD-TYPE 
kit za otkrivanje genetske 
predispozicije za celijakliju 
GENEQUALITY CD-TYPE 
(REAGENTI MASTERMIX) 
kit za otkrivanje genetske 
predispozicije za celijakliju 
GENEQUALITY HLA-
B*57:01 
kit za tipizaciju HLA-B*57:01 
REALQUALITY RQ-
CHLAM T STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu chlamydia 
trachomatis 
REALQUALITY RQ-CMV 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
citomegalovirusa 
REALQUALITY RQ-CMV 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu 
citomegalovirusa 
REALQUALITY RS-CHLAM 
T 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
chlamydia trachomatis 
REALQUALITY RQ-STI 
CT/NG 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
chlamydia trachomatis i neisseria 
gonorrhoeae 
Napomena: Svi kataloški brojevi 
medicinskih sredstava su 
navedeni u dodatku potvrde i 
čine njen sastavni dio. 

Lista B 06-07.4-1-2171-2/14 19.02.2015 18.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

AB ANALITICA 
SRL 

Via Svizzera 16 
35127 Padova, Italija 

UNIFARM d.o.o. 
Bistarac b.b, Novo 

naselje 
Lukavac 

49. 

SMOOTH AND SLITEX 
TISSUE EXPANDERS 
privremeni implantat za grudi 
Napomena: Svi modeli, kataloški 
brojevi i veličine medicinskog 
sredstva su navedeni u dodatku 
potvrde i čine njen sastavni dio. 

Klasa 
IIb 

06-07.4-1-2201-2/14 19.02.2015 18.02.2020 
u bolničkim 
apotekama 

MENTOR 
3041 Skyway Circle 

North, Irving 
Texas 75038, 

Sjedinjene Američke 
Države 

KRAJINALIJEK 
a.d. 

Ilije Garašanina 6 
Banja Luka 

50. 

SCHOLL NAIL FUNGAL 
TREATMENT 
tretman protiv gljivica na 
noktima Klasa I 06-07.4-1-3304-1/14 19.02.2015 18.02.2020 

u apotekama, 
bolničkim apotekama i 

specijalizovanim 
prodavnicama 

RECKITT 
BENCKISER 

HEALTHCARE 
(UK) Ltd 

Dansom Lane, Hull 
HU8 7DS, Velika 

Britanija 

ATACO d.o.o. 
Ramići bb 
Banja Luka 

51. 

BLOOD SYSTEM FOR 
HEMODIALYSIS 
krvne linije za hemodijalizu 
Napomena: Svi modeli i 
kataloški brojevi medicinskog 
sredstva su navedeni u dodatku 
potvrde i čine njen sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-2726-1/14 20.02.2015 19.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

B. BRAUN AVITUM 
AG 

Schwarzenberger 
Weg 73-79 

Melsungen, Njemačka 

INEL-MED d.o.o. 
Rudarska 20b 

Mostar 

52. 

SCHOLL CORN REMOVAL 
PLASTERS 
vodootporni medicinski flasteri 
za kurje oči sa salicilnom 
kiselinom 
SCHOLL CALLUS 
REMOVAL PADS 
medicinski flasteri za žuljeve sa 

Klasa 
III 

06-07.4-1-3303-1/14 20.02.2015 19.02.2020 
u apotekama i 

bolničkim apotekama

RECKITT 
BENCKISER 

HEALTHCARE 
(UK) Ltd 

Dansom Lane, Hull 
HU8 7DS, Velika 

Britanija 

ATACO d.o.o. 
Ramići bb 
Banja Luka 
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salicilnom kiselinom 

53. 

AMPLIQUALITY BOR SL 
kit i reagens za otkrivanje 3 tipa 
b. burgdorferi, b. garinii i b. 
afzelii 
AMPLIQUALITY HP 
kit za otkrivanje h.pylori 
AMPLIQUALITY HP 
AMPLIFICATION 
REAGENTS 
reagens za otkrivanje h.pylori 
AMPLIQUALITY HPV-HS 
BIO 
kit i reagens za otkrivanje hpv-a 
visoke osjetljivosti 
AMPLIQUALITY HPV-
TYPE 
kit za visoko i nisko rizične 
tipove humanog papiloma virusa 
AMPLIQUALITY HPV-
TYPE EXPRESS 
brzi sistem za skrining i 
genotipizaciju humanog 
papiloma virusa 
AMPLIQUALITY HPV-
TYPE HR 
sistem za genotipizaciju 
humanog papiloma virusa 
AMPLIQUALITY HPV-
TYPE HS 
kit za detekciju i genotipizaciju 
humanog papiloma virusa 
AMPLIQUALITY HSV1/2 
kit i reagens za otkrivanje herpes 
simplex virusa tip 1 i 2 
AMPLIQUALITY MB 
kit i reagens za otkrivanje 
micobacterium tuberculosis 
AMPLIQUALITY PCP 
kit i reagens za otkrivanje 
pneumocystis carinii 
BCR-ABL P210 REFERENCE 
referenca molekularnog testa za 
otkrivanje i/ili kvantifikaciju bcr-
abl p210 transkripta 
GENEQUALITY 12-13 K-
RAS 
kit i reagens za otkrivanje 
mutacija na 12. i 13. kodu k-ras 
onkogena 
GENEQUALITY AB 
WARFARIN TYPE 
kit za simultano otkrivanje 
cyp2c9, cyp4f2 i vkorc1 gena 
polimorfizma 
GENEQUALITY AB-
THROMBO TYPE 
kit za simultanu identifikaciju 
najvažnijih mutacija povezanim 
sa trombozom 
GENEQUALITY AB-
THROMBO TYPE PLUS 
kit za simultanu identifikaciju 
najvažnijih i dodatnih mutacija 
povezanim sa trombozom 
GENEQUALITY AZF Y-
TYPE 
kit za otkrivanje delecija na azf 
lokusu, uključene u mušku 
neplodnost 
GENEQUALITY AZF-MX 
kit i reagens za otkrivanje 
delecija na azf lokusu, uključene 
u mušku neplodnost 
GENEQUALITY BCL-1 
kit i reagens za otkrivanje bcl-1 
gena translokacije t(11;14) 
(q13;q32) 
GENEQUALITY BCL-2 
kit i reagens za otkrivanje bcl-2 

Lista D 06-07.4-1-2172-2/14 23.02.2015 22.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

AB ANALITICA 
SRL 

Via Svizzera 16 
35127 Padova, Italija 

UNIFARM d.o.o. 
Bistarac b.b, 
Novo naselje 

Lukavac 
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gena translokacije t 
(14;18)(q32;q21) 
GENEQUALITY BCR-ABL 
P190 
kit i reagens za identifikaciju 
varijacije p190 (m-bcr 
transkripcija)translokacije t(9;22) 
(q34;q11) 
GENEQUALITY CALR 
MUTATION 
kit i reagens za otkrivanje 
mutacija u ekson 9 calr genu 
GENEQUALITY CC-MSI 
reagensi za analizu 
mikrosatelitskih nestabilnosti u 
karcinomu debelog crijeva 
GENEQUALITY CPIG CDR I 
kit i reagens za analizu ig teško 
lančanih klonalnosti (cdr i) 
GENEQUALITY CPIG CDR 
II 
kit i reagens za analizu ig teško 
lančanih klonalnosti (cdr ii) 
GENEQUALITY CPIG CDR 
III 
kit i reagens za analizu ig teško 
lančanih klonalnosti (cdr iii) 
GENEQUALITY DDK-G17 
kit i reagens za otkrivanje i 
eliminaciju u duchenne i becker 
genima mišićne distrofije 
GENEQUALITY IL28B-ITPA 
TYPE 
kit za simultano otkrivanje i 
genotipizaciju polimorfizma u 
il28b i itpa genima 
GENEQUALITY JAK-2 
kit i reagens za otkrivanje v617f 
varijacije jak 2 gena 
GENEQUALITY STR/VNTR 
kit i reagens za analizu 
himerizma nakon alogenske 
transplantacije koštane srži 
GENEQUALITY TAS-QF-
PCR 
reagens za otkrivanje 13, 18, 21 
hromosomske trisomije i spolnih 
aneuploida (2 multiplex pcr) 
GENEQUALITY TAS-QF-
PCR PLUS 
reagens za otkrivanje 13, 18, 21 
hromosomske trisomije i spolnih 
aneuploida (1 multiplex pcr) 
GENEQUALITY GAMA- 
TCR 
kit i reagens za analizu 
klonalnosti v-j regija gma-lanaca 
t stanica receptora (tcr) 
REALQUALITY RI-BRAF 
MUST 
kit za identifikaciju v600e 
mutacije u braf genu 
REALQUALITY RI-HPV 
STAR 
kit za identifikaciju humanog 
papiloma virusa 
REALQUALITY RI-KRAS 
MUST 
kit za identifikaciju 7 najčešćih 
mutacija u kras genu 
(g12d,g12v,g12a,g12c,g12s,g12r,
g13d) 
REALQUALITY RQ-ADENO 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu 
adenovirusa dnk 
REALQUALITY RQ-AML1-
ETO STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
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kvantitativnu analizu aml1-eto 
transkripta i abl gena 
REALQUALITY RQ-BCR-
ABL P190 STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu bcr-abl-m-
bcr (p190) transkripta 
REALQUALITY RQ-BCR-
ABL P210 STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu bcr-abl-m-
bcr (p210) transkripta 
REALQUALITY RQ-BKV 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu bk virusa 
REALQUALITY RQ-
CHLAM P STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu 
chmalydophilia pneumoniae 
REALQUALITY RQ-EBV 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu epstein barr 
virusa 
REALQUALITY RQ-
ENTERO 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
enterovirusa 
REALQUALITY RQ-
ENTERO STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu 
enterovirusa 
REALQUALITY RQ-HHV 6 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu ljudskog 
herpes virusa tip 6 
REALQUALITY RQ-HHV 7 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu ljudskog 
herpes virusa tip 7 
REALQUALITY RQ-HHV 8 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu ljudskog 
herpes virusa tip 8 
REALQUALITY RQ-HPV 
HR 
kit za identifikaciju 8 visoko 
rizičnih genotipova humanog 
papiloma virusa 
REALQUALITY RQ-HSV 1 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu herpes 
simplex virusa tip 1 
REALQUALITY RQ-HSV 2 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu herpes 
simplex virusa tip 2 
REALQUALITY RQ-IL28B 
RS8099917 
kit za otkrivanje i genotipizaciju 
polimorfizma rs8099917 u 
genskom kodu ljudi za 
interleukin 28b s 
REALQUALITY RQ-INV 16 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu inv 16 
transkripta i abl gena 
REALQUALITY RQ-JCV 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu jc virusa 
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REALQUALITY RQ-MBT 
COMPLEX 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
mycobacterium tuberculosis 
REALQUALITY RQ-MBT 
COMPLEX STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu 
mycobacterium tuberculosis 
REALQUALITY RQ-MYCO 
P STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu 
mycoplasma pneumoniae 
REALQUALITY RQ-PARVO 
B19 STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu parvovirusa 
b19 
REALQUALITY RQ-PML-
RARA BCR1 STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu pml-rara 
bcr1 transkripta i abl gena 
REALQUALITY RQ-PML-
RARA BCR2 STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu pml-rara 
bcr2 transkripta i abl gena 
REALQUALITY RQ-PML-
RARA BCR3 STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu pml-rara 
bcr3 transkripta i abl gena 
REALQUALITY RQ-VZV 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu varicella 
zoster virusa 
REALQUALITY RQ-WT-1 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu wt-1 
transkripta i abl gena 
REALQUALITY RS-ACE 
(I/D) 
kit za identifikaciju i 
genotipizaciju 
ubacivanja/izbacivanja 
polimorfizma lociranog na intron 
16 genskog koda ljudi za ace 
inhibitor 
REALQUALITY RS-ADENO 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
adenovirusa dna 
REALQUALITY RS-AML1-
ETO 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
translokacije t(8;21) (q22;q22) 
REALQUALITY RS-BCR-
ABL P190 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
translokacije t(9;22) (q34;q11) 
varijanta p190 
REALQUALITY RS-BCR-
ABL P210 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
translokacije t(9;22) (q34;q11) 
varijanta p210 
REALQUALITY RS-BKV 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
bk virusa 
REALQUALITY RS-CHLAM 
P 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
chlamydophilia pneumoniae 
REALQUALITY RS-EBV 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
epstein barr virusa 
REALQUALITY RS-



Број 27 - Страна 68 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Уторак, 31. 3. 2015. 

 

FATTORE II G20210A 
kit za identifikaciju i 
genotipizaciju g20210a mutacije 
u genskom kodu ljudi za 
koagulaza faktor ii 
REALQUALITY RS-
FATTORE V H1299R 
kit za identifikaciju i 
genotipizaciju h1299r mutacije 
(hr2 aplotip) u genskom kodu 
ljudi za koagulaza faktor v 
REALQUALITY RS-
FATTORE V LEIDEN 
kit za identifikaciju i 
genotipizaciju g1691a mutacije 
(leiden) u genskom kodu ljudi za 
koagulaza faktor v 
REALQUALITY RS-
FATTORE V Y1702C 
kit za identifikaciju i 
genotipizaciju y1702c mutacije u 
genskom kodu ljudi za koagulaza 
faktor v 
REALQUALITY RS-HEMO 
C282Y 
kit za identifikaciju i 
genotipizaciju c282y mutacije u 
hfe genu 
REALQUALITY RS-HEMO 
H63D 
kit za identifikaciju i 
genotipizaciju h63d mutacije u 
hfe genu 
REALQUALITY RS-HEMO 
S65C 
kit za identifikaciju i 
genotipizaciju s65c mutacije u 
hfe genu 
REALQUALITY RS-HHV 6 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
ljudskog herpes virusa tip 6 
REALQUALITY RS-HHV 7 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
ljudskog herpes virusa tip 7 
REALQUALITY RS-HHV 8 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
ljudskog herpes virusa tip 8 
REALQUALITY RS-HSV 1 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
herpes simplex virusa tip 1 
REALQUALITY RS-HSV 2 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
herpes simplex virusa tip 2 
REALQUALITY RS-IL28B 
RS12979860 
kit za identifikaciju i 
genotipizaciju polimorfizma 
rs12979860 u genskom kodu 
ljudi za interleukin 28b 
REALQUALITY RS-INV 16 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
inv 16 (p13;q22) (cbf beta-
myh11 tip a transkripta fuzije) 
REALQUALITY RS-JAK-2 
V617F 
kit za skrining v617 mutacije u 
jak-2 genu 
REALQUALITY RS-JAK-2 
V617F Q 
kit za identifikaciju i apsolutnu 
kvantifikaciju v617f mutacije u 
jak-2 genu 
REALQUALITY RS-JAK-2 
V617F VARIANTE 
SCREENING 
kit za skrining v617 mutacije u 
jak-2 genu 
REALQUALITY RS-JCV 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
jc virusa 
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REALQUALITY RS-MTHFR 
A1298C 
kit za identifikaciju i 
genotipizaciju a1298c mutacije u 
genskom kodu ljudi za mthfr 
REALQUALITY RS-MTHFR 
C667T 
kit za identifikaciju i 
genotipizaciju c667t mutacije u 
genskom kodu ljudi za mthfr 
REALQUALITY RS-MYCO 
P 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
mycoplasma pneumoniae 
REALQUALITY RS-PAI-1 
4G/5G 
kit za identifikaciju i 
kvantifikaciju 675 4g/5g 
polimorfizma genskog koda ljudi 
za inhibitor plazminogenskog 
aktivatora tipa 1 
REALQUALITY RS-PARVO 
B19 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
parvovirusa b19 
REALQUALITY RS-PML-
RARA-BCR1 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
translokacije t (15;17) (q22;q21) 
u varijanti bcr1 
REALQUALITY RS-PML-
RARA-BCR2 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
translokacije t (15;17) (q22;q21) 
u varijanti bcr2 
REALQUALITY RS-PML-
RARA-BCR3 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
translokacije t (15;17) (q22;q21) 
u varijanti bcr3 
REALQUALITY RQ-STI 
MG/MH 
kit za otkrivanje mycoplasma 
hominis i mycoplasma genitalum 
REALQUALITY RQ-STI TV 
kit za otkrivanje trichomatis 
vaginalis 
REALQUALITY RQ-STI 
UU/UP 
kit za otkrivanje ureaplasma 
urealyticum i ureaplasma parvum 
REALQUALITY RS-VZV 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
varicella zoster virusa 
REALQUALITY RS-WT-1 
kit za otkrivanje i kvantifikaciju 
ekspresije wt-1 gena 
Napomena: Svi kataloški brojevi 
medicinskih sredstava su 
navedeni u dodatku potvrde i 
čine njen sastavni dio. 

54. 

SCHOLL FREEZE 
VERRUCA & WART 
REMOVER 
sprej za odstranjivanje virusnih 
bradavica 

Klasa 
IIb 

06-07.4-1-3305-1/14 23.02.2015 22.02.2020 
u apotekama i 

bolničkim apotekama

RECKITT 
BENCKISER 

HEALTHCARE 
(UK) Ltd 

Dansom Lane, Hull 
HU8 7DS, Velika 

Britanija 

ATACO d.o.o. 
Ramići bb 
Banja Luka 

55. 

OPTIPAC REFOBACIN 
BONE CEMENT R 
koštani cement sa antibiotikom 
OPTIPAC REFOBACIN 
PLUS BONE CEMENT 
koštani cement sa antibiotikom 
OPTIPAC REFOBACIN 
REVISION 
koštani cement sa antibiotikom 
OPTIPAC KNEE 
REFOBACIN BONE 
CEMENT R 

Klasa 
III 

06-07.4-1-2165-2/14 24.02.2015 23.02.2020 
u bolničkim 
apotekama 

BIOMET 
ORTHOPAEDICS 
SWITZERLAND 

GmbH 
Riedstrasse 6 

8953 Dietikon, 
Švajcarska 

ADRIALINE d.o.o. 
Ilije Garašanina bb 

Banja Luka 
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koštani cement sa antibiotikom 
OPTIPAC KNEE 
REFOBACIN PLUS BONE 
CEMENT 
koštani cement sa antibiotikom 
OPTIPAC HIP SET (40&80) 
REFOBACIN BONE 
CEMENT R 
koštani cement sa antibiotikom 
REFOBACIN REVISION 
koštani cement sa antibiotikom 
REFORBACIN PLUS BONE 
CEMENT 
koštani cement sa antibiotikom 
REFORBACIN BONE 
CEMENT R 
koštani cement sa antibiotikom 
REFOBACIN BONE 
CEMENT LV 
koštani cement sa antibiotikom 
Napomena: Svi modeli, kataloški 
brojevi i veličine medicinskih 
sredstava su navedeni u dodatku 
potvrde i čine njen sastavni dio. 

56. 

LX3 STAND FOR LUXOR 
MICROSCOPES 
Luxor oftalmološki mikroskopi 
Napomena: Svi modeli i 
kataloški brojevi medicinskog 
sredstva su navedeni u dodatku 
potvrde i čine njen sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-497-1/15 24.02.2015 23.02.2020 
u bolničkim 
apotekama 

ALCON 
LABORATORIES 

Inc 
6201 South 

Freeway,Forth Worth 
Texas, Sjedinjene 
Američke Države 

ALCON 
PHARMACEUTICA

LS BH d.o.o. 
Zmaja od Bosne 7 

Sarajevo 

57. 

SURGICEL OR SURGICEL 
ORIGINAL 
resorptivni hemostatik 
SURGICEL NU-KNIT 
resorptivni hemostatik 
TABOTAMP NU-KNIT 
resorptivni hemostatik 
Napomena: Sve veličine i 
kataloški brojevi medicinskog 
sredstva su navedeni u dodatku 
potvrde i čine njen sastavni dio. 

Klasa 
III 

06-07.4-1-555-1/15 24.02.2015 23.02.2020 
u bolničkim 
apotekama 

ETHICON SARL 
Puits Godet 20 

Neuchatel, Švajcarska 

KRAJINALIJEK 
a.d. 

Ilije Garašanina 6 
Banja Luka 

58. 

BD MICROLANCE™ 3 
NEEDLES 
sterilne igle 
BD MICROLANCE™ 3 
NEEDLES 
nesterilne igle 
Napomena: Sve veličine i 
kataloški brojevi medicinskog 
sredstva su navedeni u dodatku 
potvrde i čine njen sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-986-1/15 25.02.2015 24.02.2020 
u apotekama i 

bolničkim apotekama

BD, BECTON 
DICKINSON AND 

COMPANY 
LIMITED 

Donore Road, 
Drogheda 

Co. Louth, Irska 

MEDICHEM d.o.o. 
Bugojanska 12 

Sarajevo 

59. 

BD VENFLON™ 
I.V.CANNULA 
I.V. kanila 
BD VENFLON™ PRO 
SAFETY NEEDLE 
PROTECTED I.V. 
CANNULA 
I.V. kanila 
BD CONNECTA STOPCOCK 
WITH BD Q-SYTE LUER 
ACCESS SPLIT SEPTUM 
bezigleni pripoj 
Napomena: Svi kataloški brojevi 
su navedeni u tabeli koja se 
nalazi u prilogu ove potvrde i 
čini njen sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-806-1/15 25.02.2015 24.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

BECTON 
DICKINSON 
INFUSION 

THERAPY AB 
Florettgatan 29C, PO 
Box 631, SE-25106 

Helsingborg, Švedska 

MEDICHEM d.o.o. 
Bugojanska 12 

Sarajevo 

60. 

BD SPINAL NEEDLE 
INTRODUCER 
adapter za spinalne igle 
Napomena: Svi modeli, veličine i 
kataloški brojevi su navedeni u 
tabeli koja se nalazi u prilogu 
ove potvrde i čini njen sastavni 
dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-808-1/15 25.02.2015 24.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

BECTON 
DICKINSON S.A. 

Camino de Valdeoliva 
s/n, 28750 San Agustin 

del Guadalix 
Madrid, Španija 

MEDICHEM d.o.o. 
Bugojanska 12 

Sarajevo 

61. 

MONOKLONI ZA 
ODREĐIVANJE KRVNIH 
GRUPA 
POLIKLONI ZA 

Lista A 06-07.4-1-1240-2/14 26.02.2015 25.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

IMMUCOR 
MEDIZINISCHE 

DIAGNOSTIC 
GmbH 

BIOGNOST BH 
d.o.o. 

Teheranski trg 3 
Sarajevo 
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ODREĐIVANJE KRVNIH 
GRUPA 
Napomena: Svi zaštićeni nazivi i 
kataloški brojevi medicinskih 
sredstava su navedeni u dodatku 
potvrde i čine njen sastavni dio. 

Adam-Opel-Strasse 26 
Rodermark, Njemačka 

62. 

immuClone Anti-Jk(a) 
monoklon za određivanje krvnih 
grupa 
immuClone Anti-Jk(b) 
monoklon za određivanje krvnih 
grupa 
Anti-Fy(a) 
poliklon za određivanje krvnih 
grupa 
Anti-Human Globulin serum 
(Anti-IgG,-C3d) green 
poliklon za određivanje krvnih 
grupa 
Anti-Jk(a) micro 
poliklon za određivanje krvnih 
grupa 
Anti-Jk(b) micro 
poliklon za određivanje krvnih 
grupa 
Anti-Fy(a) micro 
poliklon za određivanje krvnih 
grupa 
Anti-Fy(b) micro 
poliklon za određivanje krvnih 
grupa 
Negative Control micro 
poliklon za određivanje krvnih 
grupa 
Napomena: Svi kataloški brojevi 
medicinskih sredstava su 
navedeni u dodatku potvrde i 
čine njen sastavni dio. 

Lista B 06-07.4-1-2585-2/14 26.02.2015 25.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

IMMUCOR 
MEDIZINISCHE 

DIAGNOSTIC 
GmbH 

Adam-Opel-Strasse 26 
Rodermark, Njemačka 

BIOGNOST BH 
d.o.o. 

Teheranski trg 3 
Sarajevo 

63. 

MONOKLONI ZA 
ODREĐIVANJE KRVNIH 
GRUPA 
POLIKLONI ZA 
ODREĐIVANJE KRVNIH 
GRUPA 
MEDIJUMI ZA 
ODREĐIVANJE KRVNIH 
GRUPA 
MIKROPLOČE ZA 
ODREĐIVANJE KRVNIH 
GRUPA 
APARATI ZA 
ODREĐIVANJE KRVNIH 
GRUPA 
Napomena: Svi zaštićeni nazivi i 
kataloški brojevi medicinskih 
sredstava su navedeni u dodatku 
potvrde i čine njen sastavni dio. 

Lista D 06-07.4-1-2586-2/14 26.02.2015 25.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

IMMUCOR 
MEDIZINISCHE 

DIAGNOSTIC 
GmbH 

Adam-Opel-Strasse 26 
Rodermark, Njemačka 

BIOGNOST BH 
d.o.o. 

Teheranski trg 3 
Sarajevo 

64. 

BAROCCO 
okvir za dioptrijske naočale 

Klasa I 06-07.4-1-3412-1/14 26.02.2015 25.02.2020 
u specijalizovanim 

prodavnicama 

SALOBIR d.o.o. 
Levec 38/a 

Petrovče, Republika 
Slovenija 

OPTIC WORLD 
d.o.o. 

Hifzi Bjelevca do 104
Sarajevo 

65. 

BD MICROLANCE™ 3 
NEEDLES 
inekcijske igle 
Napomena: Sve veličine i 
kataloški brojevi medicinskog 
sredstva su navedeni u dodatku 
potvrde i čine njen sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-803-1/15 26.02.2015 25.02.2020 
u apotekama i 

bolničkim apotekama

BECTON 
DICKINSON S.A. 
Crta.Mequinenza s/n 

22520-Fraga 
Huesca, Španija 

MEDICHEM d.o.o. 
Bugojanska 12 

Sarajevo 

66. 

BD PLASTIPAK™ 
SYRINGES WITHOUT 
NEEDLE 
šprice bez igle 
Napomena: Svi modeli, 
dimenzije i kataloški brojevi 
medicinskog sredstva su 
navedeni u dodatku potvrde i 
čine njen sastavni dio. 

Is/Im 06-07.4-1-799-1/15 26.02.2015 25.02.2020 
u apotekama i 

bolničkim apotekama

BECTON 
DICKINSON S.A. 

Camino de Valdeoliva 
s/n, 28750 San Agustin 

del Guadalix 
Madrid, Španija 

MEDICHEM d.o.o. 
Bugojanska 12 

Sarajevo 

67. 
BD EMERALD™ SYRINGES 
trodjelne šprice 
BD DISCARDIT™ II 

Is/Im 06-07.4-1-851-1/15 26.02.2015 25.02.2020 
u apotekama i 

bolničkim apotekama

BECTON 
DICKINSON S.A. 
Crta.Mequinenza s/n 

MEDICHEM d.o.o. 
Bugojanska 12 

Sarajevo 
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SYRINGES 
dvodijelne šprice 
Napomena: Svi modeli, veličine i 
kataloški brojevi medicinskog 
sredstva navedeni su u dodatku 
potvrde i čine njen sastavni dio. 

22520-Fraga 
Huesca, Španija 

68. 

BD™ SPINAL NEEDLES 
WHITACRE TYPE PENCIL 
POINT 
spinalne igle 
BD™ SPINAL NEEDLES 
QUINCKE TYPE POINT 
spinalne igle 
Napomena: Svi modeli, veličine, 
dimenzije i kataloški brojevi su 
navedeni u tabeli koja se nalazi u 
prilogu ove potvrde i čini njen 
sastavni dio. 

Klasa 
III 

06-07.4-1-798-1/15 26.02.2015 25.02.2020 
u bolničkim 
apotekama 

BECTON 
DICKINSON S.A. 

Camino de Valdeoliva 
s/n, 28750 San Agustin 

del Guadalix 
Madrid, Španija 

MEDICHEM d.o.o. 
Bugojanska 12 

Sarajevo 

69. 

SKEMA 5 
stomatološki aparat sa pratećom 
opremom 
SKEMA 5 CP 
stomatološki aparat sa pratećom 
opremom 
SKEMA 6 
stomatološki aparat sa pratećom 
opremom 
SKEMA 6 CP 
stomatološki aparat sa pratećom 
opremom 
SKEMA 6 CART 
stomatološki aparat sa pratećom 
opremom 
PUMA ELI R 
stomatološki aparat sa pratećom 
opremom 
PUMA ELI R CP 
stomatološki aparat sa pratećom 
opremom 
PUMA ELI R CART 
stomatološki aparat sa pratećom 
opremom 
PUMA ELI R CART ISO 
stomatološki aparat sa pratećom 
opremom 
PUMA ELI R ORTHO 
stomatološki aparat sa pratećom 
opremom 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-3298-1/14 27.02.2015 26.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

CEFLA S.C. 
Via Selice Provinciale 

23/A 
Imola (BO), Italija 

DENTA DE d.o.o. 
Čekaluša 44 

Sarajevo 

70. 

BD Q-SYTE™ 
bezigleni pripoj 
BD INSYTE-N™ 
IV kateter 
BD INSYTE™ 
IV kateter 
BD INSYTE AUTOGUARD™ 
IV kateter 
BD ANGIOCATH™ 
IV kateter 
Napomena: Svi modeli, veličine i 
kataloški brojevi medicinskih 
sredstava su navedeni u dodatku 
potvrde i čine njen sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-797-1/15 27.02.2015 26.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

BECTON 
DICKINSON 
INFUSION 
THERAPY 

SYSTEMS Inc. 
9450 South State 

Street, Sandy 
Utah 84070, 

Sjedinjene Američke 
Države 

MEDICHEM d.o.o. 
Bugojanska 12 

Sarajevo 

Ukupan broj medicinskih sredstava za koja je izvršen upis i obnova upisa u Registar od 1. februara do 28. februara 2015. godine 
je 370. 

Broj 10-02.3-1569/15 
19. marta 2015. godine 

Banja Luka 
Direktor 

Nataša Grubiša, s. r. 
 

 
Na temelju članka 122, a sukladno članku 77. Zakona o lijekovima i medicinskim sredstvima ("Službeni glasnik BiH", broj 

58/08), Agencija za lijekove i medicinska sredstva Bosne i Hercegovine objavljuje 
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POPIS 
MEDICINSKIH SREDSTAVA ZA KOJA SU IZDANE POTVRDE ZA UPIS I OBNOVU UPISA U REGISTAR 

MEDICINSKIH SREDSTAVA 

U razdoblju od 1. veljače 2015. do 28. veljače 2015. godine izdane su Potvrde za upis i obnovu upisa u Registar sljedećih 
medicinskih sredstava: 

 
Red. 
br. 

Naziv medicinskog sredstva 
(generičko ime) 

Klasa Broj potvrde 
Datum 
potvrde

Rok trajanja 
potvrde

Mjesto prodaje Proizvođač Nositelj dozvole 

1. 

SURGIPRO 
MONOFILAMENT 
POLYPROPYLENE 
hirurški konac, polypropilene, 
monofilamentni, neresorptivni 
SURGIDAC UNCOATED 
BRAIDED POLYESTER 
hirurški konac, polyester, 
monofilamentni, neresorptivni 
Napomena: Svi kataloški 
brojevi medicinskih sredstava 
su navedeni u dodatku potvrde 
i čine njn sastavni dio. 

Klasa 
III 

06-07.27-3276-3/14 02.02.2015 01.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

COVIDIEN IIc 
15 Hampshire Street 

Mansfield MA 02048, 
Sjedinjene Američke 

Države 

MEDICOM d.o.o. 
Save Šumanovića 89 

Bijeljina 

2. 

KITS-STERILE (Kit 
chirurgico invasivo, sterile o 
non sterile) 
(CPXXXXX) 
kompleti sterilni 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-1400-1/14 02.02.2015 01.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

SALVAMED AD 
Industrial Area 
"Sokolovets" 

2800 Sandanski, 
Bugarska 

MARK MEDICAL 
d.o.o. 

Radenka Abazovića 5 
Sarajevo 

3. 

SETS-STERILE (Set 
chirurgico invasivo, sterile o 
non sterile) 
(CPXXXXX) 
setovi sterilni 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-1401-1/14 02.02.2015 01.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

SALVAMED AD 
Industrial Area 
"Sokolovets" 

2800 Sandanski, 
Bugarska 

MARK MEDICAL 
d.o.o. 

Radenka Abazovića 5 
Sarajevo 

4. 

SINGLE USE SURGICAL 
INSTRUMENTS-STERILE 
(Strumentario chirurgico 
monouse, sterile e non 
sterile) 
(MIXXX-YY-X) 
jednokratni sterilni hirurški 
instrumenti 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-1402-1/14 02.02.2015 01.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

SALVAMED AD 
Industrial Area 
"Sokolovets" 

2800 Sandanski, 
Bugarska 

MARK MEDICAL 
d.o.o. 

Radenka Abazovića 5 
Sarajevo 

5. 

GAUZE AND NON -
WOVEN SWABS AND 
LAP SPONGES-NON 
STERILE (Compresse 
piegate con bordini 
americano in garza o tnt 
sterili e non streili famiglia 
M15-16-17-26-27) 
(2XXXX, 
4XXXX,5XXXX,6XXXX,8X
XXX) 
gaze i komprese i 
abdominalne hirurške 
spužvice od Non-woven 
materijala 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-1403-1/14 02.02.2015 01.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

SALVAMED AD 
Industrial Area 
"Sokolovets" 

2800 Sandanski, 
Bugarska 

MARK MEDICAL 
d.o.o. 

Radenka Abazovića 5 
Sarajevo 

6. 

GAUZE AND NON -
WOVEN SWABS AND 
LAP SPONGES-STERILE- 
(Compresse piegate con 
bordino americano in garza 
o tnt sterili e non sterili 
(famiglia M15-16-17-26-27) 
(2XXXX, 
4XXXX,5XXXX,6XXXX,8X
XXX) 
gaze i komprese i 
abdominalne hirurške 
spužvice od Non-woven 
materijala-sterilne 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-1404-1/14 02.02.2015 01.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

SALVAMED AD 
Industrial Area 
"Sokolovets" 

2800 Sandanski, 
Bugarska 

MARK MEDICAL 
d.o.o. 

Radenka Abazovića 5 
Sarajevo 

7. 

CUSTOM PACKS-
STERILE (Custom pack 
invasivo, sterile or non 
sterile(Pacco procedurale 
invasivo, sterile o non 
sterile)) 
(CPXXXXX) 
sterilne prekrivke 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-1405-1/14 03.02.2015 02.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

SALVAMED AD 
Industrial Area 
"Sokolovets" 

2800 Sandanski, 
Bugarska 

MARK MEDICAL 
d.o.o. 

Radenka Abazovića 5 
Sarajevo 

8. 
PLASTER OF PARIS 
BANDAGES IN SINGLE 

Klasa I 06-07.4-1-1406-1/14 03.02.2015 02.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 
SALVAMED AD 

Industrial Area 
MARK MEDICAL 

d.o.o.
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PACKAGES 
gipsani zavoj u pojedinačnim 
pakovanjima 

"Sokolovets" 
2800 Sandanski, 

Bugarska 

Radenka Abazovića 5 
Sarajevo 

9. 

GAUZE AND NON-
WOVEN DRESSINGS FOR 
PHARMACY-STERILE 
(Compresse per farmacia 
sterili in garza o tnt (famiglia 
M21)) 
(3XXXX) 
gaze i non-woven prekrivke za 
apoteke-sterilne 

Klasa 
Is 

06-07.4-1-1407-1/14 03.02.2015 02.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

SALVAMED AD 
Industrial Area 
"Sokolovets" 

2800 Sandanski, 
Bugarska 

MARK MEDICAL 
d.o.o. 

Radenka Abazovića 5 
Sarajevo 

10. 

INTRAFIX® PRIMELINE 
administracijski IV setovi sa 
oduškom za potisne i 
gravitacione infuzije 
INTRAFIX® SAFESET 
administracijski IV setovi sa 
oduškom za potisne i 
gravitacione infuzije 
Napomena: Svi kataloški 
brojevi medicinskih sredstava 
su navedeni u dodatku potvrde 
i čine njen sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-2734-1/14 03.02.2015 02.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

B. BRAUN 
MELSUNGEN AG 
Carl-Braun-Strasse 1 
34212 Melsungen, 

Njemačka 

MEDICALLUX d.o.o.
Ulica Pavla Goranina 7

Tuzla 

11. 

EXTENSION LINE, 
TYPE:HEIDELBERGER 
produžna (ektenziona) 
linija/cjevčica za korištenje sa 
infuzionim i transfuzionim 
linijama 
Napomena: Svi kataloški 
brojevi medicinskog sredstva 
su navedeni u dodatku potvrde 
i čine nje sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-2733-1/14 03.02.2015 02.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

B. BRAUN 
MELSUNGEN AG 
Carl-Braun-Strasse 1 
34212 Melsungen, 

Njemačka 

MEDICALLUX d.o.o.
Ulica Pavla Goranina 7

Tuzla 

12. 

SUPERNAIL GT® 
INSTRUMENTS 
medicinski instrumenti za 
ugradnju supernaila 
MIFS INSTRUMENTS 
medicinski instrumenti za 
ugradnju mifs vijka 
RSB®PIN INSTRUMENTS 
medicinski instrumenti za 
ugradnju RSB pina 
RSB® DTS SCREW 
INSTRUMENTS 
medicinski instrumenti za 
ugradnju RSB vijka 
RSB® CALCANEO STOP 
SCREW INSTRUMENTS 
medicinski instrumenti za 
ugradnju RSB calcaneo 
RSB® 2mm STAPLE 
INSTRUMENTS 
medicinski instrumenti za 
ugradnju RSB staple 
Napomena: Svi modeli i 
kataloški brojevi su navedeni u 
tablici koja se nalazi u privitku 
ove potvrde i čini njen sastavni 
dio. 

Klasa I 06-07.4-1-2023-1/14 04.02.2015 03.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

HIT MEDICA S.P.A. 
Strada Borrana 38 

47899 Serravalle, San 
Marino 

INEL-MED d.o.o. 
Rudarska 20b 

Mostar 

13. 

ROMED BLOOD 
GLUCOSE TEST STRIPS 
(BGTS-120) 
test trake za mjerenje nivoa 
glukoze u krvi 

Lista B 06-07.4-1-3333-1/14 04.02.2015 03.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

VAN OOSTVEEN 
MEDICAL B.V. 

Herenweg 269 
CH Wilnis, Holandija 

LATEX d.o.o. 
Kličići bb 

Cazin 

14. 

AQUA MARIS PLUS sprej 
za nos 
(30 ml) 
izotonična morska voda u 
kombinaciji s D-pantenolom 

Klasa 
IIa 

06-07.4-2-3143-1/14 04.02.2015 22.03.2020 

u ljekarnama, 
bolničkim 

ljekarnama i 
specijaliziranim 
prodavaonicama

JADRAN GALENSKI 
LABORATORIJ d.d. 

Svilno 20 
Rijeka, Republika 

Hrvatska 

FARMIS d.o.o. 
Igmanska b.b, Vogošća

Sarajevo 

15. 

AUTO HEMATOLOGY 
ANALYZER 
(BC-3200, BC-2800) 
analizator, hematološki 
M-30 CFL LYSE 
reagensi za automatski 
hematološki analizator, 
hematologija 

Lista 
D 

06-07.4-2-3146-1/14 05.02.2015 16.12.2019 
u zdravstvenim 

ustanovama 

SHENZHEN 
MINDRAY BIO - 

MEDICAL 
ELECTRONIC Co. 

Ltd 
Mindray Building,Keji 
12th Road South, Hi-
Tech Industrial Park, 

EUROMEDICINA 
d.o.o. 

Stefana Dečanskog b.b.
Bijeljina 
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M-30 D DIULENT 
reagensi za automatski 
hematološki analizator, 
hematologija 
M-30 R RINSE 
reagensi za automatski 
hematološki analizator, 
hematologija 
M-30 E-Z CLEANSER 
reagensi za automatski 
hematološki analizator, 
hematologija 
M-30 P PROBE 
CLEANSER 
reagensi za automatski 
hematološki analizator, 
hematologija 
S-30 HEMATOLOGY 
CALIBRATOR 
kalibrator, hematologija 
B-30 HEMATOLOGY 
CONTROL 
kontrole, hematologija 

Nanshan 
Shenhzen, Kina 

16. 

SAFELINE TRAY CLEAN 
(09985, 5l) 
dezinfekciono sredstvo 
SAFELINE SUCTION 
CLEAN 
(09982, 5l) 
dezinfekciono sredstvo 

Klasa I 06-07.27-3606-2/14 06.02.2015 05.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

AMPri GMBH 
Rolf-Uhrmacher-Allee 

1a 
D-21435 Stelle, 

Njemačka 

KRAJINALIJEK a.d.
Ilije Garašanina 6 

Banja Luka 

17. 

SAFELINE SUCTION DES 
dezinfekciono sredstvo 
SAFELINE SURFACE DES 
dezinfekciono sredstvo 
SAFELINE SURFACE DES 
PLUS 
dezinfekciono sredstvo 
SAFELINE QUICK DES 
SCHNELLDES-
INFEKTION 
dezinfekciono sredstvo 
SAFELINE QUICK DES 
LEMON SCHNELLDES-
INFEKTION 
dezinfekciono sredstvo 
SAFELINE QICK DES 
WIPES 
dezinfekciono sredstvo 
SAFELINE QICK DES 
WIPES LEMON 
dezinfekciono sredstvo 
Napomena: Svi kataloški 
brojevi i veličine medicinskih 
sredstava su navedeni u 
dodatku potvrde i čine njen 
sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.27-3607-2/14 06.02.2015 05.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

AMPri GMBH 
Rolf-Uhrmacher-Allee 

1a 
D-21435 Stelle, 

Njemačka 

KRAJINALIJEK a.d.
Ilije Garašanina 6 

Banja Luka 

18. 

SAFELINE INSTRU DES 
dezinfekciono sredstvo 
SAFELINE INSTRU DES 
DIREKT 
dezinfekciono sredstvo 
SAFELINE PRENT DES 
dezinfekciono sredstvo 
Napomena: Svi kataloški 
brojevi medicinskih sredstava 
su navedeni u dodatku potvrde 
i čine njen sastavni dio. 

Klasa 
IIb 

06-07.27-3608-2/14 06.02.2015 05.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

AMPri GMBH 
Rolf-Uhrmacher-Allee 

1a 
D-21435 Stelle, 

Njemačka 

KRAJINALIJEK a.d.
Ilije Garašanina 6 

Banja Luka 

19. 

MULTIGEN PLUS KNEE 
SYSTEM 
endoproteza koljena 
FEMORAL MODULAR 
HEADS 
endoproteza kuka 
H-MAX S FERMORAL 
STEM 
endoproteza kuka 
MODULUS FEMORAL 
STEM 
endoproteza kuka 
MINIMA M FEMORAL 

Klasa 
III 

06-07.27-4586-3/14 06.02.2015 05.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

LIMACORPORATE 
S.p.A. 

Via Nazionale 52 
I-33038 Villanova di 

San Daniele (UDINE), 
Italija 

INEL-MED d.o.o. 
Rudarska 20b 

Mostar 
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STEMS 
endoproteza kuka 
MINIMA S FEMORAL 
STEMS 
endoproteza kuka 
FRENDLY SHORT 
FEMORAL STEM 
endoproteza kuka 
MASTER SL FEMORAL 
STEM 
endoproteza kuka 
DELTA PF CUPS 
endoproteza kuka 
DELTA-ST-CUPS 
endoproteza kuka 
DELTA-TT-CUPS 
endoproteza kuka 
DELTA CUP 
ACCESSORIES 
endoproteza kuka 
2M SYSTEM 
endoproteza kuka 
CEMENTED CUPS 
endoproteza kuka 
GLENOIDS 
endoproteza ramena 
SMR SYSTEM 
endoproteza ramena 
SMR RESURFACING 
endoproteza ramena 
Napomena: Svi modeli, 
dimenzije i kataloški brojevi 
medicinskih sredstava su 
navedeni u dodatku potvrde i 
čine njen sastavni dio. 

20. 

HANSAPLAST FOOT 
EXPERT PROTIV 
ŽULJEVA ZA PETU 
hansaplast 
HANSAPLAST FOOT 
EXPERT PROTIV 
ŽULJEVA ZA PRSTE 
hansaplast 
HANSAPLAST 
NEVIDLJIVA ZAŠTITA 
hansaplast 
Napomena: Svi modeli, 
veličine i kataloški brojevi 
medicinskog sredstva 
navedeni su u dodatku potvrde 
i čine njen sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-1807-3/14 09.02.2015 08.02.2020 
u ljekarnama i 

specijaliziranim 
prodavaonicama

BEIERSDORF AG 
Unnastrasse 48 

Hamburg, Njemačka 

MCI d.o.o. 
Varaždinska br.5 

Široki Brijeg 

21. 

HANSAPLAST 
DISINFECTION 
hansaplast sa hlorheksidin-
diglukonatom za antiseptičku 
zaštitu i prekrivanje manjih 
rana i ogrebotina 
HANSAPLAST FOOT 
EXPERT PROTIV 
KURJIH OČIJU 
hansaplast sa salicilnom 
kiselinom za uklanjanje kurjih 
očiju 
Napomena: Svi modeli, 
veličine i kataloški brojevi 
medicinskog sredstva 
navedeni su u dodatku potvrde 
i čine njen sastavni dio. 

Klasa 
III 

06-07.4-1-1808-3/14 09.02.2015 08.02.2020 
u ljekarnama i 

bolničkim 
ljekarnama 

BEIERSDORF AG 
Unnastrasse 48 

Hamburg, Njemačka 

MCI d.o.o. 
Varaždinska br.5 

Široki Brijeg 

22. 

SUPERNAIL GT 
ENDOMEDULLARY NAIL 
čavao za intramedularnu 
fiksaciju 
DOUBLE THREADED 
MIFSC SCREWS 
vijak za hirurgiju stopala 
ST DOUBLE THREADED 
MIFSC SCREWS 
vijak za hirurgiju stopala 
Napomena: Sve veličine, 
dimenzije i kataloški brojevi su 

Klasa 
IIb 

06-07.4-1-2025-1/14 09.02.2015 08.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

HIT MEDICA S.P.A. 
Strada Borrana 38 

47899 Serravalle, San 
Marino 

INEL-MED d.o.o. 
Rudarska 20b 

Mostar 
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navedeni u tablici koja se 
nalazi u privitku ove potvrde i 
čini njen sastavni dio. 

23. 

RSB® PIN 
resorptivni pinovi 
RSB® DOUBLE 
THREADED SCREW 
resorptivni pinovi 
RSB® CALCANEO STOP 
SCREW 
resorptivni vijak 
RSB® 2mm STAPLE 
resorptivni vijak 
Napomena: Sve veličine, 
dimenzije i kataloški brojevi su 
navedeni u tablici koja se 
nalazi u privitku ove potvrde i 
čini njen sastavni dio. 

Klasa 
III 

06-07.4-1-2026-1/14 09.02.2015 08.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

HIT MEDICA S.P.A. 
Strada Borrana 38 

47899 Serravalle, San 
Marino 

INEL-MED d.o.o. 
Rudarska 20b 

Mostar 

24. 

SPIROMETER/ 
OXIMETER 
spirometar/oksimetar 
Napomena: Svi modeli 
medicinskog sredstva su 
navedeni u dodatku potvrde i 
čine njen sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-2493-2/14 09.02.2015 08.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

MIR s.r.l. Medical 
International Research 
Via del Maggiolino 125 

Roma, Italija 

DERBY TRADE d.o.o.
Jovana Dučića 1 

Brčko 

25. 
PLUSWAY 
trosmjerni konektor (plavi, 
crveni, bijeli) 

Klasa 
IIa 

06-07.4-2-73-1/15 09.02.2015 08.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

MEDIPLUS (INDIA) 
LIMITED 

1261-1262, M.I.E. Part 
B, Bahadurgarh - 124 

507 
Haryana, Indija 

GLOBEX d.o.o. 
Dobrovoljnih davalaca 

krvi 4 
Zenica 

26. 
EASY TAPE 
terapeutska traka 

Klasa I 06-07.4-1-2925-1/14 10.02.2015 09.02.2020 

u zdravstvenim 
ustanovama, 
ljekarnama i 

specijaliziranim 
prodavaonicama

MSYS B.V. 
Van Breugelplantsoen 

42 
VR Braneveld, 

Holandija 

CUSTOMERCARE24 
d.o.o. 

Zdrave Korde 6 
Banja Luka 

27. 

GENSCREN HIV-1 Ag 
ASSAY 
testovi na ploči za HIV 
GENSCREEN HIV-1 Ag 
CONFIRMATORY ASSAY 
testovi na ploči za HIV 
HIV-1 ANTIGEN 
STANDARD 
testovi na ploči za HIV 
NEW LAV BLOT I 
testovi na ploči za HIV 
NEW LAV BLOT II 
testovi na ploči za HIV 
GEENIUS HIV 1/2 
CONFIRMATORY 
CONTROLS 
testovi na ploči za HIV 
GENIE FAST HIV-1/2 
testovi na ploči za HIV 
GENSCREEN ULTRA HIV 
Ag-Ab 
testovi na ploči za HIV 
GEENIUS HIV 1/2 
CONFIRMATORY ASSAY 
testovi na ploči za HIV 
DECISCAN HCV PLUS 
testovi na ploči za HCV 
MONOLISA ANTI-HCV 
PLUS VERSION 2 
testovi na ploči za HCV 
MONOLISA ANTI HCV 
PLUS VERSION 3 
testovi na ploči za HCV 
MONOLISA HCV Ag-Ab 
ULTRA V2 
testovi na ploči za HCV 
MONOLISA ANTI HBC 
PLUS 
testovi na ploči za HBC 
MONOLISA HBC IGM 
PLUS 
testovi na ploči za HBC 
MONOLISA HBS AG 
ULTRA 

Lista 
A 

06-07.4-1-2913-1/14 10.02.2015 09.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

BIO-RAD 
3 boulevard Raymond 

Poincare 
92430 Marnes-la-

Coquette, Francuska 

DIAHEM 
DIAGNOSTIC 

PRODUCTS d.o.o. 
Londža br.138 PC 

Roma/II 
Zenica 
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testovi na ploči za HBS 
MONOLISA HBS AG 
ULTRA CONFIRMATION, 
25 TESTS 
testovi na ploči za HBS 
MONOLISA ANTI-HBS 
PLUS 
testovi na ploči za HBS 
MONOLISA HBE Ag-Ab 
PLUS 
testovi na ploči za HBE 
Napomena: Svi kataloški 
brojevi medicinskih sredstava 
su navedeni u dodatku potvrde 
i čine njen sastavni dio. 

28. 

MYLABFIVE 
ultrazvučni aparat 
PA121E 
fazna sonda za ultrazvučnu 
dijagnostiku 
PA122E 
fazna sonda za ultrazvučnu 
dijagnostiku 
PA023E 
fazna sonda za ultrazvučnu 
dijagnostiku 
LA332E 
linearna sonda za ultrazvučnu 
dijagnostiku 
CA123 
konveksna sonda za 
ultrazvučnu dijagnostiku 
CA631 
konveksna sonda za 
ultrazvučnu dijagnostiku 
C5-2 R13 
konveksna sonda za 
ultrazvučnu dijagnostiku 
CA430E 
konveksna sonda za 
ultrazvučnu dijagnostiku 
TEE022 
transezofagijalna sonda za 
ultrazvučnu dijagnostiku 
IOE323 
intraoperativna sonda za 
ultrazvučnu dijagnostiku 
LP323 
laparoskopska sonda za 
ultrazvučnu dijagnostiku 
CA1421 
konveksna sonda za 
ultrazvučnu dijagnostiku 
LA523P 
linearna sonda za ultrazvučnu 
dijagnostiku 
E8-5 R10P 
endovaginalna sonda za 
ultrazvučnu dijagnostiku 
TEE122 
transezofagijalna sonda za 
ultrazvučnu dijagnostiku 

Klasa 
IIa 

06-07.4-2-2325-2/14 10.02.2015 16.12.2019 
u zdravstvenim 

ustanovama 

ESAOTE EUROPE 
B.V. 

Philipsweg 1 
6227 AJ Maastricht, 

Holandija 

BAWARIAMED 
d.o.o. 

Jovana Bijelića 19 a 
Banja Luka 

29. 

MULTI-CHANNEL ECG 
EKG aparat 
PC-ECG 
EKG aparat 
Napomena: Svi modeli 
medicinskih sredstava su 
navedeni u dodatku potvrde i 
čine njen sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-1180-2/14 11.02.2015 10.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

SHENZHEN 
ECGMAC MEDICAL 
ELECTRONICS Co. 

Ltd. 
2nd floor of Block 2 

Haoye Industrial Park, 
Tiegang Road Xixiang 
Street Baoan District 

518102 Shenzen, Kina 

ELMINS d.o.o. 
Nikole Tesle 99 

Gacko 

30. 

PMMA INTRAOCULAR 
LENS 
intraokularna sočiva 
HEMA INTRAOCULAR 
LENS 
intraokularna sočiva 
PRE-LOADED INJECTOR 
SYSTEM 
intraokularna sočiva 

Klasa 
IIb 

06-07.4-1-3122-2/14 11.02.2015 10.02.2020 
u bolničkim 
ljekarnama 

LENSTEC (Barbados) 
INC. 

Airport Commercial 
Center, Piligram Road 

Christ Church, 
BB17092, Barbados 

ADRIALINE d.o.o. 
Ilije Garašanina bb 

Banja Luka 
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PMMA CAPSULAR RING 
kapsularni prsten 
VISCOELASTIC 
oftalmološka otopina 
Napomena: Svi modeli 
medicinskih sredstava su 
navedeni u dodatku potvrde i 
čine njen sastavni dio. 

31. 

MONOLISA TOTAL ANTI 
HAV PLUS 
testovi na ploči za HAV 
MONOLISA HAV IgM 
PLUS 
testovi na ploči za HAV 
EVOLIS 
komplet automatizovani 
analizer za serološka 
ispitivanja 
EVOLIS TWIN PLUS 
komplet automatizovani 
analizer za serološka 
ispitivanja 
Napomena: Svi kataloški 
brojevi medicinskih sredstava 
su navedeni u dodatku potvrde 
i čine njen sastavni dio. 

Lista 
D 

06-07.4-1-2912-1/14 11.02.2015 10.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

BIO-RAD 
3 boulevard Raymond 

Poincare 
92430 Marnes-la-

Coquette, Francuska 

DIAHEM 
DIAGNOSTIC 

PRODUCTS d.o.o. 
Londža br.138 PC 

Roma/II 
Zenica 

32. 

RUBBER 
POLISHERS/ABRASIVES 
gumice za poliranje 
DIAMOND BURS 
dijamantski boreri 
BURS, DENTAL - 
TUNGSTEN CARBIDE-
AND STEEL 
BURS/FINISHING 
INSTRUMENTS 
karbidni boreri 
INSTRUMENTS FOR 
SURGERY-BURS, MKG 
SURGERY 
hirurški boreri 
DRILLING 
INSTRUMENTS, ROOT 
CANAL 
kanalni instrumenti 
ROOT POSTS-DENTAL - 
ROOT CANAL PINS 
zubni kanalni kočići 
PARAPULPAL 
RETENTION PINS-
DENTAL 
parapulpalni retenciono 
dentalni kočići 
Napomena: Svi modeli 
medicinskih sredstava su 
navedeni u dodatku potvrde i 
čine njen sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-3053-1/14 11.02.2015 10.02.2020 

u zdravstvenim 
ustanovama i 

specijaliziranim 
prodavaonicama

EDENTA AG 
Haupstrasse 7 

CH-9434 AU/SG, 
Švajcarska 

DENTAL SM d.o.o. 
Branka Popovića 266 

Banja Luka 

33. 

NEC-PLUS 
vijak za ligamentoplastiku 
Napomena: Svi modeli i 
kataloški brojevi medicinskog 
sredstva su navedeni u 
dodatku potvrde i čine njen 
sastavni dio. 

Klasa 
III 

06-07.4-1-2804-2/14 12.02.2015 11.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

TEXTILE HI-TEC 
S.A. (THT) THT 
BIOSCIENCE 

Cantignous, 81270 
Labastide - Rouairoux, 

Francuska 

INEL-MED d.o.o. 
Rudarska 20b 

Mostar 

34. 

CONSOLE ADVANCE 
(DR-ID 300CL) 
digitalni mamografski sistem 
CR CONSOLE 
(CR-IR 348CL) 
digitalni mamografski sistem 
FDR D-EVO 
(DR-ID 600) 
slikovne ploče za 
kompjuterizovanu radiografiju 

Klasa 
IIb 

06-07.4-1-7-2/15 12.02.2015 11.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

FUJIFILM 
CORPORATION 

26-30, Nishlazabu 2-
Chrome Minato-Ku 

Tokyo, Japan 

SHIMADZU d.o.o. 
Tešanjska 7 

Sarajevo 

35. 

SKIN-B 
intradermalni injekcioni 
implantati sa hijaluronskom 
kiselinom, aminokiselinama i 
fosfatnim puferom 
SKIN-R 

Klasa 
III 

06-07.4-1-119-2/14 13.02.2015 12.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

ITALFARMACIA 
S.R.L. 

Via di Tor Sapienza 7 
Rim, Italija 

FARMIS d.o.o. 
Igmanska b.b, Vogošća

Sarajevo 
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intradermalni injekcioni 
implantati sa hijaluronskom 
kiselinom i hiperosmolarnom 
otopinom kiselog pH 
SKIN-Ox 
intradermalni injekcioni 
implantati sa hijaluronskom 
kiselinom, aminokiselinama, 
reduciranim glutationom, 
natrij askorbil fosfatom i 
fosfatnim puferom 
SKIN-COLIN 
intradermalni injekcioni 
implantati sa hijaluronskom 
kiselinom, aminokiselinama i 
fosfatnim puferom sa 
dodatkom holina 
SKIN HYXA 500 
prašak za dentalnu 
implantabilnu injekcionu 
otopinu sa tribazičnim 
kalcijevim fosfatom 
Napomena: Namjena i 
kataloški brojevi medicinskog 
sredstva se nalaze u dodatku 
potvrde i čine njen sastavni 
dio. 

36. 

DUREX PLAY 2 IN 1 
STIMULATING 
MASSAGE 
lubrikant 
DUREX PLAY SWEET 
STRAWBERRY 
LUBRICANT 
lubrikant 
DUREX PLAY MASSAGE 
2 IN 1 GEL WITH ALOE 
VERA 
lubrikant 
DUREX PLAY TINGLE 
LUBRICANT 
lubrikant 
DUREX PLAY FEEL 
LUBRICANT 
lubrikant 
DUREX REAL FEEL 
PLEASURE 
GEL&LUBRICANT 
lubrikant 

Klasa 
IIa 

06-07-4.1-3224-1/14 13.02.2015 12.02.2020 

u bolničkim 
ljekarnama, 
ljekarnama, 

specijaliziranim 
prodavaonicama i 

ostalim 
prodajnim 
mjestima 

RECKITT 
BENCKISER 

HEALTHCARE (UK) 
Ltd 

Dansom Lane, Hull, 
HU8 7DS 

East Kilbride, Velika 
Britanija 

ATACO d.o.o. 
Ramići bb 
Banja Luka 

37. 

MICROSURGERY KNIFE 
mikrohirurški nožić 
MICRO BLADE 
mikrohirurški nožić 
Napomena: Svi kataloški 
brojevi i veličine medicinskih 
sredstava su navedeni u 
dodatku potvrde i čine njen 
sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-3123-1/14 16.02.2015 15.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

KAI INDUSTRIES 
Co. Ltd 

1110 Oyana, Seki City 
Gifu 501-2992, Japan 

ADRIALINE d.o.o. 
Ilije Garašanina bb 

Banja Luka 

38. 

ECG DEVICE CARDIO M 
EKG aparat 
ECG DEVICE CARDIO M 
PLUS 
EKG aparat 
FETAL MONITOR 
SMART 1 
monitor za praćenje vitalnih 
funkcija ploda 
FETAL MONITOR 
SMART 3 
monitor za praćenje vitalnih 
funkcija ploda 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-2424-1/14 17.02.2015 16.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

MEDICAL ECONET 
GmbH 

Im Erlengrund 20 
46149 Oberhausen, 

Njemačka 

EUROLAB 
Filipa Višnjića 22 

Bijeljina 

39. 

OPERIL MORE 
sprej za nos, izotonični rastvor 
dekspantenola i soli Mrtvog 
mora 

Klasa I 06-07.4-1-2624-1/14 17.02.2015 16.02.2020 

u ljekarnama, 
bolničkim 

ljekarnama i 
specijaliziranim 
prodavaonicama

NTC S.r.l. 
Via Luigi Razza 3 

Milano, Italija 

NOVARTIS BA d.o.o.
Antuna Hangija bb 

Sarajevo 

40. 

DIU ANCORA 375 Ag (Cu 
375+Ag) NORMAL 
intrauterinski uložak 
DIU ANCORA 375 Cu (Cu 

Klasa 
III 

06-07.4-1-3198-1/14 17.02.2015 16.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

EUROGINE S.L. 
Antoni Gaudi 91, 08830 

San Boi de Liobregat 
Barcelona, Španija 

OKTAL PHARMA 
d.o.o. 

Pijačna 14a 
Sarajevo 
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375) NORMAL 
intrauterinski uložak 
DIU ANCORA 250 Cu (Cu 
250) MINI 
intrauterinski uložak 
DIU NOVAPLUS T 380 Cu 
(CU 380) MINI 
intrauterinski uložak 
DIU NOVAPLUS T 380 Cu 
(CU 380) NORMAL 
intrauterinski uložak 
DIU NOVAPLUS T 380 Ag 
(CU 380+ Ag) MINI 
intrauterinski uložak 
DIU NOVAPLUS T 380 Ag 
(CU 380+ Ag) NORMAL 
intrauterinski uložak 
DIU NOVAPLUS T 380 Ag 
(CU 380+ Ag) MAXI 
intrauterinski uložak 
DIU GOLD T (Cu 375+Au) 
MINI 
intrauterinski uložak 
DIU GOLD T (Cu 375+Au) 
NORMAL 
intrauterinski uložak 
DIU GOLD T (Cu 375+Au) 
MAXI 
intrauterinski uložak 

41. 

DUREX CLASSIC 
prezervativ 
DUREX EXTRA SAFE 
prezervativ 
DUREX FUN MIX 
prezervativ 
DUREX REAL FEEL 
prezervativ 
DUREX B CLOSE 
prezervativ 
DUREX FEEL ULTRA 
THIN 
prezervativ 
DUREX TICKLE ME 
prezervativ 
DUREX TASTE ME 
prezervativ 
DUREX FEEL THIN 
prezervativ 
DUREX FEEL INTIMATE 
prezervativ 
DUREX LOVE 
prezervativ 
DUREX LOVE BOX 
prezervativ 
Napomena: Sve veličine 
pakiranja medicinskog 
sredstva su navedeni u 
dodatku potvrde. 

Klasa 
IIb 

06-07-4.1-3222-1/14 17.02.2015 16.02.2020 

u bolničkim 
ljekarnama, 
ljekarnama, 

specijaliziranim 
prodavaonicama i 

ostalim 
prodajnim 
mjestima 

RECKITT 
BENCKISER 

HEALTHCARE (UK) 
Ltd. 

Dansom Lane, Hull, 
HU8 7DS 

East Kilbride, Velika 
Britanija 

ATACO d.o.o. 
Ramići bb 
Banja Luka 

42. 

CAPSURE SP NOVUS 
LEAD 
elektroda za pejsmejker 
CAPSURE Z NOVUS 
LEAD 
elektroda za pejsmejker 
EPICARDIAL LEAD 
IMPLANT TOOL 
pribor za implantiranje 
epikardijalne elektrode 
LEAD END CAP KIT 
pomoćni pribor 
Napomena: Sve dimenzije i 
kataloški brojevi medicinskih 
sredstava su navedeni u 
dodatku potvrde i čine njen 
sastavni dio. 

Klasa 
III 

06-07.4-2-602-1/15 17.02.2015 10.02.2020 
u bolničkim 
ljekarnama 

MEDTRONIC INC. 
710 Medtronic Parkway 

N.E. 
Minneapolis, Sjedinjene 

Američke Države 

INTERPROMET 
d.o.o. 

Kulska obala b.b. 
Novi Grad 

43. 

RAL STAINBOX 
aparat za manuelno pravljenje 
krvnog razmaza na pločici 
KIT RAL STAINBOX 
MCDh 

Lista 
D 

06-07.4-1-3210-1/14 18.02.2015 17.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

RAL DIAGNOSTICS 
Site Montesquieu 
33650 Martillac, 

Francuska 

BROMA BEL d.o.o. 
Branka Popovića 39 

Banja Luka 
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komplet za bojenje uzorka 
MCDh 4, CONCENTRATE 
koncentrovana boja za bojenje 
uzorka 
Napomena: Svi kataloški 
brojevi medicinskog sredstva 
se nalaze u dodatku potvrde i 
čine njen sastavni dio. 

44. 

ARCHITECT 
PEPSINOGEN II 
REAGENT KIT 
tumor marker 
ARCHITECT 
PEPSINOGEN II 
CALIBRATOR 
kalibrator 
ARCHITECT 
PEPSINOGEN II 
CONTROLS 
kontrola 
Napomena: Svi kataloški 
brojevi medicinskih sredstava 
su navedeni u dodatku potvrde 
i čine njen sastavni dio. 

Lista 
D 

06-07.4-1-3139-2/14 18.02.2015 17.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

ABBOTT 
GMBH&CO.KG 
Max Planck Ring 2 
65205 Wiesbaden, 

Njemačka 

ABBOTT d.o.o. 
Kolodvorska 12/3 

Sarajevo 

45. 

ARCHITECT 
METHOTREXATE 
REAGENT KIT 
marker za praćenje lijekova 
ARCHITECT 
METHOTREXATE 
CALIBRATOR 
kalibrator 
ARCHITECT 
METHOTREXATE 
CONTROLS 
kontrola 
ARCHITECT 
METHOTREXATE 
EXTENDED RANGE 
CONTROLS 
kontrola 
Napomena: Svi kataloški 
brojevi medicinskih sredstava 
su navedeni u dodatku potvrde 
i čine njen sastavni dio. 

Lista 
D 

06-07.4-1-3138-2/14 18.02.2015 17.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

ABBOTT 
GMBH&CO.KG 
Max Planck Ring 2 
65205 Wiesbaden, 

Njemačka 

ABBOTT d.o.o. 
Kolodvorska 12/3 

Sarajevo 

46. 

LIPID 
MULTICONSTITUENT 
CALIBRATOR 
(5P56-01) 
kalibrator 

Lista 
D 

06-07.4-1-3140-1/14 18.02.2015 17.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

ABBOTT 
LABORATORIES 
100/200 Abbott Park 
Road, Abbott Park 
Illinois, Sjedinjene 
Američke Države 

ABBOTT d.o.o. 
Kolodvorska 12/3 

Sarajevo 

47. 

MEDIFLEX ABSORBENT 
GAUZE BANDAGE 
kaliko zavoj sa utkanim rubom 
MEDIFLEX ABSORBENT 
COTTON GAUZE 
BANDAGE 
kaliko zavoj sa utkanim 
rubom, pamučni 
MEDIFLEX 
CONFORMING LIGHT 
ELASTIC BANDAGE 
elastični zavoj za potporu 
MEDIFLEX 
COMPRESSION ELASTIC 
BANDAGE 
elastični kompresivni zavoj 
MEDIFLEX CREPPE 
ELASTIC BANDAGE 
elastični krep zavoj 
MEDIFLEX SELF 
COHESIVE BANDAGE 
elastični samoljepljivi zavoj 
MEDIFLEX PLASTER OF 
PARIS BANDAGE 
gipsani zavoj 

Klasa I 06-07.4-1-3297-1/14 18.02.2015 17.02.2020 

u ljekarnama, 
bolničkim 

ljekarnama i 
specijaliziranim 
prodavaonicama

MEDITEKS 
HEALTH SERVICES 

MEDICAL 
EQUIPMENT 

TEXTILE 
PRODUCTS 

INDUSTRY AND 
FOREGIN TRADE 

CO. 
Ibrahimaga St.No.11 
Maltepe Bayrampasa 

Istanbul, Turska 

GLOBEX d.o.o. 
Dobrovoljnih davalaca 

krvi 4 
Zenica 

48. 

AMPLIQUALITY CHLAM 
T 
kit za otkrivanje chlamydia 
trachomatis 

Lista B 06-07.4-1-2171-2/14 19.02.2015 18.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

AB ANALITICA SRL 
Via Svizzera 16 

35127 Padova, Italija 

UNIFARM d.o.o. 
Bistarac b.b, Novo 

naselje 
Lukavac 
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AMPLIQUALITY CHLAM 
T AMPLIFICATION 
REAGENTS 
kit za otkrivanje chlamydia 
trachomatis 
AMPLIQUALITY CMV 
kit za otkrivanje 
citomegalovirusa 
GENEQUALITY CD-TYPE 
kit za otkrivanje genetske 
predispozicije za celijakliju 
GENEQUALITY CD-TYPE 
(REAGENTI 
MASTERMIX) 
kit za otkrivanje genetske 
predispozicije za celijakliju 
GENEQUALITY HLA-
B*57:01 
kit za tipizaciju HLA-B*57:01 
REALQUALITY RQ-
CHLAM T STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu 
chlamydia trachomatis 
REALQUALITY RQ-CMV 
kit za otkrivanje i 
kvantifikaciju 
citomegalovirusa 
REALQUALITY RQ-CMV 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu 
citomegalovirusa 
REALQUALITY RS-
CHLAM T 
kit za otkrivanje i 
kvantifikaciju chlamydia 
trachomatis 
REALQUALITY RQ-STI 
CT/NG 
kit za otkrivanje i 
kvantifikaciju chlamydia 
trachomatis i neisseria 
gonorrhoeae 
Napomena: Svi kataloški 
brojevi medicinskih sredstava 
su navedeni u dodatku potvrde 
i čine njen sastavni dio. 

49. 

SMOOTH AND SLITEX 
TISSUE EXPANDERS 
privremeni implantat za grudi 
Napomena: Svi modeli, 
kataloški brojevi i veličine 
medicinskog sredstva su 
navedeni u dodatku potvrde i 
čine njen sastavni dio. 

Klasa 
IIb 

06-07.4-1-2201-2/14 19.02.2015 18.02.2020 
u bolničkim 
ljekarnama 

MENTOR 
3041 Skyway Circle 

North, Irving 
Texas 75038, Sjedinjene 

Američke Države 

KRAJINALIJEK a.d.
Ilije Garašanina 6 

Banja Luka 

50. 

SCHOLL NAIL FUNGAL 
TREATMENT 
tretman protiv gljivica na 
noktima 

Klasa I 06-07.4-1-3304-1/14 19.02.2015 18.02.2020 

u ljekarnama, 
bolničkim 

ljekarnama i 
specijaliziranim 
prodavaonicama

RECKITT 
BENCKISER 

HEALTHCARE (UK) 
Ltd 

Dansom Lane, Hull 
HU8 7DS, Velika 

Britanija 

ATACO d.o.o. 
Ramići bb 
Banja Luka 

51. 

BLOOD SYSTEM FOR 
HEMODIALYSIS 
krvne linije za hemodijalizu 
Napomena: Svi modeli i 
kataloški brojevi medicinskog 
sredstva su navedeni u 
dodatku potvrde i čine njen 
sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-2726-1/14 20.02.2015 19.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

B. BRAUN AVITUM 
AG 

Schwarzenberger 
Weg 73-79 

Melsungen, Njemačka 

INEL-MED d.o.o. 
Rudarska 20b 

Mostar 

52. 

SCHOLL CORN 
REMOVAL PLASTERS 
vodootporni medicinski 
flasteri za kurje oči sa 
salicilnom kiselinom 
SCHOLL CALLUS 
REMOVAL PADS 
medicinski flasteri za žuljeve 
sa salicilnom kiselinom 

Klasa 
III 

06-07.4-1-3303-1/14 20.02.2015 19.02.2020 
u ljekarnama i 

bolničkim 
ljekarnama 

RECKITT 
BENCKISER 

HEALTHCARE (UK) 
Ltd 

Dansom Lane, Hull 
HU8 7DS, Velika 

Britanija 

ATACO d.o.o. 
Ramići bb 
Banja Luka 
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53. 

AMPLIQUALITY BOR SL 
kit i reagens za otkrivanje 3 
tipa b. burgdorferi, b. garinii i 
b. afzelii 
AMPLIQUALITY HP 
kit za otkrivanje h.pylori 
AMPLIQUALITY HP 
AMPLIFICATION 
REAGENTS 
reagens za otkrivanje h.pylori 
AMPLIQUALITY HPV-HS 
BIO 
kit i reagens za otkrivanje hpv-
a visoke osjetljivosti 
AMPLIQUALITY HPV-
TYPE 
kit za visoko i nisko rizične 
tipove humanog papiloma 
virusa 
AMPLIQUALITY HPV-
TYPE EXPRESS 
brzi sistem za skrining i 
genotipizaciju humanog 
papiloma virusa 
AMPLIQUALITY HPV-
TYPE HR 
sistem za genotipizaciju 
humanog papiloma virusa 
AMPLIQUALITY HPV-
TYPE HS 
kit za detekciju i 
genotipizaciju humanog 
papiloma virusa 
AMPLIQUALITY HSV1/2 
kit i reagens za otkrivanje 
herpes simplex virusa tip 1 i 2 
AMPLIQUALITY MB 
kit i reagens za otkrivanje 
micobacterium tuberculosis 
AMPLIQUALITY PCP 
kit i reagens za otkrivanje 
pneumocystis carinii 
BCR-ABL P210 
REFERENCE 
referenca molekularnog testa 
za otkrivanje i/ili 
kvantifikaciju bcr-abl p210 
transkripta 
GENEQUALITY 12-13 K-
RAS 
kit i reagens za otkrivanje 
mutacija na 12. i 13. kodu k-
ras onkogena 
GENEQUALITY AB 
WARFARIN TYPE 
kit za simultano otkrivanje 
cyp2c9, cyp4f2 i vkorc1 gena 
polimorfizma 
GENEQUALITY AB-
THROMBO TYPE 
kit za simultanu identifikaciju 
najvažnijih mutacija 
povezanim sa trombozom 
GENEQUALITY AB-
THROMBO TYPE PLUS 
kit za simultanu identifikaciju 
najvažnijih i dodatnih mutacija 
povezanim sa trombozom 
GENEQUALITY AZF Y-
TYPE 
kit za otkrivanje delecija na 
azf lokusu, uključene u mušku 
neplodnost 
GENEQUALITY AZF-MX 
kit i reagens za otkrivanje 
delecija na azf lokusu, 
uključene u mušku neplodnost 
GENEQUALITY BCL-1 
kit i reagens za otkrivanje bcl-
1 gena translokacije t(11;14) 

Lista 
D 

06-07.4-1-2172-2/14 23.02.2015 22.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

AB ANALITICA SRL 
Via Svizzera 16 

35127 Padova, Italija 

UNIFARM d.o.o. 
Bistarac b.b, 
Novo naselje 

Lukavac 
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(q13;q32) 
GENEQUALITY BCL-2 
kit i reagens za otkrivanje bcl-
2 gena translokacije t 
(14;18)(q32;q21) 
GENEQUALITY BCR-ABL 
P190 
kit i reagens za identifikaciju 
varijacije p190 (m-bcr 
transkripcija)translokacije 
t(9;22) (q34;q11) 
GENEQUALITY CALR 
MUTATION 
kit i reagens za otkrivanje 
mutacija u ekson 9 calr genu 
GENEQUALITY CC-MSI 
reagensi za analizu 
mikrosatelitskih nestabilnosti 
u karcinomu debelog crijeva 
GENEQUALITY CPIG 
CDR I 
kit i reagens za analizu ig 
teško lančanih klonalnosti (cdr 
i) 
GENEQUALITY CPIG 
CDR II 
kit i reagens za analizu ig 
teško lančanih klonalnosti (cdr 
ii) 
GENEQUALITY CPIG 
CDR III 
kit i reagens za analizu ig 
teško lančanih klonalnosti (cdr 
iii) 
GENEQUALITY DDK-G17 
kit i reagens za otkrivanje i 
eliminaciju u duchenne i 
becker genima mišićne 
distrofije 
GENEQUALITY IL28B-
ITPA TYPE 
kit za simultano otkrivanje i 
genotipizaciju polimorfizma u 
il28b i itpa genima 
GENEQUALITY JAK-2 
kit i reagens za otkrivanje 
v617f varijacije jak 2 gena 
GENEQUALITY 
STR/VNTR 
kit i reagens za analizu 
himerizma nakon alogenske 
transplantacije koštane srži 
GENEQUALITY TAS-QF-
PCR 
reagens za otkrivanje 13, 18, 
21 hromosomske trisomije i 
spolnih aneuploida (2 
multiplex pcr) 
GENEQUALITY TAS-QF-
PCR PLUS 
reagens za otkrivanje 13, 18, 
21 hromosomske trisomije i 
spolnih aneuploida (1 
multiplex pcr) 
GENEQUALITY GAMA- 
TCR 
kit i reagens za analizu 
klonalnosti v-j regija gma-
lanaca t stanica receptora (tcr) 
REALQUALITY RI-BRAF 
MUST 
kit za identifikaciju v600e 
mutacije u braf genu 
REALQUALITY RI-HPV 
STAR 
kit za identifikaciju humanog 
papiloma virusa 
REALQUALITY RI-KRAS 
MUST 
kit za identifikaciju 7 
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najčešćih mutacija u kras genu 
(g12d,g12v,g12a,g12c,g12s,g1
2r,g13d) 
REALQUALITY RQ-
ADENO STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu 
adenovirusa dnk 
REALQUALITY RQ-
AML1-ETO STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu aml1-eto 
transkripta i abl gena 
REALQUALITY RQ-BCR-
ABL P190 STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu bcr-abl-
m-bcr (p190) transkripta 
REALQUALITY RQ-BCR-
ABL P210 STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu bcr-abl-
m-bcr (p210) transkripta 
REALQUALITY RQ-BKV 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu bk virusa 
REALQUALITY RQ-
CHLAM P STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu 
chmalydophilia pneumoniae 
REALQUALITY RQ-EBV 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu epstein 
barr virusa 
REALQUALITY RQ-
ENTERO 
kit za otkrivanje i 
kvantifikaciju enterovirusa 
REALQUALITY RQ-
ENTERO STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu 
enterovirusa 
REALQUALITY RQ-HHV 
6 STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu ljudskog 
herpes virusa tip 6 
REALQUALITY RQ-HHV 
7 STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu ljudskog 
herpes virusa tip 7 
REALQUALITY RQ-HHV 
8 STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu ljudskog 
herpes virusa tip 8 
REALQUALITY RQ-HPV 
HR 
kit za identifikaciju 8 visoko 
rizičnih genotipova humanog 
papiloma virusa 
REALQUALITY RQ-HSV 
1 STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu herpes 
simplex virusa tip 1 
REALQUALITY RQ-HSV 
2 STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu herpes 
simplex virusa tip 2 
REALQUALITY RQ-IL28B 
RS8099917 
kit za otkrivanje i 
genotipizaciju polimorfizma 
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rs8099917 u genskom kodu 
ljudi za interleukin 28b s 
REALQUALITY RQ-INV 
16 STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu inv 16 
transkripta i abl gena 
REALQUALITY RQ-JCV 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu jc virusa 
REALQUALITY RQ-MBT 
COMPLEX 
kit za otkrivanje i 
kvantifikaciju mycobacterium 
tuberculosis 
REALQUALITY RQ-MBT 
COMPLEX STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu 
mycobacterium tuberculosis 
REALQUALITY RQ-
MYCO P STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu 
mycoplasma pneumoniae 
REALQUALITY RQ-
PARVO B19 STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu 
parvovirusa b19 
REALQUALITY RQ-PML-
RARA BCR1 STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu pml-rara 
bcr1 transkripta i abl gena 
REALQUALITY RQ-PML-
RARA BCR2 STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu pml-rara 
bcr2 transkripta i abl gena 
REALQUALITY RQ-PML-
RARA BCR3 STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu pml-rara 
bcr3 transkripta i abl gena 
REALQUALITY RQ-VZV 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu varicella 
zoster virusa 
REALQUALITY RQ-WT-1 
STANDARD 
kvantifikacijski standard za 
kvantitativnu analizu wt-1 
transkripta i abl gena 
REALQUALITY RS-ACE 
(I/D) 
kit za identifikaciju i 
genotipizaciju 
ubacivanja/izbacivanja 
polimorfizma lociranog na 
intron 16 genskog koda ljudi 
za ace inhibitor 
REALQUALITY RS-
ADENO 
kit za otkrivanje i 
kvantifikaciju adenovirusa dna 
REALQUALITY RS-
AML1-ETO 
kit za otkrivanje i 
kvantifikaciju translokacije 
t(8;21) (q22;q22) 
REALQUALITY RS-BCR-
ABL P190 
kit za otkrivanje i 
kvantifikaciju translokacije 
t(9;22) (q34;q11) varijanta 
p190 
REALQUALITY RS-BCR-
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ABL P210 
kit za otkrivanje i 
kvantifikaciju translokacije 
t(9;22) (q34;q11) varijanta 
p210 
REALQUALITY RS-BKV 
kit za otkrivanje i 
kvantifikaciju bk virusa 
REALQUALITY RS-
CHLAM P 
kit za otkrivanje i 
kvantifikaciju chlamydophilia 
pneumoniae 
REALQUALITY RS-EBV 
kit za otkrivanje i 
kvantifikaciju epstein barr 
virusa 
REALQUALITY RS-
FATTORE II G20210A 
kit za identifikaciju i 
genotipizaciju g20210a 
mutacije u genskom kodu ljudi 
za koagulaza faktor ii 
REALQUALITY RS-
FATTORE V H1299R 
kit za identifikaciju i 
genotipizaciju h1299r mutacije 
(hr2 aplotip) u genskom kodu 
ljudi za koagulaza faktor v 
REALQUALITY RS-
FATTORE V LEIDEN 
kit za identifikaciju i 
genotipizaciju g1691a 
mutacije (leiden) u genskom 
kodu ljudi za koagulaza faktor 
v 
REALQUALITY RS-
FATTORE V Y1702C 
kit za identifikaciju i 
genotipizaciju y1702c 
mutacije u genskom kodu ljudi 
za koagulaza faktor v 
REALQUALITY RS-
HEMO C282Y 
kit za identifikaciju i 
genotipizaciju c282y mutacije 
u hfe genu 
REALQUALITY RS-
HEMO H63D 
kit za identifikaciju i 
genotipizaciju h63d mutacije u 
hfe genu 
REALQUALITY RS-
HEMO S65C 
kit za identifikaciju i 
genotipizaciju s65c mutacije u 
hfe genu 
REALQUALITY RS-HHV 
6 
kit za otkrivanje i 
kvantifikaciju ljudskog herpes 
virusa tip 6 
REALQUALITY RS-HHV 
7 
kit za otkrivanje i 
kvantifikaciju ljudskog herpes 
virusa tip 7 
REALQUALITY RS-HHV 
8 
kit za otkrivanje i 
kvantifikaciju ljudskog herpes 
virusa tip 8 
REALQUALITY RS-HSV 1 
kit za otkrivanje i 
kvantifikaciju herpes simplex 
virusa tip 1 
REALQUALITY RS-HSV 2 
kit za otkrivanje i 
kvantifikaciju herpes simplex 
virusa tip 2 
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REALQUALITY RS-IL28B 
RS12979860 
kit za identifikaciju i 
genotipizaciju polimorfizma 
rs12979860 u genskom kodu 
ljudi za interleukin 28b 
REALQUALITY RS-INV 
16 
kit za otkrivanje i 
kvantifikaciju inv 16 
(p13;q22) (cbf beta-myh11 tip 
a transkripta fuzije) 
REALQUALITY RS-JAK-2 
V617F 
kit za skrining v617 mutacije u 
jak-2 genu 
REALQUALITY RS-JAK-2 
V617F Q 
kit za identifikaciju i apsolutnu 
kvantifikaciju v617f mutacije 
u jak-2 genu 
REALQUALITY RS-JAK-2 
V617F VARIANTE 
SCREENING 
kit za skrining v617 mutacije u 
jak-2 genu 
REALQUALITY RS-JCV 
kit za otkrivanje i 
kvantifikaciju jc virusa 
REALQUALITY RS-
MTHFR A1298C 
kit za identifikaciju i 
genotipizaciju a1298c 
mutacije u genskom kodu ljudi 
za mthfr 
REALQUALITY RS-
MTHFR C667T 
kit za identifikaciju i 
genotipizaciju c667t mutacije 
u genskom kodu ljudi za mthfr 
REALQUALITY RS-
MYCO P 
kit za otkrivanje i 
kvantifikaciju mycoplasma 
pneumoniae 
REALQUALITY RS-PAI-1 
4G/5G 
kit za identifikaciju i 
kvantifikaciju 675 4g/5g 
polimorfizma genskog koda 
ljudi za inhibitor 
plazminogenskog aktivatora 
tipa 1 
REALQUALITY RS-
PARVO B19 
kit za otkrivanje i 
kvantifikaciju parvovirusa b19 
REALQUALITY RS-PML-
RARA-BCR1 
kit za otkrivanje i 
kvantifikaciju translokacije t 
(15;17) (q22;q21) u varijanti 
bcr1 
REALQUALITY RS-PML-
RARA-BCR2 
kit za otkrivanje i 
kvantifikaciju translokacije t 
(15;17) (q22;q21) u varijanti 
bcr2 
REALQUALITY RS-PML-
RARA-BCR3 
kit za otkrivanje i 
kvantifikaciju translokacije t 
(15;17) (q22;q21) u varijanti 
bcr3 
REALQUALITY RQ-STI 
MG/MH 
kit za otkrivanje mycoplasma 
hominis i mycoplasma 
genitalum 
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REALQUALITY RQ-STI 
TV 
kit za otkrivanje trichomatis 
vaginalis 
REALQUALITY RQ-STI 
UU/UP 
kit za otkrivanje ureaplasma 
urealyticum i ureaplasma 
parvum 
REALQUALITY RS-VZV 
kit za otkrivanje i 
kvantifikaciju varicella zoster 
virusa 
REALQUALITY RS-WT-1 
kit za otkrivanje i 
kvantifikaciju ekspresije wt-1 
gena 
Napomena: Svi kataloški 
brojevi medicinskih sredstava 
su navedeni u dodatku potvrde 
i čine njen sastavni dio. 

54. 

SCHOLL FREEZE 
VERRUCA & WART 
REMOVER 
sprej za odstranjivanje 
virusnih bradavica 

Klasa 
IIb 

06-07.4-1-3305-1/14 23.02.2015 22.02.2020 
u ljekarnama i 

bolničkim 
ljekarnama 

RECKITT 
BENCKISER 

HEALTHCARE (UK) 
Ltd 

Dansom Lane, Hull 
HU8 7DS, Velika 

Britanija 

ATACO d.o.o. 
Ramići bb 
Banja Luka 

55. 

OPTIPAC REFOBACIN 
BONE CEMENT R 
koštani cement sa 
antibiotikom 
OPTIPAC REFOBACIN 
PLUS BONE CEMENT 
koštani cement sa 
antibiotikom 
OPTIPAC REFOBACIN 
REVISION 
koštani cement sa 
antibiotikom 
OPTIPAC KNEE 
REFOBACIN BONE 
CEMENT R 
koštani cement sa 
antibiotikom 
OPTIPAC KNEE 
REFOBACIN PLUS BONE 
CEMENT 
koštani cement sa 
antibiotikom 
OPTIPAC HIP SET 
(40&80) REFOBACIN 
BONE CEMENT R 
koštani cement sa 
antibiotikom 
REFOBACIN REVISION 
koštani cement sa 
antibiotikom 
REFORBACIN PLUS 
BONE CEMENT 
koštani cement sa 
antibiotikom 
REFORBACIN BONE 
CEMENT R 
koštani cement sa 
antibiotikom 
REFOBACIN BONE 
CEMENT LV 
koštani cement sa 
antibiotikom 
Napomena: Svi modeli, 
kataloški brojevi i veličine 
medicinskih sredstava su 
navedeni u dodatku potvrde i 
čine njen sastavni dio. 

Klasa 
III 

06-07.4-1-2165-2/14 24.02.2015 23.02.2020 
u bolničkim 
ljekarnama 

BIOMET 
ORTHOPAEDICS 
SWITZERLAND 

GmbH 
Riedstrasse 6 

8953 Dietikon, 
Švajcarska 

ADRIALINE d.o.o. 
Ilije Garašanina bb 

Banja Luka 

56. 

LX3 STAND FOR LUXOR 
MICROSCOPES 
Luxor oftalmološki 
mikroskopi 
Napomena: Svi modeli i 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-497-1/15 24.02.2015 23.02.2020 
u bolničkim 
ljekarnama 

ALCON 
LABORATORIES Inc 

6201 South 
Freeway,Forth Worth 

Texas, Sjedinjene 

ALCON 
PHARMACEUTI-

CALS BH d.o.o. 
Zmaja od Bosne 7 

Sarajevo 
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kataloški brojevi medicinskog 
sredstva su navedeni u 
dodatku potvrde i čine njen 
sastavni dio. 

Američke Države 

57. 

SURGICEL OR 
SURGICEL ORIGINAL 
resorptivni hemostatik 
SURGICEL NU-KNIT 
resorptivni hemostatik 
TABOTAMP NU-KNIT 
resorptivni hemostatik 
Napomena: Sve veličine i 
kataloški brojevi medicinskog 
sredstva su navedeni u 
dodatku potvrde i čine njen 
sastavni dio. 

Klasa 
III 

06-07.4-1-555-1/15 24.02.2015 23.02.2020 
u bolničkim 
ljekarnama 

ETHICON SARL 
Puits Godet 20 

Neuchatel, Švajcarska 

KRAJINALIJEK a.d.
Ilije Garašanina 6 

Banja Luka 

58. 

BD MICROLANCE™ 3 
NEEDLES 
sterilne igle 
BD MICROLANCE™ 3 
NEEDLES 
nesterilne igle 
Napomena: Sve veličine i 
kataloški brojevi medicinskog 
sredstva su navedeni u 
dodatku potvrde i čine njen 
sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-986-1/15 25.02.2015 24.02.2020 
u ljekarnama i 

bolničkim 
ljekarnama 

BD, BECTON 
DICKINSON AND 

COMPANY 
LIMITED 

Donore Road, Drogheda 
Co. Louth, Irska 

MEDICHEM d.o.o. 
Bugojanska 12 

Sarajevo 

59. 

BD VENFLON™ 
I.V.CANNULA 
I.V. kanila 
BD VENFLON™ PRO 
SAFETY NEEDLE 
PROTECTED I.V. 
CANNULA 
I.V. kanila 
BD CONNECTA 
STOPCOCK WITH BD Q-
SYTE LUER ACCESS 
SPLIT SEPTUM 
bezigleni pripoj 
Napomena: Svi kataloški 
brojevi su navedeni u tablici 
koja se nalazi u privitku ove 
potvrde i čini njen sastavni 
dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-806-1/15 25.02.2015 24.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

BECTON 
DICKINSON 
INFUSION 

THERAPY AB 
Florettgatan 29C, PO 
Box 631, SE-25106 

Helsingborg, Švedska 

MEDICHEM d.o.o. 
Bugojanska 12 

Sarajevo 

60. 

BD SPINAL NEEDLE 
INTRODUCER 
adapter za spinalne igle 
Napomena: Svi modeli, 
veličine i kataloški brojevi su 
navedeni u tablici koja se 
nalazi u privitku ove potvrde i 
čini njen sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-808-1/15 25.02.2015 24.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

BECTON 
DICKINSON S.A. 

Camino de Valdeoliva 
s/n, 28750 San Agustin 

del Guadalix 
Madrid, Španija 

MEDICHEM d.o.o. 
Bugojanska 12 

Sarajevo 

61. 

MONOKLONI ZA 
ODREĐIVANJE KRVNIH 
GRUPA 
POLIKLONI ZA 
ODREĐIVANJE KRVNIH 
GRUPA 
Napomena: Svi zaštićeni 
nazivi i kataloški brojevi 
medicinskih sredstava su 
navedeni u dodatku potvrde i 
čine njen sastavni dio. 

Lista 
A 

06-07.4-1-1240-2/14 26.02.2015 25.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

IMMUCOR 
MEDIZINISCHE 

DIAGNOSTIC GmbH 
Adam-Opel-Strasse 26 
Rodermark, Njemačka 

BIOGNOST BH d.o.o.
Teheranski trg 3 

Sarajevo 

62. 

immuClone Anti-Jk(a) 
monoklon za određivanje 
krvnih grupa 
immuClone Anti-Jk(b) 
monoklon za određivanje 
krvnih grupa 
Anti-Fy(a) 
poliklon za određivanje krvnih 
grupa 
Anti-Human Globulin 
serum (Anti-IgG,-C3d) 
green 
poliklon za određivanje krvnih 
grupa 
Anti-Jk(a) micro 
poliklon za određivanje krvnih 

Lista B 06-07.4-1-2585-2/14 26.02.2015 25.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

IMMUCOR 
MEDIZINISCHE 

DIAGNOSTIC GmbH 
Adam-Opel-Strasse 26 
Rodermark, Njemačka 

BIOGNOST BH d.o.o.
Teheranski trg 3 

Sarajevo 
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grupa 
Anti-Jk(b) micro 
poliklon za određivanje krvnih 
grupa 
Anti-Fy(a) micro 
poliklon za određivanje krvnih 
grupa 
Anti-Fy(b) micro 
poliklon za određivanje krvnih 
grupa 
Negative Control micro 
poliklon za određivanje krvnih 
grupa 
Napomena: Svi kataloški 
brojevi medicinskih sredstava 
su navedeni u dodatku potvrde 
i čine njen sastavni dio. 

63. 

MONOKLONI ZA 
ODREĐIVANJE KRVNIH 
GRUPA 
POLIKLONI ZA 
ODREĐIVANJE KRVNIH 
GRUPA 
MEDIJUMI ZA 
ODREĐIVANJE KRVNIH 
GRUPA 
MIKROPLOČE ZA 
ODREĐIVANJE KRVNIH 
GRUPA 
APARATI ZA 
ODREĐIVANJE KRVNIH 
GRUPA 
Napomena: Svi zaštićeni 
nazivi i kataloški brojevi 
medicinskih sredstava su 
navedeni u dodatku potvrde i 
čine njen sastavni dio. 

Lista 
D 

06-07.4-1-2586-2/14 26.02.2015 25.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

IMMUCOR 
MEDIZINISCHE 

DIAGNOSTIC GmbH 
Adam-Opel-Strasse 26 
Rodermark, Njemačka 

BIOGNOST BH d.o.o.
Teheranski trg 3 

Sarajevo 

64. 
BAROCCO 
okvir za dioptrijske naočale 

Klasa I 06-07.4-1-3412-1/14 26.02.2015 25.02.2020 
u specijaliziranim 
prodavaonicama

SALOBIR d.o.o. 
Levec 38/a 

Petrovče, Republika 
Slovenija 

OPTIC WORLD 
d.o.o. 

Hifzi Bjelevca do 104 
Sarajevo 

65. 

BD MICROLANCE™ 3 
NEEDLES 
inekcijske igle 
Napomena: Sve veličine i 
kataloški brojevi medicinskog 
sredstva su navedeni u 
dodatku potvrde i čine njen 
sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-803-1/15 26.02.2015 25.02.2020 
u ljekarnama i 

bolničkim 
ljekarnama 

BECTON 
DICKINSON S.A. 
Crta.Mequinenza s/n 

22520-Fraga 
Huesca, Španija 

MEDICHEM d.o.o. 
Bugojanska 12 

Sarajevo 

66. 

BD PLASTIPAK™ 
SYRINGES WITHOUT 
NEEDLE 
šprice bez igle 
Napomena: Svi modeli, 
dimenzije i kataloški brojevi 
medicinskog sredstva su 
navedeni u dodatku potvrde i 
čine njen sastavni dio. 

Is/Im 06-07.4-1-799-1/15 26.02.2015 25.02.2020 
u ljekarnama i 

bolničkim 
ljekarnama 

BECTON 
DICKINSON S.A. 

Camino de Valdeoliva 
s/n, 28750 San Agustin 

del Guadalix 
Madrid, Španija 

MEDICHEM d.o.o. 
Bugojanska 12 

Sarajevo 

67. 

BD EMERALD™ 
SYRINGES 
trodjelne šprice 
BD DISCARDIT™ II 
SYRINGES 
dvodijelne šprice 
Napomena: Svi modeli, 
veličine i kataloški brojevi 
medicinskog sredstva 
navedeni su u dodatku potvrde 
i čine njen sastavni dio. 

Is/Im 06-07.4-1-851-1/15 26.02.2015 25.02.2020 
u ljekarnama i 

bolničkim 
ljekarnama 

BECTON 
DICKINSON S.A. 
Crta.Mequinenza s/n 

22520-Fraga 
Huesca, Španija 

MEDICHEM d.o.o. 
Bugojanska 12 

Sarajevo 

68. 

BD™ SPINAL NEEDLES 
WHITACRE TYPE 
PENCIL POINT 
spinalne igle 
BD™ SPINAL NEEDLES 
QUINCKE TYPE POINT 
spinalne igle 
Napomena: Svi modeli, 
veličine, dimenzije i kataloški 
brojevi su navedeni u tablici 
koja se nalazi u privitku ove 

Klasa 
III 

06-07.4-1-798-1/15 26.02.2015 25.02.2020 
u bolničkim 
ljekarnama 

BECTON 
DICKINSON S.A. 

Camino de Valdeoliva 
s/n, 28750 San Agustin 

del Guadalix 
Madrid, Španija 

MEDICHEM d.o.o. 
Bugojanska 12 

Sarajevo 
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potvrde i čini njen sastavni 
dio. 

69. 

SKEMA 5 
stomatološki aparat sa 
pratećom opremom 
SKEMA 5 CP 
stomatološki aparat sa 
pratećom opremom 
SKEMA 6 
stomatološki aparat sa 
pratećom opremom 
SKEMA 6 CP 
stomatološki aparat sa 
pratećom opremom 
SKEMA 6 CART 
stomatološki aparat sa 
pratećom opremom 
PUMA ELI R 
stomatološki aparat sa 
pratećom opremom 
PUMA ELI R CP 
stomatološki aparat sa 
pratećom opremom 
PUMA ELI R CART 
stomatološki aparat sa 
pratećom opremom 
PUMA ELI R CART ISO 
stomatološki aparat sa 
pratećom opremom 
PUMA ELI R ORTHO 
stomatološki aparat sa 
pratećom opremom 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-3298-1/14 27.02.2015 26.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

CEFLA S.C. 
Via Selice Provinciale 

23/A 
Imola (BO), Italija 

DENTA DE d.o.o. 
Čekaluša 44 

Sarajevo 

70. 

BD Q-SYTE™ 
bezigleni pripoj 
BD INSYTE-N™ 
IV kateter 
BD INSYTE™ 
IV kateter 
BD INSYTE 
AUTOGUARD™ 
IV kateter 
BD ANGIOCATH™ 
IV kateter 
Napomena: Svi modeli, 
veličine i kataloški brojevi 
medicinskih sredstava su 
navedeni u dodatku potvrde i 
čine njen sastavni dio. 

Klasa 
IIa 

06-07.4-1-797-1/15 27.02.2015 26.02.2020 
u zdravstvenim 

ustanovama 

BECTON 
DICKINSON 
INFUSION 

THERAPY SYSTEMS 
Inc. 

9450 South State Street, 
Sandy 

Utah 84070, Sjedinjene 
Američke Države 

MEDICHEM d.o.o. 
Bugojanska 12 

Sarajevo 

 
Ukupan broj medicinskih sredstava za koja je izvršen upis i obnova upisa u Registar od 1. veljače do 28. veljače 2015. godine je 

370. 

Broj 10-02.3-1569/15 
19. ožujka 2015. godine 

Banja Luka 
Ravnatelj 

Nataša Grubiša, v. r. 
 

213 
На основу члана 122, а у складу са чланом 77. Закона о лијековима и медицинским средствима ("Службени гласник 

БиХ", број 58/08), Агенција за лијекове и медицинска средства Босне и Херцеговине објављује 

СПИСАК 
МЕДИЦИНСКИХ СРЕДСТАВА КОЈА СЕ УКИДАЈУ ИЛИ ПОНИШТАВАЈУ ИЗ РЕГИСТРА МЕДИЦИНСКИХ 

СРЕДСТАВА 

У периоду од 1. фебруара 2015. до 28. фебруара 2015. године из Регистра медицинских средстава БиХ трајно је укинута 
потврда о упису за сљедећа медицинска средства: 

 

Ред. бр. 
Назив медицинског средства 

(генеричко име) 
Класа Број потврде Датум потврде Произвођач Носилац дозволе 

1. 

Cardio M 
12-kanalno snimanje rada srca 
pacijenta u realnom vremenu 
Cardio M Plus 
12-kanalno snimanje rada srca 
pacijenta u realnom vremenu 
Smart 1 
ultrazvučno praćenje rada srca i 

Klasa IIa 06-07.1-5297-2/11 15.11.2011. 
"Medical Econet" GmbH 

Mainstrase 6 c-d, 45768 Marl, 
Njemačka 

"Emeding" d.o.o. 
Azize Šaćirbegović bb, PO-6, 

Sarajevo 
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srčane frekfence nerođene bebe 
Smart 3 
ultrazvučno praćenje rada srca i 
srčane frekfence nerođene bebe 
(blizanaca) 

 

Број 10-02.3-1570/15 
19. марта 2015. године 

Бања Лука 
Директор 

Наташа Грубиша, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 122, a u skladu sa članom 77. Zakona o lijekovima i medicinskim sredstvima ("Službeni glasnik BiH", broj 

58/08), Agencija za lijekove i medicinska sredstva Bosne i Hercegovine objavljuje 

SPISAK 
MEDICINSKIH SREDSTAVA KOJA SE UKIDAJU ILI PONIŠTAVAJU IZ REGISTRA MEDICINSKIH SREDSTAVA 

U periodu od 1. februara 2015. do 28. februara 2015. godine iz Registra medicinskih sredstava BiH trajno je ukinuta potvrda o 
upisu za sljedeća medicinska sredstva: 

Red. br. Naziv medicinskog sredstva 
(generičko ime) 

Klasa Broj potvrde Datum 
potvrde

Proizvođač Nosilac dozvole 

1. 

Cardio M 
12-kanalno snimanje rada srca 
pacijenta u realnom vremenu 
Cardio M Plus 
12-kanalno snimanje rada srca 
pacijenta u realnom vremenu 
Smart 1 
ultrazvučno praćenje rada srca i 
srčane frekfence nerođene bebe 
Smart 3 
ultrazvučno praćenje rada srca i 
srčane frekfence nerođene bebe 
(blizanaca) 

Klasa IIa 06-07.1-5297-2/11 15.11.2011. 
"Medical Econet" GmbH 

Mainstrase 6 c-d, 45768 Marl, 
Njemačka 

"Emeding" d.o.o. 
Azize Šaćirbegović bb, PO-6, 

Sarajevo 

 

Broj 10-02.3-1570/15 
19. marta 2015. godine 

Banja Luka 
Direktor 

Nataša Grubiša, s. r. 
 

 
Na temelju članka 122, a sukladno članku 77. Zakona o lijekovima i medicinskim sredstvima ("Službeni glasnik BiH", broj 

58/08), Agencija za lijekove i medicinska sredstva Bosne i Hercegovine objavljuje 

POPIS 
MEDICINSKIH SREDSTAVA KOJA SE UKIDAJU ILI PONIŠTAVAJU IZ REGISTRA MEDICINSKIH SREDSTAVA 

U razdoblju od 1. veljače 2015. do 28. veljače 2015. godine iz Registra medicinskih sredstava BiH trajno je ukinuta potvrda o 
upisu za sljedeća medicinska sredstva: 

Red. br. 
Naziv medicinskog sredstva 

(generičko ime) 
Klasa Broj potvrde 

Datum 
potvrde

Proizvođač Nositelj dozvole 

1. 

Cardio M 
12-kanalno snimanje rada srca pacijenta u realnom vremenu 
Cardio M Plus 
12-kanalno snimanje rada srca pacijenta u realnom vremenu 
Smart 1 
ultrazvučno praćenje rada srca i srčane frekfence nerođene bebe 
Smart 3 
ultrazvučno praćenje rada srca i srčane frekfence nerođene bebe 
(blizanaca) 

Klasa IIa 06-07.1-5297-2/11 15.11.2011. 

"Medical 
Econet" GmbH 
Mainstrase 6 c-
d, 45768 Marl, 

Njemačka 

"Emeding" d.o.o. 
Azize Šaćirbegović bb, 

PO-6, Sarajevo 

 

Broj 10-02.3-1570/15 
19. ožujka 2015. godine 

Banja Luka 
Direktor 

Nataša Grubiša, v. r. 
 
 

  



Уторак, 31. 3. 2015. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 27 - Страна 95 

 

АГЕНЦИЈА ЗА СТАТИСТИКУ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

214 
На основу члана 8. став 2. тачка х) Закона о статистици 

Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 26/04 и 
42/04), Агенција за статистику Босне и Херцеговине 
објављује 

САОПШТЕЊЕ 
О ПРОСЈЕЧНОЈ МЈЕСЕЧНОЈ БРУТО ПЛАТИ 
ЗАПОСЛЕНИХ У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ ЗА 

ЈАНУАР 2015. ГОДИНЕ 

1. Просјечна мјесечна бруто плата по запосленом 
остварена у Босни и Херцеговини за јануар 2015. 
године износи 1.284 КМ. 

 

Број 10-43-7-1-401-1/15 
25. марта 2015. године 

Сарајево 
Замјеник директора 
Фадил Фатић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 8. stav 2. tačka h) Zakona o statistici 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 26/04 i 
42/04), Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavljuje 

SAOPĆENJE 
O PROSJEČNOJ MJESEČNOJ BRUTO PLAĆI 

ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA JANUAR 
2015. GODINE 

1. Prosječna mjesečna bruto plaća po zaposlenom ostvarena u 
Bosni i Hercegovini za januar 2015. godine iznosi 1.284 
KM. 

 

Broj 10-43-7-1-401-1/15 
25. marta 2015. godine 

Sarajevo 
Zamjenik direktora 

Fadil Fatić, s. r.
 
 

Na temelju članka 8. stavak 2. točka h) Zakona o statistici 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 26/04 i 
42/04), Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavljuje 

PRIOPĆENJE 
O PROSJEČNOJ MJESEČNOJ BRUTO PLAĆI 

ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA SJEČANJ 
2015. GODINE 

1. Prosječna mjesečna bruto plaća po zaposlenom ostvarena u 
Bosni i Hercegovini za siječanj 2015. godine iznosi 1.284 
KM. 

 

Broj 10-43-7-1-401-1/15 
25. ožujka 2015. godine 

Sarajevo 
Zamjenik ravnatelja 

Fadil Fatić, v. r.
 

215 
На основу члана 7. став 2. Закона о платама и 

накнадама у институцијама Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 50/08) и члана 8. став 2. 
тачка х) Закона о статистици Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 26/04 и 42/04), Агенција за 
статистику Босне и Херцеговине објављује 

САОПШТЕЊЕ 
О ПРОСЈЕЧНОЈ ИСПЛАЋЕНОЈ МЈЕСЕЧНОЈ НЕТО 
ПЛАТИ ЗАПОСЛЕНИХ У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

ЗА ЈАНУАР 2015. ГОДИНЕ 

1. Просјечна исплаћена мјесечна нето плата по 
запосленом остварена у Босни и Херцеговини за јануар 
2015. године износи 828 КМ. 

Број 10-43-7-1-401-2/15 
25. марта 2015. године 

Сарајево
Замјеник директора 
Фадил Фатић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 7. stav 2. Zakona o plaćama i naknadama 
u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 50/08) i člana 8. stav 2. tačka h) Zakona o statistici Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 26/04 i 42/04), 
Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavljuje 

SAOPĆENJE 
O PROSJEČNOJ ISPLAĆENOJ MJESEČNOJ NETO 

PLAĆI ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA 
JANUAR 2015. GODINE 

1. Prosječna isplaćena mjesečna neto plaća po zaposlenom 
ostvarena u Bosni i Hercegovini za januar 2015. godine 
iznosi 828 KM. 

Broj 10-43-7-1-401-2/15 
25. marta 2015. godine 

Sarajevo
Zamjenik direktora 

Fadil Fatić, s. r.
 
 

Na temelju članka 7. stavak 2. Zakona o plaćama i 
naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 50/08) i članka 8. stavak 2. točka h) Zakona o 
statistici Bosne i Hercegovine ("Službeno glasnik BiH", broj 
26/04 i 42/04), Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine 
objavljuje 

PRIOPĆENJE 
O PROSJEČNOJ ISPLAĆENOJ MJESEČNOJ NETO 

PLAĆI ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA 
SIJEČANJ 2015. GODINE 

1. Prosječna isplaćena mjesečna neto plaća po zaposlenom 
ostvarena u Bosni i Hercegovini za siječanj 2015. godine 
iznosi 828 KM. 

Broj 10-43-7-1-401-2/15 
25. ožujka 2015. godine 

Sarajevo
Zamjenik ravnatelja 

Fadil Fatić, v. r.
 

САВЈЕТ ЗА ДРЖАВНУ ПОМОЋ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

216 
На основу члана 12. став (7) Закона о систему државне 

помоћи у Босни и Херцеговини ("Службени гласник БиХ", 
број 10/12) и члана 193. Закона о управном поступку 
("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09 и 
41/13), рјешавајући у поступку оцјене усклађености државне 
помоћи са прописима о државној помоћи, покренутом на 
основу Захтјева Федералног министарства околиша и 
туризма за одобрење државне помоћи садржане у програму 
"Подршка дизања свијести о околишу у Федерацији Босне и 
Херцеговине", Савјет за државну помоћ Босне и 
Херцеговине на 28. сједници, одржаној 25. фебруара 2015. 
године, донио је сљедеће 
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РЈЕШЕЊЕ 
1. Одобрава се ex post државна помоћ садржана у 

програму државне помоћи "Подршка дизања свијести о 
околишу у Федерацији Босне и Херцеговине" у износу 
од 200.000,00 КМ, јер је у складу са Законом о систему 
државне помоћи у Босни и Херцеговини. 

2. Федерално министарство околиша и туризма, као 
давалац државне помоћи, дужно је да у писаној форми 
обавијести корисника о томе да му додјељује de minimis 
државну помоћ, као и о износу помоћи коју додјељује, 
те да затражи од корисника да га у писаној форми 
обавијести о свакој другој de minimis државној помоћи 
коју је добио у претходном трогодишњем фискалном 
периоду. 

3. Федерално министарство околиша и туризма, које 
додјељује de minimis државну помоћ, дужно је да у року 
од 15 дана од дана додјеле достави Савјету за државну 
помоћ БиХ копију документа о додјели те помоћи. 

4. Ово рјешење биће објављено у "Службеном гласнику 
БиХ", службеним гласилима ентитета и Брчко 
Дистрикта Босне и Херцеговине. 

Образложење 
1. Захтјев за покретање поступка 

Савјет за државну помоћ Босне и Херцеговине (у 
даљем тексту: Савјет) запримио је 22.12.2014. године, под 
бројем УП/I 07-26-1-15/14, Захтјев Федералног министарства 
околиша и туризма, акт број 08/2-14-838/14-1 од 12.12.2014. 
године, за одобрење државне помоћи садржане у програму 
"Подршка дизања свијести о околишу у Федерацији Босне и 
Херцеговине" у облику директне бесповратне помоћи/гранта 
у износу од 200.000,00 КМ. Уз Захтјев подносилац је 
доставио: 

- попуњен Образац за пријављивање програма 
државне помоћи у Федерацији Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту: Образац пријаве), 

- Одлуку Владе Федерације БиХ о усвајању 
Програма утрошка средстава са критеријумима 
расподјеле "Акциони план Стратегије околиша" 
утврђеног Буџетом Федерације Босне и 
Херцеговине за 2014. годину Федералном 
министарству околиша и туризма ("Службене 
новине Федерације БиХ", број 50/14) (у даљем 
тексту: Одлука о усвајању Програма утрошка 
средстава), 

- Закон о заштити околиша ("Службене новине 
Федерације БиХ", број 33/03), 

- Упутство о критеријумима/условима и 
поткритеријумима додјеле средстава корисницима 
"Акциони план Стратегије околиша" за 2014. 
годину - Програм 3 "Подршка дизања свијести о 
околишу у Федерацији БиХ" (у даљем тексту: 
Упутство). 

Подносилац Захтјева накнадно је доставио Одлуку о 
избору корисника средстава - Јавни позив за "Акциони план 
Стратегије околиша" Федерације БиХ за 2014. годину - 
Програм 3 "Подршка дизања свијести о околишу у 
Федерацији БиХ", број 04-23-280/14-III-6 од 08.09.2014. 
године, који је Савјет запримио 23.02.2015. године, под 
бројем УП/I 07-26-1-15-1/14 (у даљем тексту: Одлука о 
избору корисника средстава). 

У смислу члана 14. став (1) Закона о систему државне 
помоћи у Босни и Херцеговини (у даљем тексту: Закон), 
Федерално министарство финансија је својим актом дало 
консултативно мишљење, број 06-14-1-17/14 од 17.12.2014. 
године, на пријаву програма државне помоћи "Подршка 

дизања свијести о околишу у Федерацији Босне и 
Херцеговине" од Федералног министарства околиша и 
туризма у облику директне бесповратне помоћи/гранта, те уз 
то мишљење доставило Савјету наведене прилоге и Образац 
пријаве, сходно одредби члана 12. став (2) Закона. 

Савјет је по службеној дужности са службене интернет-
странице Федералног министарства околиша и туризма 
www.fmoit.gov.ba прибавио Јавни позив за одабир корисника 
средстава "Акциони план Стратегије околиша" за 2014. 
годину - програм "Подршка дизања свијести о околишу у 
Федерацији БиХ, број 04-23-280-1/14-III од 02.07.2014. 
године (у даљем тексту: Јавни позив). 

2. Примијењени прописи 

Осим Закона, Савјет је у поступку примијенио одредбе 
чл. од 68. до 70. Уредбе о намјени, критеријумима и 
условима за додјелу државне помоћи у Федерацији БиХ 
("Службене новине ФБиХ", број 99/13) (у даљем тексту: 
Уредба) које се односе на de minimis државну помоћ. 

3. Утврђивање чињеница 

На основу достављених података, Савјет је у поступку 
утврдио сљедеће: 

У складу са тачком III Одлуке о усвајању програма 
утрошка средстава, Влада Федерације БиХ обавезала се да ће 
посредством Федералног министарства околиша и туризма 
са 200.000,00 КМ финансирати програм "Подршка дизања 
свијести о околишу у Федерацији Босне и Херцеговине". 

Сходно тачки IV Одлуке о усвајању Програма утрошка 
средстава, средства предвиђена програмом "Подршка дизања 
свијести о околишу у Федерацији Босне и Херцеговине" 
додјељиваће се на основу јавног позива који ће расписати 
Федерално министарство околиша и туризма, док је тач. VI и 
VII исте одлуке прописано да ће са корисницима који испуне 
услове и критеријуме за додјелу средстава из тачке III ове 
одлуке Федерално министарство околиша и туризма 
закључити уговор о међусобним правима и обавезама у 
реализацији наведеног програма и посредством стручне 
комисије, коју именује федерална министрица околиша и 
туризма, вршити надзор и провјеру о намјенском утрошку 
средстава. 

Одредбама Упутства прописано је да ће се средства 
предвиђена у Буџету Федерације БиХ на позицији 614100 
додијелити кориснику који се пријави на Јавни позив 
"Акциони план Стратегије околиша" за 2014. годину - 
Програм 3 "Подршка дизања свијести о околишу у 
Федерацији БиХ" и чији програм испуњава све прописане 
критеријуме и услове из Јавног позива, те поткритеријуме 
који су прописани овим упутством. 

Јавним позивом утврђено је ко има право учешћа, циљ 
програма, критеријуми за избор пројеката, неопходна 
документација за учешће, те вредновање пројеката. 

Одлуком о избору корисника средстава одређено је да 
ће Федерално министарство околиша и туризма средства 
намијењена Програму 3 "Подршка дизања свијести о 
околишу у Федерацији БиХ" додијелити 21 кориснику у 
појединачним износима од минимално 3.000,00 КМ до 
максимално 20.000,00 КМ. 

3.1. Опис програма "Подршка дизања свијести о 
околишу у Федерацији БиХ" 
3.1.1. Давалац државне помоћи: 

Федерално министарство околиша и туризма. 

3.1.2. Назив програма: 

"Подршка дизања свијести о околишу у Федерацији 
БиХ". 



Уторак, 31. 3
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Федерацији Босне и Херцеговине" представљају државну 
помоћ, док је чланом 5. Закона прописана општа забрана 
давања државне помоћи која нарушава или пријети да 
наруши тржишну конкуренцију давањем предности на 
тржишту корисницима државне помоћи без обзира на облик 
државне помоћи у мјери у којој то може да утиче на 
испуњавање обавеза Босне и Херцеговине у међународним 
споразумима, а да су чланом 6. Закона прописана изузећа од 
опште забране, односно дозвољене државне помоћи, Савјет 
је у поступку утврђивао постоји ли у конкретном случају 
могућност примјене изузећа на основу члана 6. став (1) тачка 
д) Закона који се односи на државну помоћ која је усклађена 
са правилом de minimis, у складу са чланом 2. тачка ц) Закона 
и у складу са чл. 68, 69. и 70. Уредбе. 

Да би се на државну помоћ садржану у програму 
државне помоћи "Подршка дизања свијести о околишу у 
Федерацији Босне и Херцеговине", која је у облику директне 
бесповратне помоћи/гранта додијељена 21 кориснику, могло 
да примијени изузеће из члана 6. став (1) тачка д) Закона, 
потребно је да се испуне услови из чл. 68, 69. и 70. Уредбе 
којим је, између осталог, прописано да се de minimis државна 
помоћ може додијелити појединачном привредном субјекту 
у висини до 200.000,00 евра, у било ком периоду у току три 
узастопне фискалне године, да је давалац државне помоћи 
дужан да у писаној форми обавијести корисника о томе да 
му додјељује de minimis државну помоћ, као и о износу 
помоћи коју додјељује, те да затражи од корисника да га у 
писаној форми обавијести о свакој другој de minimis 
државној помоћи коју је добио у претходном трогодишњем 
фискалном периоду и да у року од 15 дана од дана додјеле 
достави Савјету копију документа о додјели те помоћи. 

На основу Одлуке о усвајању Програма утрошка 
средстава и Јавног позива, Савјет је у поступку утврдио да је 
корисницима средстава програма "Подршка дизања свијести 
о околишу у Федерацији БиХ" предвиђен укупан износ 
државне помоћи од 200.000,00 КМ, те да је Одлуком о 
избору корисника средстава наведени износ распоређен на 
21 корисника у појединачним износима од минимално 
3.000,00 КМ до максимално 20.000,00 КМ. 

Из наведених чињеница произлази да је у конкретном 
случају ријеч о програму који се односи на додјелу државне 
помоћи мале вриједности (de minimis помоћ), из члана 6. став 
(1) тачка д) Закона, јер је укупан износ државне помоћи, 
предвиђен програмом "Подршка дизања свијести о околишу 
у Федерацији БиХ", као и износ државне помоћи по 
појединачном кориснику, усклађен са правилом de minimis, у 
складу са чланом 2. тачка ц) Закона и у складу са чл. 68, 69. и 
70. Уредбе. 

Слиједом наведеног, Савјет је у поступку утврдио да је 
на државну помоћ садржану у програму државне помоћи 
"Подршка дизања свијести о околишу у Федерацији Босне и 
Херцеговине", која је у облику директне бесповратне 
помоћи/гранта додијељена 21 кориснику, могуће 
примијенити изузеће из члана 6. став (1) тачка д) Закона које 
се односи на државну помоћ која је усклађена са правилом 
de minimis, у складу са чланом 2. тачка ц) Закона, односно да 
је ријеч о дозвољеној државној помоћи коју није потребно 
пријављивати Савјету на одобрење. 

Међутим, како је Федерално министарство околиша и 
туризма поднијело захтјев за оцјену државне помоћи, Савјет 
је, у складу са наведеним, одлучио као у диспозитиву овог 
рјешења. 

Упутство о правном лијеку: 

Ово рјешење је коначно у управном поступку и против 
њега није дозвољена жалба. 

Незадовољна страна може да покрене управни спор 
пред Судом Босне и Херцеговине у року од 30 дана од дана 
пријема овог рјешења. 

Број УП/I 07-26-1-15-2/14 
25. фебруара 2015. године 

Источно Сарајево

Предсједавајућа 
Савјета за државну помоћ БиХ 

Мира Вујева, с. р.
 

 
Na osnovu člana 12. stav (7) Zakona o sistemu državne 

pomoći u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 
10/12) i člana 193. Zakona o upravnom postupku ("Službeni 
glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09 i 41/13), rješavajući 
u postupku ocjene usklađenosti državne pomoći s propisima o 
državnoj pomoći, pokrenutom na osnovu Zahtjeva Federalnog 
ministarstva okoliša i turizma za odobrenje državne pomoći 
sadržane u programu "Podrška dizanja svijesti o okolišu u 
Federaciji Bosne i Hercegovine", Vijeće za državnu pomoć 
Bosne i Hercegovine na 28. sjednici, održanoj 25. februara 2015. 
godine, donijelo je sljedeće 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se ex post državna pomoć sadržana u programu 

državne pomoći "Podrška dizanja svijesti o okolišu u 
Federaciji Bosne i Hercegovine" u iznosu od 200.000,00 
KM, jer je u skladu sa Zakonom o sistemu državne pomoći 
u Bosni i Hercegovini. 

2. Federalno ministarstvo okoliša i turizma, kao davalac 
državne pomoći, dužno je u pisanoj formi obavijestiti 
korisnika o tome da mu dodjeljuje de minimis državnu 
pomoć, kao i o iznosu pomoći koju dodjeljuje, te zatražiti 
od korisnika da ga u pisanoj formi obavijesti o svakoj 
drugoj de minimis državnoj pomoći koju je dobio u 
prethodnom trogodišnjem fiskalnom periodu. 

3. Federalno ministarstvo okoliša i turizma, koje dodjeljuje de 
minimis državnu pomoć, dužno je u roku od 15 dana od 
dana dodjele dostaviti Vijeću za državnu pomoć BiH kopiju 
dokumenta o dodjeli te pomoći. 

4. Ovo rješenje bit će objavljeno u "Službenom glasniku 
BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine. 

Obrazloženje 
1. Zahtjev za pokretanje postupka 

Vijeće za državnu pomoć Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Vijeće) zaprimilo je 22.12.2014. godine, pod brojem UP/I 
07-26-1-15/14, Zahtjev Federalnog ministarstva okoliša i 
turizma, akt broj 08/2-14-838/14-1, od 12.12.2014. godine, za 
odobrenje državne pomoći sadržane u programu "Podrška dizanja 
svijesti o okolišu u Federaciji Bosne i Hercegovine" u obliku 
direktne bespovratne pomoći/granta u iznosu od 200.000,00 KM. 
Uz Zahtjev podnosilac je dostavio: 

- popunjen Obrazac za prijavljivanje programa državne 
pomoći u Federaciji Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Obrazac prijave), 

- Odluku Vlade Federacije BiH o usvajanju Programa 
utroška sredstava s kriterijima raspodjele "Akcioni 
plan Strategije okoliša" utvrđenog Budžetom 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2014. godinu 
Federalnom ministarstvu okoliša i turizma ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 50/14) (u daljnjem 
tekstu: Odluka o usvajanju Programa utroška 
sredstava), 

- Zakon o zaštiti okoliša ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 33/03), 

- Uputstvo o kriterijima/uslovima i potkriterijima 
dodjele sredstava korisnicima "Akcioni plan Strategije 
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okoliša" za 2014. godinu - Program 3 "Podrška 
dizanja svijesti o okolišu u Federaciji BiH" (u 
daljnjem tekstu: Uputstvo). 

Podnosilac Zahtjeva naknadno je dostavio Odluku o izboru 
korisnika sredstava - Javni poziv za "Akcioni plan Strategije 
okoliša" Federacije BiH za 2014. godinu - Program 3 "Podrška 
dizanja svijesti o okolišu u Federaciji BiH", broj 04-23-280/14-
III-6, od 8.9.2014. godine, koji je Vijeće zaprimilo 23.2.2015. 
godine, pod brojem UP/I 07-26-1-15-1/14 (u daljnjem tekstu: 
Odluka o izboru korisnika sredstava). 

U smislu člana 14. stav (1) Zakona o sistemu državne 
pomoći u Bosni i Hercegovini (u daljnjem tekstu: Zakon), 
Federalno ministarstvo finansija je svojim aktom dalo 
konsultativno mišljenje, broj 06-14-1-17/14, od 17.12.2014. 
godine, na prijavu programa državne pomoći "Podrška dizanja 
svijesti o okolišu u Federaciji Bosne i Hercegovine" od 
Federalnog ministarstva okoliša i turizma u obliku direktne 
bespovratne pomoći/granta, te uz to mišljenje dostavilo Vijeću 
navedene priloge i Obrazac prijave, shodno odredbi člana 12. 
stav (2) Zakona. 

Vijeće je po službenoj dužnosti sa službene internetske 
stranice Federalnog ministarstva okoliša i turizma 
www.fmoit.gov.ba pribavilo Javni poziv za odabir korisnika 
sredstava "Akcioni plan Strategije okoliša" za 2014. godinu - 
program "Podrška dizanja svijesti o okolišu u Federaciji BiH, 
broj 04-23-280-1/14-III, od 2.7.2014. godine (u daljnjem tekstu: 
Javni poziv). 

2. Primijenjeni propisi 

Osim Zakona, Vijeće je u postupku primijenilo odredbe čl. 
od 68. do 70. Uredbe o namjeni, kriterijima i uslovima za dodjelu 
državne pomoći u Federaciji BiH ("Službene novine FBiH", broj 
99/13) (u daljnjem tekstu: Uredba) koje se odnose na de minimis 
državnu pomoć. 

3. Utvrđivanje činjenica 

Na osnovu dostavljenih podataka, Vijeće je u postupku 
utvrdilo sljedeće: 

U skladu s tačkom III. Odluke o usvajanju Programa 
utroška sredstava, Vlada Federacije BiH obavezala se da će 
posredstvom Federalnog ministarstva okoliša i turizma s 
200.000,00 KM finansirati program "Podrška dizanja svijesti o 
okolišu u Federaciji Bosne i Hercegovine". 

Shodno tački IV. Odluke o usvajanju Programa utroška 
sredstava, sredstva predviđena programom "Podrška dizanja 
svijesti o okolišu u Federaciji Bosne i Hercegovine" dodjeljivat 
će se na osnovu javnog poziva koji će raspisati Federalno 
ministarstvo okoliša i turizma, dok je tač. VI. i VII. iste odluke 
propisano da će s korisnicima koji ispune uslove i kriterije za 
dodjelu sredstava iz tačke III. ove odluke Federalno ministarstvo 
okoliša i turizma zaključiti ugovor o međusobnim pravima i 
obavezama u realizaciji navedenog programa i posredstvom 
stručne komisije, koju imenuje federalna ministrica okoliša i 
turizma, vršiti nadzor i provjeru o namjenskom utrošku sredstava. 

Odredbama Uputstva propisano je da će se sredstva 
predviđena u Budžetu Federacije BiH na poziciji 614100 
dodijeliti korisniku koji se prijavi na Javni poziv "Akcioni plan 
Strategije okoliša" za 2014. godinu – Program 3 "Podrška dizanja 
svijesti o okolišu u Federaciji BiH" i čiji program ispunjava sve 
propisane kriterije i uslove iz Javnog poziva, te potkriterije koji 
su propisani ovim uputstvom. 

Javnim pozivom utvrđeno je ko ima pravo učešća, cilj 
programa, kriteriji za izbor projekata, neophodna dokumentacija 
za učešće, te vrednovanje projekata. 

Odlukom o izboru korisnika sredstava određeno je da će 
Federalno ministarstvo okoliša i turizma sredstva namijenjena 
Programu 3 "Podrška dizanja svijesti o okolišu u Federaciji BiH" 

dodijeliti 21 korisniku u pojedinačnim iznosima od minimalno 
3.000,00 KM do maksimalno 20.000,00 KM. 

3.1. Opis programa "Podrška dizanja svijesti o okolišu u 
Federaciji BiH" 
3.1.1. Davalac državne pomoći: 

Federalno ministarstvo okoliša i turizma. 

3.1.2. Naziv programa: 

"Podrška dizanja svijesti o okolišu u Federaciji BiH". 

3.1.3. Cilj programa: 

U sklopu realizacije Akcionog plana Federalne strategije 
zaštite okoliša (2008. - 2018.) potrebno je ostvariti partnerski 
odnos i saradnju s nevladinim organizacijama, obrazovnim 
institucijama i medijskim kućama, uz izradu i podržavanje 
projekata kojima se propagira zaštita okoliša i podizanje svijesti 
građana o potrebi okolišno održivog ponašanja, smanjivanja 
zagađenja zraka, zaštiti prirode, vode i tla. S tim ciljem potrebno 
je uključivanje što većeg broja građana posredstvom medijskih 
kampanja, edukativnih i promotivnih aktivnosti udruženja 
građana, aktivnosti u školama i obdaništima, uključivanje ostalih 
subjekata zaštite okoliša, te konkretne aktivnosti na terenu. 

3.1.4. Pravni osnov: 

- Zakon o zaštiti okoliša ("Službene novine Federacije BiH", 
broj 33/03), 

- Odluka Vlade Federacije BiH o usvajanju Programa utroška 
sredstava s kriterijima raspodjele "Akcioni plan Strategije 
okoliša" utvrđenog Budžetom Federacije Bosne i 
Hercegovine za 2014. godinu Federalnom ministarstvu 
okoliša i turizma ("Službene novine Federacije BiH", broj 
50/14). 

3.1.5. Kriteriji za izbor projekata: 

1. Usklađenost planiranih aktivnosti s Akcionim planom 
Strategije okoliša, s Akcionim planom Strategije Federacije 
BiH 2008. - 2018., ostvarivanje partnerskog odnosa i 
saradnje s nevladinim organizacijama, obrazovnim 
institucijama i medijskim kućama, uz izradu projekta kojim 
se propagira zaštita okoliša i podizanje svijesti građana o 
čistom okolišu. 

2. Pripremljenost projektnog zadatka u skladu sa zahtijevanim 
sadržajem programa (sveobuhvatnost, pripremljenost i 
uključenost u projekat, broj korisnika i obuhvat populacije, 
ciljne grupe kojima je namijenjen projekat); kvalitet 
dostavljene referentne liste izrađenih i realiziranih sličnih 
projekata u vezi s promotivnim aktivnostima; rokovi za 
realizaciju, cijena, spisak i reference eksperata koji će biti 
angažirani na realizaciji projekta. 

3. Mjerljivi efekti kao što su: (1) medijska pokrivenost, (2) 
originalnost pristupa promotivnim i edukativnim 
aktivnostima, (3) metodika izvođenja projekta. 

4. Visina osiguranih sredstava korisnika za sufinansiranje u 
odnosu na ukupno potrebnu finansijsku konstrukciju; 
postojanje obaveze javne prezentacije i promocije projekta. 

5. Komisija može bodovati projekte, ali i utvrditi iznos 
novčanih sredstava, imajući u vidu broj zahtjeva, 
specifičnosti aplikanata i njihovih programa koji obuhvataju 
Federaciju BiH, originalnost projekta kojim se propagira 
zaštita okoliša i podizanje svijesti građana o potrebi 
okolišno održivog ponašanja u realizaciji niza modela za 
smanjivanje zagađenja zraka, zaštite prirode, vode i tla, 
uključivanje građana različitih kategorija starosti, kao i 
drugih okolnosti koje postoje za očuvanje okoliša u 
Federaciji BiH. 
Formula za dobivanje novčanih iznosa: 
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Na temelju članka 12. stavak (7) Zakona o sustavu državne 

potpore u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 
10/12) i članka 193. Zakona o upravnom postupku ("Službeni 
glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09 i 41/13), rješavajući 
u postupku ocjene usklađenosti državne potpore s propisima o 
državnoj potpori, pokrenutom na temelju Zahtjeva Federalnog 
ministarstva okoliša i turizma za odobrenje državne potpore 
sadržane u programu "Podrška dizanja svijesti o okolišu u 
Federaciji Bosne i Hercegovine", Vijeće za državnu potporu 
Bosne i Hercegovine na 28. sjednici, održanoj 25. veljače 2015. 
godine, donijelo je sljedeće 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se ex post državna potpora sadržana u programu 

državne potpore "Podrška dizanja svijesti o okolišu u 
Federaciji Bosne i Hercegovine" u iznosu od 200.000,00 
KM, jer je sukladna Zakonu o sustavu državne potpore u 
Bosni i Hercegovini. 

2. Federalno ministarstvo okoliša i turizma, kao davatelj 
državne potpore, dužno je u pisanom obliku obavijestiti 
korisnika o tome da mu dodjeljuje de minimis državnu 
potporu, kao i o iznosu potpore koju dodjeljuje, te zatražiti 
od korisnika da ga u pisanom obliku obavijesti o svakoj 
drugoj de minimis državnoj potpori koju je dobio u 
prethodnom trogodišnjem fiskalnom razdoblju. 

3. Federalno ministarstvo okoliša i turizma, koje dodjeljuje de 
minimis državnu potporu, dužno je u roku od 15 dana od 
dana dodjele dostaviti Vijeću za državnu potporu BiH 
presliku dokumenta o dodjeli te potpore. 

4. Ovo Rješenje bit će objavljeno u "Službenom glasniku 
BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine. 

Obrazloženje 
1. Zahtjev za pokretanje postupka 

Vijeće za državnu potporu Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Vijeće) zaprimilo je 22.12.2014. godine, pod brojem UP/I 
07-26-1-15/14, Zahtjev Federalnog ministarstva okoliša i 
turizma, akt broj 08/2-14-838/14-1 od 12.12.2014. godine, za 
odobrenje državne potpore sadržane u programu "Podrška 
dizanja svijesti o okolišu u Federaciji Bosne i Hercegovine" u 
obliku izravne bespovratne potpore/granta u iznosu od 
200.000,00 KM. Uz Zahtjev podnositelj je dostavio: 

- popunjen Obrazac za prijavljivanje programa državne 
potpore u Federaciji Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Obrazac prijave), 

- Odluku Vlade Federacije BiH o usvajanju Programa 
utroška sredstava s kriterijima raspodjele "Akcijski 
plan Strategije okoliša" utvrđenog Proračunom 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2014. godinu 
Federalnom ministarstvu okoliša i turizma ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 50/14) (u daljnjem 
tekstu: Odluka o usvajanju Programa utroška 
sredstava), 

- Zakon o zaštiti okoliša ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 33/03), 

- Naputak o kriterijima/uvjetima i potkriterijima dodjele 
sredstava korisnicima "Akcijski plan Strategije 
okoliša" za 2014. godinu - Program 3 "Podrška 
dizanja svijesti o okolišu u Federaciji BiH" (u 
daljnjem tekstu: Naputak). 

Podnositelj Zahtjeva naknadno je dostavio Odluku o izboru 
korisnika sredstava - Javni poziv za "Akcijski plan Strategije 
okoliša" Federacije BiH za 2014. godinu - Program 3 "Podrška 
dizanja svijesti o okolišu u Federaciji BiH", broj 04-23-280/14-
III-6 od 8.9.2014. godine, koji je Vijeće zaprimilo 23.2.2015. 

godine, pod brojem UP/I 07-26-1-15-1/14 (u daljnjem tekstu: 
Odluka o izboru korisnika sredstava). 

U smislu članka 14. stavak (1) Zakona o sustavu državne 
potpore u Bosni i Hercegovini (u daljnjem tekstu: Zakon), 
Federalno ministarstvo financija je svojim aktom dalo 
konsultativno mišljenje, broj 06-14-1-17/14 od 17.12.2014. 
godine, na prijavu programa državne potpore "Podrška dizanja 
svijesti o okolišu u Federaciji Bosne i Hercegovine" od 
Federalnog ministarstva okoliša i turizma u obliku izravne 
bespovratne potpore/granta, te uz to mišljenje dostavilo Vijeću 
navedene privitke i Obrazac prijave, shodno odredbi članka 12. 
stavak (2) Zakona. 

Vijeće je po službenoj dužnosti sa službene internetske 
stranice Federalnog ministarstva okoliša i turizma 
www.fmoit.gov.ba pribavilo Javni poziv za odabir korisnika 
sredstava "Akcijski plan Strategije okoliša" za 2014. godinu - 
program "Podrška dizanja svijesti o okolišu u Federaciji BiH, 
broj 04-23-280-1/14-III od 2.7.2014. godine (u daljnjem tekstu: 
Javni poziv). 

2. Primijenjeni propisi 

Osim Zakona, Vijeće je u postupku primijenilo odredbe čl. 
od 68. do 70. Uredbe o namjeni, kriterijima i uvjetima za dodjelu 
državne potpore u Federaciji BiH ("Službene novine FBiH", broj 
99/13) (u daljnjem tekstu: Uredba) koje se odnose na de minimis 
državnu potporu. 

3. Utvrđivanje činjenica 

Na temelju dostavljenih podataka, Vijeće je u postupku 
utvrdilo sljedeće: 

Sukladno točki III. Odluke o usvajanju Programa utroška 
sredstava, Vlada Federacije BiH obvezala se da će posredstvom 
Federalnog ministarstva okoliša i turizma s 200.000,00 KM 
financirati program "Podrška dizanja svijesti o okolišu u 
Federaciji Bosne i Hercegovine". 

Shodno točki IV. Odluke o usvajanju Programa utroška 
sredstava, sredstva predviđena programom "Podrška dizanja 
svijesti o okolišu u Federaciji Bosne i Hercegovine" dodjeljivat 
će se na temelju javnog poziva koji će raspisati Federalno 
ministarstvo okoliša i turizma, dok je toč. VI. i VII. iste Odluke 
propisano da će s korisnicima koji ispune uvjete i kriterije za 
dodjelu sredstava iz točke III. ove Odluke Federalno ministarstvo 
okoliša i turizma zaključiti ugovor o međusobnim pravima i 
obvezama u realizaciji navedenog Programa i posredstvom 
stručnog povjerenstva, koje imenuje federalna ministrica okoliša i 
turizma, vršiti nadzor i provjeru o namjenskom utrošku sredstava. 

Odredbama Naputka propisano je da će se sredstva 
predviđena u Proračunu Federacije BiH na poziciji 614100 
dodijeliti korisniku koji se prijavi na Javni poziv "Akcijski plan 
Strategije okoliša" za 2014. godinu – Program 3 "Podrška dizanja 
svijesti o okolišu u Federaciji BiH" i čiji program ispunjava sve 
propisane kriterije i uvjete iz Javnog poziva, te potkriterije koji su 
propisani ovim Naputkom. 

Javnim pozivom utvrđeno je ko ima pravo sudjelovanja, cilj 
programa, kriteriji za izbor projekata, neophodna dokumentacija 
za sudjelovanje, te vrednovanje projekata. 

Odlukom o izboru korisnika sredstava određeno je da će 
Federalno ministarstvo okoliša i turizma sredstva namijenjena 
Programu 3 "Podrška dizanja svijesti o okolišu u Federaciji BiH" 
dodijeliti 21 korisniku u pojedinačnim iznosima od minimalno 
3.000,00 KM do maksimalno 20.000,00 KM. 

3.1. Opis programa "Podrška dizanja svijesti o okolišu u 
Federaciji BiH" 
3.1.1. Davatelj državne potpore: 

Federalno ministarstvo okoliša i turizma. 
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de minimis, sukladno članku 2. točka c) Zakona i sukladno čl. 
68., 69. i 70. Uredbe. 

Da bi se na državnu potporu sadržanu u programu državne 
potpore "Podrška dizanja svijesti o okolišu u Federaciji Bosne i 
Hercegovine", koja je u obliku izravne bespovratne 
potpore/granta dodijeljena 21 korisniku, moglo primijeniti 
izuzeće iz članka 6. stavak (1) točka d) Zakona, potrebno je 
ispuniti uvjete iz čl. 68., 69. i 70. Uredbe kojim je, među ostalim, 
propisano da se de minimis državna potpora može dodijeliti 
pojedinačnom gospodarskom subjektu u visini do 200.000,00 
eura, u bilo kom razdoblju u tijeku tri uzastopne fiskalne godine, 
da je davatelj državne potpore dužan u pisanom obliku 
obavijestiti korisnika o tome da mu dodjeljuje de minimis 
državnu potporu, kao i o iznosu potpore koju dodjeljuje, te 
zatražiti od korisnika da ga u pisanom obliku obavijesti o svakoj 
drugoj de minimis državnoj potpori koju je dobio u prethodnom 
trogodišnjem fiskalnom razdoblju i da u roku od 15 dana od dana 
dodjele dostavi Vijeću presliku dokumenta o dodjeli te potpore. 

Na temelju Odluke o usvajanju Programa utroška sredstava 
i Javnog poziva, Vijeće je u postupku utvrdilo da je korisnicima 
sredstava programa "Podrška dizanja svijesti o okolišu u 
Federaciji BiH" predviđen ukupan iznos državne potpore od 
200.000,00 KM, te da je Odlukom o izboru korisnika sredstava 
navedeni iznos raspoređen na 21 korisnika u pojedinačnim 
iznosima od minimalno 3.000,00 KM do maksimalno 20.000,00 
KM. 

Iz navedenih činjenica proizlazi da je u konkretnom slučaju 
riječ o programu koji se odnosi na dodjelu državne potpore male 
vrijednosti (de minimis potpora), iz članka 6. stavak (1) točka d) 
Zakona, jer je ukupan iznos državne potpore, predviđen 
programom "Podrška dizanja svijesti o okolišu u Federaciji BiH", 
kao i iznos državne potpore po pojedinačnom korisniku, usklađen 
s pravilom de minimis, sukladno članku 2. točka c) Zakona i 
sukladno čl. 68., 69. i 70. Uredbe. 

Slijedom navedenoga, Vijeće je u postupku utvrdilo da je 
na državnu potporu sadržanu u programu državne potpore 
"Podrška dizanja svijesti o okolišu u Federaciji Bosne i 
Hercegovine", koja je u obliku izravne bespovratne 
potpore/granta dodijeljena 21 korisniku, moguće primijeniti 
izuzeće iz članka 6. stavak (1) točka d) Zakona koje se odnosi na 
državnu potporu koja je usklađena s pravilom de minimis, 
sukladno članku 2. točka c) Zakona, odnosno da je riječ o 
dozvoljenoj državnoj potpori koju nije potrebno prijavljivati 
Vijeću na odobrenje. 

Međutim, kako je Federalno ministarstvo okoliša i turizma 
podnijelo zahtjev za ocjenu državne potpore, Vijeće je, sukladno 
navedenom, odlučilo kao u dispozitivu ovoga Rješenja. 

Uputa o pravnom lijeku: 

Ovo Rješenje je konačno u upravnom postupku i protiv 
njega nije dozvoljena žalba. 

Nezadovoljna stranka može pokrenuti upravni spor pred 
Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana primitka 
ovoga Rješenja. 

Broj UP/I 07-26-1-15-2/14 
25. veljače 2015. godine 

Istočno Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća za državnu potporu BiH 

Mira Vujeva, v. r.
 

217 
На основу члана 12. став (7) Закона о систему државне 

помоћи у Босни и Херцеговини ("Службени гласник БиХ", 
број 10/12) и члана 193. Закона о управном поступку 
("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09 и 
41/13), рјешавајући у поступку оцјене усклађености државне 
помоћи са прописима о државној помоћи, покренутом на 

основу Захтјева Федералног министарства околиша и 
туризма за одобрење државне помоћи садржане у програму 
"Рефундирање камата на годишњем нивоу уз каматну стопу 
до 5% корисницима којима су кредит одобриле 
комерцијалне банке до максималног износа 1.000.000,00 КМ 
за 2014. годину, за пројекте који се односе на унапређење 
инфраструктуре нових угоститељско-смјештајних објеката, 
изградњу нових угоститељских објеката, проширење 
смјештајних капацитета постојећих угоститељских објеката, 
повећање конкурентног пословања, набавку опреме и др., с 
циљем унапређења туризма", Савјет за државну помоћ Босне 
и Херцеговине на 27. сједници, одржаној 25. фебруара 2015. 
године, донио је сљедеће 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Одобрава се ex post државна помоћ садржана у 

програму државне помоћи "Рефундирање камата на 
годишњем нивоу уз каматну стопу до 5% корисницима 
којима су кредит одобриле комерцијалне банке до 
максималног износа 1.000.000,00 КМ за 2014. годину, 
за пројекте који се односе на унапређење 
инфраструктуре нових угоститељско-смјештајних 
објеката, изградњу нових угоститељских објеката, 
проширење смјештајних капацитета постојећих 
угоститељских објеката, повећање конкурентног 
пословања, набавку опреме и др., с циљем унапређења 
туризма" у износу од 50.000,00 КМ, јер је у складу са 
Законом о систему државне помоћи у Босни и 
Херцеговини. 

2. Федерално министарство околиша и туризма, као 
давалац државне помоћи, дужно је да у писаној форми 
обавијести корисника о томе да му додјељује de minimis 
државну помоћ, као и о износу помоћи коју додјељује, 
те да затражи од корисника да га у писаној форми 
обавијести о свакој другој de minimis државној помоћи 
коју је добио у претходном трогодишњем фискалном 
периоду. 

3. Федерално министарство околиша и туризма, које 
додјељује de minimis државну помоћ, дужно је да у року 
од 15 дана од дана додјеле достави Савјету за државну 
помоћ БиХ копију документа о додјели те помоћи. 

4. Ово рјешење биће објављено у "Службеном гласнику 
БиХ", службеним гласилима ентитета и Брчко 
Дистрикта Босне и Херцеговине. 

Образложење 
1. Захтјев за покретање поступка 

Савјет за државну помоћ Босне и Херцеговине (у 
даљем тексту: Савјет) запримио је 22.12.2014. године, под 
бројем: УП/I 07-26-1-19/14, Захтјев Федералног 
министарства околиша и туризма, акт број: 08/2-14-838/14-1 
од 12.12.2014. године, за одобрење државне помоћи 
садржане у програму "Рефундирање камата на годишњем 
нивоу уз каматну стопу до 5% корисницима којима су 
кредит одобриле комерцијалне банке до максималног износа 
1.000.000,00 КМ за 2014. годину, за пројекте који се односе 
на унапређење инфраструктуре нових угоститељско-
смјештајних објеката, изградњу нових угоститељских 
објеката, проширење смјештајних капацитета постојећих 
угоститељских објеката, повећање конкурентног пословања, 
набавку опреме и др., с циљем унапређења туризма" (у 
даљем тексту: програм "Рефундирање камата на годишњем 
нивоу") у облику субвенционирања камата у износу од 
50.000,00 КМ. Уз Захтјев подносилац је доставио: 

- попуњен Образац за пријављивање програма 
државне помоћи у Федерацији Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту: Образац пријаве), 
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- Одлуку Владе Федерације БиХ о усвајању 
Програма утрошка средстава са критеријумима 
расподјеле средстава "Акционог плана Стратегије 
туризма Федерације БиХ - Трансферза развој 
туризма" утврђених Буџетом Федерације Босне и 
Херцеговине за 2014. годину Федералном 
министарству околиша и туризма ("Службене 
новине Федерације БиХ", број 53/14) (у даљем 
тексту: Одлука о усвајању Програма утрошка 
средстава), 

- Пословник о раду Комисије за избор корисника 
средстава трансфера "Акционог плана Стратегије 
туризма Федерације БиХ - Трансфер за развој 
туризма" утврђених Буџетом Федерације Босне и 
Херцеговине за 2014. годину Федералном 
министарству околиша и туризма (у даљем тексту: 
Пословник о раду Комисије), од 16. 06. 2014. 
године. 

Подносилац Захтјева накнадно је доставио Одлуку о 
избору корисника средстава по програмима за одабир 
корисника средстава "Акционог плана Стратегије туризма 
Федерације БиХ - Трансфер за развој туризма" за 2014. 
годину ("Службене новине Федерације БиХ", број 97/14), 
који је Савјет запримио 23.02.2015. године, под бројем: УП/I 
07-26-1-19-1/14. 

У смислу члана 14. став (1) Закона о систему државне 
помоћи у Босни и Херцеговини (у даљем тексту: Закон), 
Федерално министарство финансија је својим актом дало 
консултативно мишљење, број: 06-14-1-21/14 од 17.12.2014. 
године, на пријаву програма државне помоћи "Рефундирање 
камата на годишњем нивоу" од Федералног министарства 
околиша и туризма у облику субвенционирања камата, те уз 
то мишљење доставило Савјету наведене прилоге и Образац 
пријаве, сходно одредби члана 12. став (2) Закона. 

Савјет је по службеној дужности са службене интернет-
странице Федералног министарства околиша и туризма 
www.fmoit.gov.ba прибавило Јавни позив за прикупљање и 
одабир корисника средстава "Акционог плана Стратегије 
туризма Федерације БиХ - Трансфер за развој туризма" за 
2014. годину, број: 06-22-8-330/14-3 од 08.07.2014. године (у 
даљем тексту: Јавни позив). 

2. Примијењени прописи 

Осим Закона, Савјет је у поступку примијенио одредбе 
чл. од 68. до 70. Уредбе о намјени, критеријумима и 
условима за додјелу државне помоћи у Федерацији БиХ 
("Службене новине Федерације БиХ", број 99/13) (у даљем 
тексту: Уредба) које се односе на de minimis државну помоћ. 

3. Утврђивање чињеница 

На основу достављених података, Савјет је у поступку 
утврдио сљедеће: 

У складу са тачком III Одлуке о усвајању Програма 
утрошка средстава, Влада Федерације БиХ обавезала се да ће 
посредством Федералног министарства околиша и туризма 
са 50.000,00 КМ финансирати програм "Рефундирање камата 
на годишњем нивоу". 

Сходно тачки VIII Одлуке о усвајању Програма 
утрошка средстава, средства предвиђена програмом 
"Рефундирање камата на годишњем нивоу" додјељиваће се 
на основу Јавног позива који ће расписати Федерално 
министарство околиша и туризма. Док је тач. X и XII исте 
одлуке прописано да ће са корисницима који испуне услове 
и критеријуме за додјељивање средстава из тачке III ове 
одлуке Федерално министарство околиша и туризма 
закључити уговор о међусобним правима и обавезама у 
реализацији наведеног програма и вршити надзор и провјеру 

о програмском утрошку средстава посредством стручне 
комисије коју именује федерална министрица околиша и 
туризма и Сектор за туризам и угоститељство. 

Јавним позивом утврђено је ко има право учешћа, сврха 
програма, критеријуми за расподјелу средстава, начин 
подношења захтјева, рангирање пројеката, одобравање 
пројеката, начин исплате средстава, надзор и обавезе 
корисника средстава. 

Одредбама Пословника о раду Комисије прописан је 
модел за евалуацију главних и помоћних критеријума и 
њихова разрада, те начин вредновања и математички модел 
израчунавања укупног броја бодова, као и то да ће Комисија 
сачинити ранг-листу према броју остварених бодова и у 
складу са тим одобрити средства за пројекте, те да се 
евалуација пројеката врши према критеријумима наведеним 
у Јавном позиву и поткритеријумима разрађеним у овом 
пословнику. 

Одлуком о избору корисника средстава одређено је да 
ће Федерално министарство околиша и туризма у 2014. 
години средства намијењена Програму 3 "Рефундирање 
камата на годишњем нивоу" у укупном износу од 50.000,00 
КМ додијелити за два корисника у појединачним износима 
од по 25.000,00 КМ. 

3.1. Опис програма "Рефундирање камата на годишњем 
нивоу" 
3.1.1. Давалац државне помоћи: 

Федерално министарство околиша и туризма. 

3.1.2. Назив програма: 

"Рефундирање камата на годишњем нивоу". 

3.1.3. Сврха програма: 

Побољшање квалитета услуга у области туризма и 
угоститељства на подручју Федерације БиХ са намјером 
обогаћивања понуде и стварања новог и препознатљивог 
туристичког производа, као и новог запошљавања. 

3.1.4. Правни основ: 

- Закон о извршењу Буџета Федерације Босне и 
Херцеговине за 2014. годину ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 99/13, 31/14 и 45/14), 

- Одлука о усвајању Програма утрошка средстава са 
критеријумима расподјеле средстава "Акционог плана 
Стратегије туризма Федерације БиХ - Трансфер за 
развој туризма" утврђених Буџетом Федерације Босне и 
Херцеговине за 2014. годину Федералном 
министарству околиша и туризма ("Службене новине 
Федерације БиХ", број 53/14). 

3.1.5. Критеријуми за расподјелу средстава: 

Суфинансирање камате врши се на годишњем нивоу, а 
на основу достављених сљедећих докумената: 

1. захтјева, 
2. рјешења о регистрацији корисника, ИД број, 
3. уговора о одобреном кредитном износу и 

годишњем износу камата, на основу којег 
Министарство одобрава средства на годишњем 
нивоу, 

4. извјештаја банке о редовном измирењу обавеза, 
5. извјештаја корисника о намјенском утрошку 

средстава, извјештаја о пословању, задржавању 
постојећих запосленика и запошљавању нових. 

3.1.6. Корисници средстава: 

Правна и физичка лица регистрована за туристичко-
угоститељску дјелатност у Федерацији БиХ, којима су 



Уторак, 31. 3. 2015. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 27 - Страна 105 

 

одобрени кредити за развој туризма или су у фази 
одобравања. 

3.1.7. Инструмент државне помоћи: 

Субвенционирање камата. 

3.1.8. Износ средстава: 

Укупан износ средстава је 50.000,00 КМ. 

4.9. Извори средстава: 

Средства су утврђена Буџетом Федерације БиХ за 2014. 
годину ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 99/13, 31/14 
и 45/14) у раздјелу 61, економски код 614100 "Акциони план 
Стратегије туризма Федерације БиХ - Трансфер за развој 
туризма". 

4. Доношење одлуке 

Савјет је разматрао Захтјев Федералног министарства 
околиша и туризма на 27. сједници, одржаној 25. фебруара 
2015. године. Приликом доношења одлуке, Савјет је узео у 
обзир цјелокупну достављену документацију. 

С обзиром да је Федерално министарство околиша и 
туризма додијелило државну помоћ садржану у програму 
"Рефундирање камата на годишњем нивоу", у облику 
субвенционирања камата за два корисника у укупном износу 
од 50.000,00 КМ, што произлази из Одлуке о избору 
корисника средстава, Савјет је провео поступак ex post 
(накнадног) одобрења, у складу са чланом 12. став (7) 
Закона. 

Увидом у програм "Рефундирање камата на годишњем 
нивоу" утврђено је да он садржи елементе државне помоћи и 
као такав представља програм државне помоћи из члана 3. 
став (4) Закона, на основу којег се, без потребе за додатним 
проведбеним мјерама, унапријед неодређеним корисницима 
државне помоћи додјељују појединачне државне помоћи и 
акт на основу којег се државна помоћ, која унапријед није 
везана за посебан пројекат, додјељује једном или више 
корисника државне помоћи. 

Затим је Савјет током поступка требао да утврди да ли 
државна помоћ у облику субвенционирања камата садржана 
у програму државне помоћи "Рефундирање камата на 
годишњем нивоу" представља државну помоћ из члана 3. 
став (1) Закона. 

Савјет је у конкретном случају утврдио да државна 
помоћ у облику субвенционирања камата садржана у 
програму државне помоћи "Рефундирање камата на 
годишњем нивоу" представља државну помоћ из члана 3. 
став (1) Закона, јер је ријеч о трансферу средстава из буџета 
Федерације БиХ, утврђено је како средства доносе 
економску предност коју корисник не би могао да оствари 
кроз редовно и нормално пословање, утврђено је да се у 
конкретном случају средства додјељују на селективној 
основи, те како додјелом средстава на начин предвиђен 
програмом "Рефундирање камата на годишњем нивоу" 
постоји могућност нарушавања тржишне конкуренције 
давањем предности на тржишту кориснику државне помоћи, 
нарочито у мјери у којој то може да утиче на испуњавање 
међународних обавеза Босне и Херцеговине из ове области. 

Будући да средства додијељена корисницима у облику 
субвенционирања камата садржана у програму државне 
помоћи "Рефундирање камата на годишњем нивоу" 
представљају државну помоћ, док је чланом 5. Закона 
прописана општа забрана давања државне помоћи која 
нарушава или пријети да наруши тржишну конкуренцију 
давањем предности на тржишту корисницима државне 
помоћи, без обзира на облик државне помоћи у мјери у којој 
то може да утиче на испуњавање обавеза Босне и 
Херцеговине у међународним споразумима, а да су чланом 6. 

Закона прописана изузећа од опште забране, односно 
дозвољене државне помоћи, Савјет је у поступку утврђивао 
да ли у конкретном случају постоји могућност примјене 
изузећа, на основу члана 6. став (1) тачка д) Закона, који се 
односи на државну помоћ која је усклађена са правилом de 
minimis, у складу са чланом 2. тачка ц) Закона и у складу са 
чл. 68, 69. и 70. Уредбе. 

Да би се на државну помоћ садржану у програму 
државне помоћи "Рефундирање камата на годишњем нивоу", 
која је у облику субвенционирања камата додијељена за два 
корисника, могло да примијени изузеће из члана 6. став (1) 
тачка д) Закона, потребно је да се испуне услови из чл. 68, 
69. и 70. Уредбе којим је, између осталог, прописано да се de 
minimis државна помоћ може додијелити појединачном 
привредном субјекту у висини до 200.000,00 евра, у било 
ком периоду у току три узастопне фискалне године, да је 
давалац државне помоћи дужан да у писаној форми 
обавијести корисника о томе да му додјељује de minimis 
државну помоћ, као и о износу помоћи коју додјељује, те да 
затражи од корисника да га у писаној форми обавијести о 
свакој другој de minimis државној помоћи коју је добио у 
претходном трогодишњем фискалном периоду и да у року од 
15 дана од дана додјеле достави Савјету копију документа о 
додјели те помоћи. 

На основу Одлуке о усвајању Програма утрошка 
средстава, Пословника о раду Комисије и Јавног позива, 
Савјет је у поступку утврдио да је корисницима средстава 
програма "Рефундирање камата на годишњем нивоу" 
предвиђен укупан износ државне помоћи од 50.000,00 КМ, 
док је Одлуком о избору корисника средстава наведени 
износ распоређен на два корисника у појединачним 
износима од по 25.000,00 КМ. 

Из наведених чињеница произлази да је у конкретном 
случају ријеч о програму који се односи на додјелу државне 
помоћи мале вриједности (de minimis помоћ), из члана 6. став 
(1) тачка д) Закона, јер је укупан износ државне помоћи, 
предвиђен програмом "Рефундирање камата на годишњем 
нивоу", као и износ државне помоћи по појединачном 
кориснику, усклађен са правилом de minimis, у складу са 
чланом 2. тачка ц) Закона и у складу са чл. 68, 69. и 70. 
Уредбе. 

Слиједом наведеног, Савјет је у поступку утврдио да је 
на државну помоћ садржану у програму државне помоћи 
"Рефундирање камата на годишњем нивоу", која је у облику 
субвенционирања камата додијељена за два корисника, 
могуће примијенити изузеће из члана 6. став (1) тачка д) 
Закона које се односи на државну помоћ која је усклађена са 
правилом de minimis, у складу са чланом 2. тачка ц) Закона, 
односно да је ријеч о дозвољеној државној помоћи коју није 
потребно пријављивати Савјету на одобрење. 

Међутим, како је Федерално министарство околиша и 
туризма поднијело захтјев за оцјену државне помоћи, Савјет 
је, у складу са наведеним, одлучио као у диспозитиву овог 
рјешења. 

Упутство о правном лијеку: 

Ово рјешење је коначно у управном поступку и против 
њега није дозвољена жалба. 

Незадовољна страна може да покрене управни спор 
пред Судом Босне и Херцеговине у року од 30 дана од дана 
пријема овог рјешења. 

Број УП/I 07-26-1-19-2/14 
25. фебруара 2015. године 

Источно Сарајево

Предсједавајућа 
Савјета за државну помоћ БиХ 

Мира Вујева, с. р.
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Na osnovu člana 12. stav (7) Zakona o sistemu državne 

pomoći u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 
10/12) i člana 193. Zakona o upravnom postupku ("Službeni 
glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09 i 41/13), rješavajući 
u postupku ocjene usklađenosti državne pomoći s propisima o 
državnoj pomoći, pokrenutom na osnovu Zahtjeva Federalnog 
ministarstva okoliša i turizma za odobrenje državne pomoći 
sadržane u programu "Refundiranje kamata na godišnjem nivou 
uz kamatnu stopu do 5% korisnicima kojima su kredit odobrile 
komercijalne banke do maksimalnog iznosa 1.000.000,00 KM za 
2014. godinu, za projekte koji se odnose na unapređenje 
infrastrukture novih ugostiteljsko-smještajnih objekata, izgradnju 
novih ugostiteljskih objekata, proširenje smještajnih kapaciteta 
postojećih ugostiteljskih objekata, povećanje konkurentnog 
poslovanja, nabavku opreme i dr., s ciljem unapređenja turizma", 
Vijeće za državnu pomoć Bosne i Hercegovine na 27. sjednici, 
održanoj 25. februara 2015. godine, donijelo je sljedeće 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se ex post državna pomoć sadržana u programu 

državne pomoći "Refundiranje kamata na godišnjem nivou 
uz kamatnu stopu do 5% korisnicima kojima su kredit 
odobrile komercijalne banke do maksimalnog iznosa 
1.000.000,00 KM za 2014. godinu, za projekte koji se 
odnose na unapređenje infrastrukture novih ugostiteljsko-
smještajnih objekata, izgradnju novih ugostiteljskih 
objekata, proširenje smještajnih kapaciteta postojećih 
ugostiteljskih objekata, povećanje konkurentnog 
poslovanja, nabavku opreme i dr., s ciljem unapređenja 
turizma" u iznosu od 50.000,00 KM, jer je u skladu sa 
Zakonom o sistemu državne pomoći u Bosni i Hercegovini. 

2. Federalno ministarstvo okoliša i turizma, kao davalac 
državne pomoći, dužno je u pisanoj formi obavijestiti 
korisnika o tome da mu dodjeljuje de minimis državnu 
pomoć, kao i o iznosu pomoći koju dodjeljuje, te zatražiti 
od korisnika da ga u pisanoj formi obavijesti o svakoj 
drugoj de minimis državnoj pomoći koju je dobio u 
prethodnom trogodišnjem fiskalnom periodu. 

3. Federalno ministarstvo okoliša i turizma, koje dodjeljuje de 
minimis državnu pomoć, dužno je u roku od 15 dana od 
dana dodjele dostaviti Vijeću za državnu pomoć BiH kopiju 
dokumenta o dodjeli te pomoći. 

4. Ovo rješenje bit će objavljeno u "Službenom glasniku 
BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine. 

Obrazloženje 
1. Zahtjev za pokretanje postupka 

Vijeće za državnu pomoć Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Vijeće) zaprimilo je 22.12.2014. godine, pod brojem: UP/I 
07-26-1-19/14, Zahtjev Federalnog ministarstva okoliša i 
turizma, akt broj: 08/2-14-838/14-1, od 12.12.2014. godine, za 
odobrenje državne pomoći sadržane u programu "Refundiranje 
kamata na godišnjem nivou uz kamatnu stopu do 5% korisnicima 
kojima su kredit odobrile komercijalne banke do maksimalnog 
iznosa 1.000.000,00 KM za 2014. godinu, za projekte koji se 
odnose na unapređenje infrastrukture novih ugostiteljsko-
smještajnih objekata, izgradnju novih ugostiteljskih objekata, 
proširenje smještajnih kapaciteta postojećih ugostiteljskih 
objekata, povećanje konkurentnog poslovanja, nabavku opreme i 
dr., s ciljem unapređenja turizma" (u daljnjem tekstu: program 
"Refundiranje kamata na godišnjem nivou") u obliku 
subvencioniranja kamata u iznosu od 50.000,00 KM. Uz Zahtjev 
podnosilac je dostavio: 

- popunjen Obrazac za prijavljivanje programa državne 
pomoći u Federaciji Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Obrazac prijave), 

- Odluku Vlade Federacije BiH o usvajanju Programa 
utroška sredstava s kriterijima raspodjele sredstava 
"Akcionog plana Strategije turizma Federacije BiH - 
Transfer za razvoj turizma" utvrđenih Budžetom 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2014. godinu 
Federalnom ministarstvu okoliša i turizma ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 53/14) (u daljnjem 
tekstu: Odluka o usvajanju Programa utroška 
sredstava), 

- Poslovnik o radu Komisije za izbor korisnika 
sredstava transfera "Akcionog plana Strategije 
turizma Federacije BiH - Transfer za razvoj turizma" 
utvrđenih Budžetom Federacije Bosne i Hercegovine 
za 2014. godinu Federalnom ministarstvu okoliša i 
turizma (u daljnjem tekstu: Poslovnik o radu 
Komisije), od 16.6.2014. godine. 

Podnosilac Zahtjeva naknadno je dostavio Odluku o izboru 
korisnika sredstava po programima za odabir korisnika sredstava 
"Akcionog plana Strategije turizma Federacije BiH - Transfer za 
razvoj turizma" za 2014. godinu ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 97/14), koji je Vijeće zaprimilo 23.2.2015. godine, 
pod brojem: UP/I 07-26-1-19-1/14. 

U smislu člana 14. stav (1) Zakona o sistemu državne 
pomoći u Bosni i Hercegovini (u daljnjem tekstu: Zakon), 
Federalno ministarstvo finansija je svojim aktom dalo 
konsultativno mišljenje, broj: 06-14-1-21/14, od 17.12.2014. 
godine, na prijavu programa državne pomoći "Refundiranje 
kamata na godišnjem nivou" od Federalnog ministarstva okoliša i 
turizma u obliku subvencioniranja kamata, te uz to mišljenje 
dostavilo Vijeću navedene priloge i Obrazac prijave, shodno 
odredbi člana 12. stav (2) Zakona. 

Vijeće je po službenoj dužnosti sa službene internetske 
stranice Federalnog ministarstva okoliša i turizma 
www.fmoit.gov.ba pribavilo Javni poziv za prikupljanje i odabir 
korisnika sredstava "Akcionog plana Strategije turizma 
Federacije BiH - Transfer za razvoj turizma" za 2014. godinu, 
broj: 06-22-8-330/14-3, od 8.7.2014. godine (u daljnjem tekstu: 
Javni poziv). 

2. Primijenjeni propisi 

Osim Zakona, Vijeće je u postupku primijenilo odredbe čl. 
od 68. do 70. Uredbe o namjeni, kriterijima i uslovima za dodjelu 
državne pomoći u Federaciji BiH ("Službene novine FBiH", broj 
99/13) (u daljnjem tekstu: Uredba) koje se odnose na de minimis 
državnu pomoć. 

3. Utvrđivanje činjenica 

Na osnovu dostavljenih podataka, Vijeće je u postupku 
utvrdilo sljedeće: 

U skladu s tačkom III. Odluke o usvajanju Programa 
utroška sredstava, Vlada Federacije BiH obavezala se da će 
posredstvom Federalnog ministarstva okoliša i turizma s 
50.000,00 KM finansirati program "Refundiranje kamata na 
godišnjem nivou". 

Shodno tački VIII. Odluke o usvajanju Programa utroška 
sredstava, sredstva predviđena programom "Refundiranje kamata 
na godišnjem nivou" dodjeljivat će se na osnovu Javnog poziva 
koji će raspisati Federalno ministarstvo okoliša i turizma. Dok je 
tač. X. i XII. iste odluke propisano da će s korisnicima koji 
ispune uslove i kriterije za dodjeljivanje sredstava iz tačke III. 
ove odluke Federalno ministarstvo okoliša i turizma zaključiti 
ugovor o međusobnim pravima i obavezama u realizaciji 
navedenog programa i vršiti nadzor i provjeru o programskom 
utrošku sredstava posredstvom stručne komisije koju imenuje 
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federalna ministrica okoliša i turizma i Sektor za turizam i 
ugostiteljstvo. 

Javnim pozivom utvrđeno je ko ima pravo učešća, svrha 
programa, kriteriji za raspodjelu sredstava, način podnošenja 
zahtjeva, rangiranje projekata, odobravanje projekata, način 
isplate sredstava, nadzor i obaveze korisnika sredstava. 

Odredbama Poslovnika o radu Komisije propisan je model 
za evaluaciju glavnih i pomoćnih kriterija i njihova razrada, te 
način vrednovanja i matematički model izračunavanja ukupnog 
broja bodova, kao i to da će Komisija sačiniti rang-listu prema 
broju ostvarenih bodova i u skladu s tim odobriti sredstva za 
projekte, te da se evaluacija projekata vrši prema kriterijima 
navedenim u Javnom pozivu i potkriterijima razrađenim u ovom 
poslovniku. 

Odlukom o izboru korisnika sredstava određeno je da će 
Federalno ministarstvo okoliša i turizma u 2014. godini sredstva 
namijenjena Programu 3 "Refundiranje kamata na godišnjem 
nivou" u ukupnom iznosu od 50.000,00 KM dodijeliti za dva 
korisnika u pojedinačnim iznosima od po 25.000,00 KM. 

3.1. Opis programa "Refundiranje kamata na godišnjem 
nivou" 
3.1.1. Davalac državne pomoći: 

Federalno ministarstvo okoliša i turizma. 

3.1.2. Naziv programa: 

"Refundiranje kamata na godišnjem nivou". 

3.1.3. Svrha programa: 

Poboljšanje kvaliteta usluga u oblasti turizma i 
ugostiteljstva na području Federacije BiH s namjerom 
obogaćivanja ponude i stvaranja novog i prepoznatljivog 
turističkog proizvoda, kao i novog zapošljavanja. 

3.1.4. Pravni osnov: 

- Zakon o izvršenju Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine 
za 2014. godinu ("Službene novine Federacije BiH", br. 
99/13, 31/14 i 45/14), 

- Odluka o usvajanju Programa utroška sredstava s 
kriterijima raspodjele sredstava "Akcionog plana Strategije 
turizma Federacije BiH - Transfer za razvoj turizma" 
utvrđenih Budžetom Federacije Bosne i Hercegovine za 
2014. godinu Federalnom ministarstvu okoliša i turizma 
("Službene novine Federacije BiH", broj 53/14). 

3.1.5. Kriteriji za raspodjelu sredstava: 

Sufinansiranje kamate vrši se na godišnjem nivou, a na 
osnovu dostavljenih sljedećih dokumenata: 

1. zahtjeva, 
2. rješenja o registraciji korisnika, ID broj, 
3. ugovora o odobrenom kreditnom iznosu i godišnjem 

iznosu kamata, na osnovu kojeg Ministarstvo 
odobrava sredstva na godišnjem nivou, 

4. izvještaja banke o redovnom izmirenju obaveza, 
5. izvještaja korisnika o namjenskom utrošku sredstava, 

izvještaja o poslovanju, zadržavanju postojećih 
zaposlenika i zapošljavanju novih. 

3.1.6. Korisnici sredstava: 

Pravna i fizička lica registrirana za turističko-ugostiteljsku 
djelatnost u Federaciji BiH, kojima su odobreni krediti za razvoj 
turizma ili su u fazi odobravanja. 

3.1.7. Instrument državne pomoći: 

Subvencioniranje kamata. 

3.1.8. Iznos sredstava: 

Ukupan iznos sredstava je 50.000,00 KM. 

3.1.9. Izvori sredstava: 

Sredstva su utvrđena Budžetom Federacije BiH za 2014. 
godinu ("Službene novine Federacije BiH", br. 99/13, 31/14 i 
45/14) u razdjelu 61, ekonomski kod 614100 "Akcioni plan 
Strategije turizma Federacije BiH - Transfer za razvoj turizma". 

4. Donošenje odluke 

Vijeće je razmatralo Zahtjev Federalnog ministarstva 
okoliša i turizma na 27. sjednici, održanoj 25. februara 2015. 
godine. Prilikom donošenja odluke, Vijeće je uzelo u obzir 
cjelokupnu dostavljenu dokumentaciju. 

S obzirom da je Federalno ministarstvo okoliša i turizma 
dodijelilo državnu pomoć sadržanu u programu "Refundiranje 
kamata na godišnjem nivou", u obliku subvencioniranja kamata 
za dva korisnika u ukupnom iznosu od 50.000,00 KM, što 
proizlazi iz Odluke o izboru korisnika sredstava, Vijeće je 
provelo postupak ex post (naknadnog) odobrenja, u skladu s 
članom 12. stav (7) Zakona. 

Uvidom u program "Refundiranje kamata na godišnjem 
nivou" utvrđeno je da on sadrži elemente državne pomoći i kao 
takav predstavlja program državne pomoći iz člana 3. stav (4) 
Zakona na osnovu kojeg se, bez potrebe za dodatnim 
provedbenim mjerama, unaprijed neodređenim korisnicima 
državne pomoći dodjeljuju pojedinačne državne pomoći i akt na 
osnovu kojeg se državna pomoć, koja unaprijed nije vezana za 
poseban projekat, dodjeljuje jednom ili više korisnika državne 
pomoći. 

Zatim je Vijeće tokom postupka trebalo utvrditi da li 
državna pomoć u obliku subvencioniranja kamata sadržana u 
programu državne pomoći "Refundiranje kamata na godišnjem 
nivou" predstavlja državnu pomoć iz člana 3. stav (1) Zakona. 

Vijeće je u konkretnom slučaju utvrdilo da državna pomoć 
u obliku subvencioniranja kamata sadržana u programu državne 
pomoći "Refundiranje kamata na godišnjem nivou" predstavlja 
državnu pomoć iz člana 3. stav (1) Zakona, jer je riječ o transferu 
sredstava iz budžeta Federacije BiH, utvrđeno je kako sredstva 
donose ekonomsku prednost koju korisnik ne bi mogao ostvariti 
kroz redovno i normalno poslovanje, utvrđeno je da se u 
konkretnom slučaju sredstva dodjeljuju na selektivnoj osnovi, te 
kako dodjelom sredstava na način predviđen programom 
"Refundiranje kamata na godišnjem nivou" postoji mogućnost 
narušavanja tržišne konkurencije davanjem prednosti na tržištu 
korisniku državne pomoći, naročito u mjeri u kojoj to može 
uticati na ispunjavanje međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine iz ove oblasti. 

Budući da sredstva dodijeljena korisnicima u obliku 
subvencioniranja kamata sadržana u programu državne pomoći 
"Refundiranje kamata na godišnjem nivou" predstavljaju državnu 
pomoć, dok je članom 5. Zakona propisana opća zabrana davanja 
državne pomoći koja narušava ili prijeti da naruši tržišnu 
konkurenciju davanjem prednosti na tržištu korisnicima državne 
pomoći, bez obzira na oblik državne pomoći u mjeri u kojoj to 
može uticati na ispunjavanje obaveza Bosne i Hercegovine u 
međunarodnim sporazumima, a da su članom 6. Zakona 
propisana izuzeća od opće zabrane, odnosno dozvoljene državne 
pomoći, Vijeće je u postupku utvrđivalo postoji li u konkretnom 
slučaju mogućnost primjene izuzeća, na osnovu člana 6. stav (1) 
tačka d) Zakona, koji se odnosi na državnu pomoć koja je 
usklađena s pravilom de minimis, u skladu s članom 2. tačka c) 
Zakona i u skladu s čl. 68., 69. i 70. Uredbe. 

Da bi se na državnu pomoć sadržanu u programu državne 
pomoći "Refundiranje kamata na godišnjem nivou", koja je u 
obliku subvencioniranja kamata dodijeljena za dva korisnika, 
moglo primijeniti izuzeće iz člana 6. stav (1) tačka d) Zakona, 
potrebno je ispuniti uslove iz čl. 68., 69. i 70. Uredbe kojim je, 
između ostalog, propisano da se de minimis državna pomoć može 
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dodijeliti pojedinačnom privrednom subjektu u visini do 
200.000,00 eura, u bilo kom periodu u toku tri uzastopne fiskalne 
godine, da je davalac državne pomoći dužan u pisanoj formi 
obavijestiti korisnika o tome da mu dodjeljuje de minimis 
državnu pomoć, kao i o iznosu pomoći koju dodjeljuje, te 
zatražiti od korisnika da ga u pisanoj formi obavijesti o svakoj 
drugoj de minimis državnoj pomoći koju je dobio u prethodnom 
trogodišnjem fiskalnom periodu i da u roku od 15 dana od dana 
dodjele dostavi Vijeću kopiju dokumenta o dodjeli te pomoći. 

Na osnovu Odluke o usvajanju Programa utroška sredstava, 
Poslovnika o radu Komisije i Javnog poziva, Vijeće je u 
postupku utvrdilo da je korisnicima sredstava programa 
"Refundiranje kamata na godišnjem nivou" predviđen ukupan 
iznos državne pomoći od 50.000,00 KM, dok je Odlukom o 
izboru korisnika sredstava navedeni iznos raspoređen na dva 
korisnika u pojedinačnim iznosima od po 25.000,00 KM. 

Iz navedenih činjenica proizlazi da je u konkretnom slučaju 
riječ o programu koji se odnosi na dodjelu državne pomoći male 
vrijednosti (de minimis pomoć), iz člana 6. stav (1) tačka d) 
Zakona, jer je ukupan iznos državne pomoći, predviđen 
programom "Refundiranje kamata na godišnjem nivou", kao i 
iznos državne pomoći po pojedinačnom korisniku, usklađen s 
pravilom de minimis, u skladu s članom 2. tačka c) Zakona i u 
skladu s čl. 68., 69. i 70. Uredbe. 

Slijedom navedenog, Vijeće je u postupku utvrdilo da je na 
državnu pomoć sadržanu u programu državne pomoći 
"Refundiranje kamata na godišnjem nivou", koja je u obliku 
subvencioniranja kamata dodijeljena za dva korisnika, moguće 
primijeniti izuzeće iz člana 6. stav (1) tačka d) Zakona koje se 
odnosi na državnu pomoć koja je usklađena s pravilom de 
minimis, u skladu s članom 2. tačka c) Zakona, odnosno da je 
riječ o dozvoljenoj državnoj pomoći koju nije potrebno 
prijavljivati Vijeću na odobrenje. 

Međutim, kako je Federalno ministarstvo okoliša i turizma 
podnijelo zahtjev za ocjenu državne pomoći, Vijeće je, u skladu s 
navedenim, odlučilo kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Uputstvo o pravnom lijeku: 

Ovo rješenje je konačno u upravnom postupku i protiv 
njega nije dozvoljena žalba. 

Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 
Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana prijema 
ovog rješenja. 

Broj UP/I 07-26-1-19-2/14 
25. februara 2015. godine 

Istočno Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća za državnu pomoć BiH 

Mira Vujeva, s. r.
 

 
Na temelju članka 12. stavak (7) Zakona o sustavu državne 

potpore u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 
10/12) i članka 193. Zakona o upravnom postupku ("Službeni 
glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09 i 41/13), rješavajući 
u postupku ocjene usklađenosti državne potpore s propisima o 
državnoj potpori, pokrenutom na temelju Zahtjeva Federalnog 
ministarstva okoliša i turizma za odobrenje državne potpore 
sadržane u programu "Refundiranje kamata na godišnjoj razini uz 
kamatnu stopu do 5% korisnicima kojima su kredit odobrile 
komercijalne banke do maksimalnog iznosa 1.000.000,00 KM za 
2014. godinu, za projekte koji se odnose na unapređenje 
infrastrukture novih ugostiteljsko-smještajnih objekata, izgradnju 
novih ugostiteljskih objekata, proširenje smještajnih kapaciteta 
postojećih ugostiteljskih objekata, povećanje konkurentnog 
poslovanja, nabavu opreme i dr., s ciljem unapređenja turizma", 
Vijeće za državnu potporu Bosne i Hercegovine na 27. sjednici, 
održanoj 25. veljače 2015. godine, donijelo je sljedeće 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se ex post državna potpora sadržana u programu 

državne potpore "Refundiranje kamata na godišnjoj razini 
uz kamatnu stopu do 5% korisnicima kojima su kredit 
odobrile komercijalne banke do maksimalnog iznosa 
1.000.000,00 KM za 2014. godinu, za projekte koji se 
odnose na unapređenje infrastrukture novih ugostiteljsko-
smještajnih objekata, izgradnju novih ugostiteljskih 
objekata, proširenje smještajnih kapaciteta postojećih 
ugostiteljskih objekata, povećanje konkurentnog 
poslovanja, nabavu opreme i dr., s ciljem unapređenja 
turizma" u iznosu od 50.000,00 KM, jer je sukladna Zakonu 
o sustavu državne potpore u Bosni i Hercegovini. 

2. Federalno ministarstvo okoliša i turizma, kao davatelj 
državne potpore, dužno je u pisanom obliku obavijestiti 
korisnika o tome da mu dodjeljuje de minimis državnu 
potporu, kao i o iznosu potpore koju dodjeljuje, te zatražiti 
od korisnika da ga u pisanom obliku obavijesti o svakoj 
drugoj de minimis državnoj potpori koju je dobio u 
prethodnom trogodišnjem fiskalnom razdoblju. 

3. Federalno ministarstvo okoliša i turizma, koje dodjeljuje de 
minimis državnu potporu, dužno je u roku od 15 dana od 
dana dodjele dostaviti Vijeću za državnu potporu BiH 
presliku dokumenta o dodjeli te pomoći. 

4. Ovo Rješenje bit će objavljeno u "Službenom glasniku 
BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine. 

Obrazloženje 
1. Zahtjev za pokretanje postupka 

Vijeće za državnu potporu Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Vijeće) zaprimilo je 22.12.2014. godine, pod brojem: UP/I 
07-26-1-19/14, Zahtjev Federalnog ministarstva okoliša i 
turizma, akt broj: 08/2-14-838/14-1 od 12.12.2014. godine, za 
odobrenje državne potpore sadržane u programu "Refundiranje 
kamata na godišnjoj razini uz kamatnu stopu do 5% korisnicima 
kojima su kredit odobrile komercijalne banke do maksimalnog 
iznosa 1.000.000,00 KM za 2014. godinu, za projekte koji se 
odnose na unapređenje infrastrukture novih ugostiteljsko-
smještajnih objekata, izgradnju novih ugostiteljskih objekata, 
proširenje smještajnih kapaciteta postojećih ugostiteljskih 
objekata, povećanje konkurentnog poslovanja, nabavu opreme i 
dr., s ciljem unapređenja turizma" (u daljnjem tekstu: program 
"Refundiranje kamata na godišnjoj razini") u obliku 
subvencioniranja kamata u iznosu od 50.000,00 KM. Uz Zahtjev 
podnositelj je dostavio: 

- popunjen Obrazac za prijavljivanje programa državne 
potpore u Federaciji Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Obrazac prijave), 

- Odluku Vlade Federacije BiH o usvajanju Programa 
utroška sredstava s kriterijima raspodjele sredstava 
"Akcijskog plana Strategije turizma Federacije BiH - 
Transfer za razvoj turizma" utvrđenih Proračunom 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2014. godinu 
Federalnom ministarstvu okoliša i turizma ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 53/14) (u daljnjem 
tekstu: Odluka o usvajanju Programa utroška 
sredstava), 

- Poslovnik o radu Povjerenstva za izbor korisnika 
sredstava transfera "Akcijskog plana Strategije 
turizma Federacije BiH - Transfer za razvoj turizma" 
utvrđenih Proračunom Federacije Bosne i 
Hercegovine za 2014. godinu Federalnom 
ministarstvu okoliša i turizma (u daljnjem tekstu: 
Poslovnik o radu Povjerenstva), od 16. 6. 2014. 
godine. 
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Podnositelj Zahtjeva naknadno je dostavio Odluku o izboru 
korisnika sredstava po programima za odabir korisnika sredstava 
"Akcijskog plana Strategije turizma Federacije BiH - Transfer za 
razvoj turizma" za 2014. godinu ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 97/14), koji je Vijeće zaprimilo 23. 2. 2015. godine 
pod brojem: UP/I 07-26-1-19-1/14. 

U smislu članka 14. stavak (1) Zakona o sustavu državne 
potpore u Bosni i Hercegovini (u daljnjem tekstu: Zakon), 
Federalno ministarstvo financija je svojim aktom dalo 
konsultativno mišljenje, broj: 06-14-1-21/14 od 17.12.2014. 
godine, na prijavu programa državne potpore "Refundiranje 
kamata na godišnjoj razini" od Federalnog ministarstva okoliša i 
turizma u obliku subvencioniranja kamata, te uz to mišljenje 
dostavilo Vijeću navedene privitke i Obrazac prijave, shodno 
odredbi članka 12. stavak (2) Zakona. 

Vijeće je po službenoj dužnosti sa službene internetske 
stranice Federalnog ministarstva okoliša i turizma 
www.fmoit.gov.ba pribavilo Javni poziv za prikupljanje i odabir 
korisnika sredstava "Akcijskog plana Strategije turizma 
Federacije BiH - Transfer za razvoj turizma" za 2014. godinu, 
broj: 06-22-8-330/14-3 od 8.7.2014. godine (u daljnjem tekstu: 
Javni poziv). 

2. Primijenjeni propisi 

Osim Zakona, Vijeće je u postupku primijenilo odredbe čl. 
od 68. do 70. Uredbe o namjeni, kriterijima i uvjetima za dodjelu 
državne potpore u Federaciji BiH ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 99/13) (u daljnjem tekstu: Uredba) koje se odnose na 
de minimis državnu potporu. 

3. Utvrđivanje činjenica 

Na temelju dostavljenih podataka, Vijeće je u postupku 
utvrdilo sljedeće: 

Sukladno tоčki III. Odluke o usvajanju Programa utroška 
sredstava, Vlada Federacije BiH obvezala se da će posredstvom 
Federalnog ministarstva okoliša i turizma s 50.000,00 KM 
financirati program "Refundiranje kamata na godišnjoj razini". 

Shodno točki VIII. Odluke o usvajanju Programa utroška 
sredstava, sredstva predviđena programom "Refundiranje kamata 
na godišnjoj razini" dodjeljivat će se na temelju Javnog poziva 
koji će raspisati Federalno ministarstvo okoliša i turizma. Dok je 
toč. X. i XII. iste Odluke propisano da će s korisnicima koji 
ispune uvjete i kriterije za dodjeljivanje sredstava iz točke III. ove 
Odluke Federalno ministarstvo okoliša i turizma zaključiti 
ugovor o međusobnim pravima i obvezama u realizaciji 
navedenog programa i vršiti nadzor i provjeru o programskom 
utrošku sredstava posredstvom stručnog povjerenstva koje 
imenuje federalna ministrica okoliša i turizma i Sektor za turizam 
i ugostiteljstvo. 

Javnim pozivom utvrđeno je ko ima pravo sudjelovanja, 
svrha programa, kriteriji za raspodjelu sredstava, način 
podnošenja zahtjeva, rangiranje projekata, odobravanje projekata, 
način isplate sredstava, nadzor i obveze korisnika sredstava. 

Odredbama Poslovnika o radu Povjerenstva propisan je 
model za evaluaciju glavnih i pomoćnih kriterija i njihova 
razrada, te način vrednovanja i matematički model izračunavanja 
ukupnog broja bodova, kao i to da će Povjerenstvo sačiniti rang-
listu prema broju ostvarenih bodova i sukladno tome odobriti 
sredstva za projekte, te da se evaluacija projekata vrši prema 
kriterijima navedenim u Javnom pozivu i potkriterijima 
razrađenim u ovom Poslovniku. 

Odlukom o izboru korisnika sredstava određeno je da će 
Federalno ministarstvo okoliša i turizma u 2014. godini sredstva 
namijenjena Programu 3 "Refundiranje kamata na godišnjoj 
razini" u ukupnom iznosu od 50.000,00 KM dodijeliti za dva 
korisnika u pojedinačnim iznosima od po 25.000,00 KM. 

3.1. Opis programa "Refundiranje kamata na godišnjoj 
razini" 
3.1.1. Davatelj državne potpore: 

Federalno ministarstvo okoliša i turizma. 

3.1.2. Naziv programa: 

"Refundiranje kamata na godišnjoj razini" 

3.1.3. Svrha programa: 

Poboljšanje kvalitete usluga u oblasti turizma i 
ugostiteljstva na području Federacije BiH s namjerom 
obogaćivanja ponude i stvaranja novog i prepoznatljivog 
turističkog proizvoda, kao i novog zapošljavanja. 

3.1.4. Pravni osnov: 

- Zakon o izvršenju Proračuna Federacije Bosne i 
Hercegovine za 2014. godinu ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 99/13, 31/14 i 45/14), 

- Odluka o usvajanju Programa utroška sredstava s 
kriterijima raspodjele sredstava "Akcijskog plana Strategije 
turizma Federacije BiH - Transfer za razvoj turizma" 
utvrđenih Proračunom Federacije Bosne i Hercegovine za 
2014. godinu Federalnom ministarstvu okoliša i turizma 
("Službene novine Federacije BiH", broj 53/14). 

3.1.5. Kriteriji za raspodjelu sredstava: 

Sufinanciranje kamate vrši se na godišnjoj razini, a na 
temelju dostavljenih sljedećih dokumenata: 

1. zahtjeva, 
2. rješenja o registraciji korisnika, ID broj, 
3. ugovora o odobrenom kreditnom iznosu i godišnjem 

iznosu kamata, na temelju kojega Ministarstvo 
odobrava sredstva na godišnjoj razini, 

4. izvješća banke o redovitom izmirenju obveza, 
5. izvješća korisnika o namjenskom utrošku sredstava, 

izvješća o poslovanju, zadržavanju postojećih 
zaposlenika i zapošljavanju novih. 

3.1.6. Korisnici sredstava: 

Pravne i fizičke osobe registrirane za turističko-
ugostiteljsku djelatnost u Federaciji BiH kojima su odobreni 
krediti za razvoj turizma ili su u fazi odobravanja. 

3.1.7. Instrument državne potpore: 

Subvencioniranje kamata. 

3.1.8. Iznos sredstava: 

Ukupan iznos sredstava je 50.000,00 KM. 

3.1.9. Izvori sredstava: 

Sredstva su utvrđena Proračunom Federacije BiH za 2014. 
godinu ("Službene novine Federacije BiH", br. 99/13, 31/14 i 
45/14) u razdjelu 61, ekonomski kod 614100 "Akcijski plan 
Strategije turizma Federacije BiH - Transfer za razvoj turizma". 

4. Donošenje odluke 

Vijeće je razmatralo Zahtjev Federalnog ministarstva 
okoliša i turizma na 27. sjednici, održanoj 25. veljače 2015. 
godine. Prilikom donošenja odluke, Vijeće je uzelo u obzir 
cjelokupnu dostavljenu dokumentaciju. 

S obzirom da je Federalno ministarstvo okoliša i turizma 
dodijelilo državnu potporu sadržanu u programu "Refundiranje 
kamata na godišnjoj razini", u obliku subvencioniranja kamata za 
dva korisnika u ukupnom iznosu od 50.000,00 KM, što proizlazi 
iz Odluke o izboru korisnika sredstava, Vijeće je provelo 
postupak ex post (naknadnog) odobrenja, sukladno članku 12. 
stavak (7) Zakona. 

Uvidom u program "Refundiranje kamata na godišnjoj 
razini" utvrđeno je da on sadrži elemente državne potpore i kao 
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takav predstavlja program državne potpore iz članka 3. stavak (4) 
Zakona, na temelju kojega se, bez potrebe za dodatnim 
provedbenim mjerama, unaprijed neodređenim korisnicima 
državne potpore dodjeljuju pojedinačne državne potpore, i akt na 
temelju kojega se državna potpora, koja unaprijed nije vezana za 
poseban projekt, dodjeljuje jednom ili više korisnika državne 
potpore. 

Zatim je Vijeće tijekom postupka trebalo utvrditi je li 
državna potpora u obliku subvencioniranja kamata sadržana u 
programu državne potpore "Refundiranje kamata na godišnjoj 
razini" predstavlja državnu potporu iz članka 3. stavak (1) 
Zakona. 

Vijeće je u konkretnom slučaju utvrdilo da državna potpora 
u obliku subvencioniranja kamata sadržana u programu državne 
potpore "Refundiranje kamata na godišnjoj razini" predstavlja 
državnu potporu iz članka 3. stavak (1) Zakona, jer je riječ o 
transferu sredstava iz proračuna Federacije BiH, utvrđeno je kako 
sredstva donose ekonomsku prednost koju korisnik ne bi mogao 
ostvariti kroz redovito i normalno poslovanje, utvrđeno je da se u 
konkretnom slučaju sredstva dodjeljuju na selektivnoj osnovi, te 
kako dodjelom sredstava na način predviđen programom 
"Refundiranje kamata na godišnjoj razini" postoji mogućnost 
narušavanja tržišne konkurencije davanjem prednosti na tržištu 
korisniku državne potpore, posebice u mjeri u kojoj to može 
utjecati na ispunjavanje međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine iz ovoga područja. 

Budući da sredstva dodijeljena korisnicima u obliku 
subvencioniranja kamata sadržana u programu državne potpore 
"Refundiranje kamata na godišnjoj razini" predstavljaju državnu 
potporu, dok je člankom 5. Zakona propisana opća zabrana 
davanja državne potpore koja narušava ili prijeti da naruši tržišnu 
konkurenciju davanjem prednosti na tržištu korisnicima državne 
potpore, bez obzira na oblik državne potpore u mjeri u kojoj to 
može utjecati na ispunjavanje obveza Bosne i Hercegovine u 
međunarodnim sporazumima, a da su člankom 6. Zakona 
propisana izuzeća od opće zabrane, odnosno dozvoljene državne 
potpore, Vijeće je u postupku utvrđivalo postoji li u konkretnom 
slučaju mogućnost primjene izuzeća, na temelju članka 6. stavak 
(1) točka d) Zakona, koji se odnosi na državnu potporu koja je 
usklađena s pravilom de minimis, sukladno članku 2. točka c) 
Zakona i sukladno čl. 68., 69. i 70. Uredbe. 

Da bi se na državnu potporu sadržanu u programu državne 
potpore "Refundiranje kamata na godišnjoj razini", koja je u 
obliku subvencioniranja kamata dodijeljena za dva korisnika, 
moglo primijeniti izuzeće iz članka 6. stavak (1) točka d) Zakona, 
potrebno je ispuniti uvjete iz čl. 68., 69. i 70. Uredbe kojim je, 
među ostalim, propisano da se de minimis državna potpora može 
dodijeliti pojedinačnom gospodarskom subjektu u visini do 
200.000,00 eura, u bilo kom razdoblju u tijeku tri uzastopne 
fiskalne godine, da je davatelj državne potpore dužan u pisanom 
obliku obavijestiti korisnika o tome da mu dodjeljuje de minimis 
državnu pomoć, kao i o iznosu pomoći koju dodjeljuje, te 
zatražiti od korisnika da ga u pisanom obliku obavijesti o svakoj 
drugoj de minimis državnoj potpori koju je dobio u prethodnom 
trogodišnjem fiskalnom razdoblju i da u roku od 15 dana od dana 
dodjele dostavi Vijeću presliku dokumenta o dodjeli te potpore. 

Na temelju Odluke o usvajanju Programa utroška sredstava, 
Poslovnika o radu Povjerenstva i Javnog poziva, Vijeće je u 
postupku utvrdilo da je korisnicima sredstava programa 
"Refundiranje kamata na godišnjoj razini" predviđen ukupan 
iznos državne potpore od 50.000,00 KM, dok je Odlukom o 
izboru korisnika sredstava navedeni iznos raspoređen na dva 
korisnika u pojedinačnim iznosima od po 25.000,00 KM. 

Iz navedenih činjenica proizlazi da je u konkretnom slučaju 
riječ o programu koji se odnosi na dodjelu državne potpore male 
vrijednosti (de minimis potpora), iz članka 6. stavak (1) točka d) 

Zakona, jer je ukupan iznos državne potpore, predviđen 
programom "Refundiranje kamata na godišnjoj razini", kao i 
iznos državne potpore po pojedinačnom korisniku, usklađen s 
pravilom de minimis, sukladno članku 2. točka c) Zakona i 
sukladno čl. 68., 69. i 70. Uredbe. 

Slijedom navedenoga, Vijeće je u postupku utvrdilo da je 
na državnu potporu sadržanu u programu državne potpore 
"Refundiranje kamata na godišnjoj razini", koja je u obliku 
subvencioniranja kamata dodijeljena za dva korisnika, moguće 
primijeniti izuzeće iz članka 6. stavak (1) točka d) Zakona koje se 
odnosi na državnu potporu koja je usklađena s pravilom de 
minimis, sukladno članku 2. točka c) Zakona, odnosno da je riječ 
o dozvoljenoj državnoj potpori koju nije potrebno prijavljivati 
Vijeću na odobrenje. 

Međutim, kako je Federalno ministarstvo okoliša i turizma 
podnijelo zahtjev za ocjenu državne pomoći, Vijeće je, sukladno 
navedenom, odlučilo kao u dispozitivu ovoga Rješenja. 

Uputa o pravnom lijeku: 

Ovo Rješenje je konačno u upravnom postupku i protiv 
njega nije dozvoljena žalba. 

Nezadovoljna stranka može pokrenuti upravni spor pred 
Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana primitka 
ovoga Rješenja. 

Broj UP/I 07-26-1-19-2/14 
25. veljače 2015. godine 

Istočno Sarajevo

Predsjedateljica 
Vijeća za državnu potporu BiH 

Mira Vujeva, v. r.
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На основу члана 12. став (3) тачка ц) Закона о систему 

државне помоћи у Босни и Херцеговини ("Службени гласник 
БиХ", број 10/12) и члана 193. Закона о управном поступку 
("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09 и 
41/13), рјешавајући у поступку оцјене усклађености државне 
помоћи са прописима о државној помоћи, покренутом на 
основу Захтјева Федералног министарства околиша и 
туризма за одобрење државне помоћи Економском 
институту Сарајево за реализацију пројекта "Финансирање 
Програма подршке измјена и допуна Приједлога стратегије 
развоја туризма у Федерацији Босне и Херцеговине", Савјет 
за државну помоћ Босне и Херцеговине на 27. сједници, 
одржаној 25. фебруара 2015. године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Утврђује се да државна помоћ садржана у Захтјеву 

Федералног министарства околиша и туризма за 
одобрење државне помоћи кориснику Економски 
институт Сарајево за реaлизацију пројекта 
"Финансирање Програма подршке измјена и допуна 
Приједлога стратегије развоја туризма у Федерацији 
Босне и Херцеговине" у износу од 50.000,00 КМ не 
представља државну помоћ у смислу Закона о систему 
државне помоћи у Босни и Херцеговини. 

2. Ово рјешење биће објављено у "Службеном гласнику 
БиХ", службеним гласилима ентитета и Брчко 
Дистрикта Босне и Херцеговине. 

Образложење 
1. Захтјев за покретање поступка 

Савјет за државну помоћ Босне и Херцеговине (у 
даљем тексту: Савјет) запримио је 22.12.2014. године, под 
бројем: УП/I 07-26-1-21/14, Захтјев Федералног 
министарства околиша и туризма, акт број: 08/2-14-838/14-1 
од 12.12.2014. године, за одобрење државне помоћи 
кориснику Економски институт Сарајево за реализацију 
пројекта "Финансирање Програма подршке измјена и допуна 
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Приједлога стратегије развоја туризма у Федерацији Босне и 
Херцеговине" у облику субвенције у износу од 50.000,00 
КМ. Уз Захтјев подносилац је доставио: 

- попуњен Образац за пријављивање програма 
државне помоћи у Федерацији Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту: Образац пријаве), 

- Одлуку Владе Федерације БиХ о усвајању 
Програма утрошка средстава са критеријумима 
расподјеле средстава "Акционог плана Стратегије 
туризма Федерације БиХ - Трансфер за развој 
туризма" утврђених Буџетом Федерације Босне и 
Херцеговине за 2014. годину Федералном 
министарству околиша и туризма ("Службене 
новине Федерације БиХ", број 53/14) (у даљем 
тексту: Одлука о усвајању Програма утрошка 
средстава), 

- Уговор број: 06-22-8-1016/14-63, закључен 
08.09.2014. године између Федералног министар-
ства околиша и туризма и Економског института 
Сарајево (у даљем тексту: Уговор број: 06-22-8-
1016/14-63), 

- Одлуку о додјели средстава Федералног мини-
старства околиша и туризма, број: 06-22-8-
1016/14-63 од 08.09.2014. године (у даљем тексту: 
Одлука о додјели средстава). 

У смислу члана 14. став (1) Закона о систему државне 
помоћи у Босни и Херцеговини (у даљем тексту: Закон), 
Федерално министарство финансија је својим актом дало 
консултативно мишљење, број: 06-14-1-23/14 од 17.12.2014. 
године, на пријаву државне помоћи од Федералног 
министарства околиша и туризма за додјелу субвенције 
Економском институту Сарајево, те уз то мишљење 
доставило Савјету наведене прилоге и Образац пријаве, 
сходно одредби члана 12. став (2) Закона. 

Федерално министарство околиша и туризма је 20. 02. 
2015. године накнадно доставило сљедеће акте: 

- копију Информације Федералног министарства 
околиша и туризма, из новембра 2012. године, 
упућене Влади Федерације БиХ, 

- копију Закључка Владе Федерације БиХ, број: 
356/2013 од 15.05.2013. године, 

- копију акта Федералног министарства околиша и 
туризма, број: 06-22-713/13-1 од 06. 06. 2013, 
упућеног Делегацији Европске уније у БиХ, којим 
се предлаже да Европска унија суфинансира 
измјене и допуне Стратегије развоја туризма у 
ФБиХ у оквиру пројекта "Техничка помоћ за 
подршку туристичкој индустрији у БиХ" (ЕУ - 
Tourism BiH Technical Assistance to Support 
Toursim Industry in BiH), 

- копију акта од 10.07.2013. године, који је 
Делегација ЕУ у БиХ упутила Федералном 
министарству околиша и туризма, 

- копију акта Федералног министарства околиша и 
туризма, број: 06-22-713/13-2 од 22.07.2013. 
године, упућеног Делегацији ЕУ у БиХ, 

- копију акта Федералног министарства околиша и 
туризма, број: 06-22-713/13-2 од 11.10.2013. 
године, упућеног Делегацији ЕУ у БиХ, којим се 
предлаже суфинансирање израде Стратегије 
развоја туризма у ФБиХ, 

- копију акта Економског института Сарајево, број: 
08/14 од 22.01.2014. године, којим се даје понуда 
Федералном министарству околиша и туризма за 
ревизију документа Стратегија развоја туризма 
ФБиХ за период 2008 - 2018. и којим се 

Министарство обавјештава да се Економски 
институт придружује тиму стручњака у оквиру 
пројекта ЕУ Tourism BiH, 

- копију акта Федералног министарства околиша и 
туризма, број: 06-22-92/14 од 29.01.2014. године, 
којим се прихвата понуда Економског института 
Сарајево, 

- копију акта Економског института Сарајево од 
22.01.2014. године, упућеног Федералном мини-
старству околиша и туризма, 

- копију акта Економског института Сарајево, број: 
21/14 од 21.02.2014. године, упућеног Федералном 
министарству околиша и туризма, 

- копију Уговора, број: Europe Aid/129357/C/SER/ 
BA - пројекат ЕУ Tourism BiH - ангажовање 
експерта на период јануар 2014 - мај 2014. који ће 
радити на ревизији развојне стратегије туризма у 
ФБиХ, 

- копију Позива Федералног министарства околиша 
и туризма за радионицу о ревизији Стратегије 
развоја туризма ФБиХ за период 2008 - 2018, број: 
06-22-331/14 од 20.03.2014, 

- копију Записника са радионице од 27. 03. 2014, 
- копију акта Федералног министарства околиша и 

туризма, број: 06-22-331/14-1 од 01.04.2014, 
упућеног туристичким заједницама у Федерацији 
БиХ. 

2. Примијењени прописи 

Савјет је у поступку примијенио одредбе Закона које су 
релевантне за предметни захтјев. 

3. Утврђивање чињеница 

На основу достављених података, Савјет је у поступку 
утврдио сљедеће: 

Закључком Владе ФБиХ, број: 356/2013, задужено је 
Федерално министарство околиша и туризма да спроведе 
активности у вези са измјеном и допуном Приједлога 
стратегије развоја туризма у ФБиХ, у сарадњи са 
стручњацима из пројекта EU Tourism и кантоналним 
министарствима надлежним за област туризма и 
угоститељства у ФБиХ. 

Федерално министарство околиша и туризма упутило је 
06.06.2013. Захтјев Делегацији ЕУ у БиХ за техничку помоћ 
у ревизији наведене стратегије. Дана 10.07.2013. Делегација 
ЕУ у БиХ одговорила је Федералном министарству да 
пројекат EU Tourism може да понуди ограничену помоћ 
Федералном министарству околиша и туризма у ревизији 
Стратегије. Федерално министарство околиша и туризма 
22.07.2013. прихваћа понуђену асистенцију Делегације ЕУ у 
БиХ која је ограниченог обима. 

У складу са тачком III подтачка 5. Одлуке о усвајању 
Програма утрошка средстава, Влада Федерације БиХ 
обавезала се да ће посредством Федералног министарства 
околиша и туризма Економском институту Сарајево 
додијелити средства у износу од 50.000,00 КМ за 
финансирање Програма подршке измјена и допуна 
Приједлога стратегије развоја туризма у Федерацији Босне и 
Херцеговине у сарадњи са стручњацима из ЕУ - Tourism 
BiH. 

Уговором број: 06-22-8-1016/14-63, закљученим на 
основу Одлуке о усвајању Програма утрошка средстава, 
Федерално министарство околиша и туризма обавезује се да 
ће додијелити средства Економском институту Сарајево у 
износу од 50.000,00 КМ за реализацију пројекта 
"Финансирање Програма подршке измјена и допуна 
Приједлога стратегије развоја туризма у Федерацији Босне и 
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Херцеговине", те да ће вршити контролу утрошка одобрених 
средстава и обављати надзор над реализацијом пројектних 
циљева, док се Економски институт Сарајево обавезује да ће 
реализовати наведени пројекат, да ће средства користити 
намјенски и у року од 30 дана након реализације Пројекта 
Федералном министарству околиша и туризма поднијети 
коначни извјештај о реализацији Пројекта и његовим 
резултатима. 

Одлуком о додјели средстава утврђено је да ће се 
средства за суфинансирање пројекта "Финансирање 
Програма подршке измјена и допуна Приједлога стратегије 
развоја туризма у Федерацији Босне и Херцеговине" 
додијелити Економском институту Сарајево из средстава 
утврђених Одлуком о усвајању Програма утрошка средстава, 
те да ће даном ступања на снагу ова одлука бити достављена 
Федералном министарству финансија на извршење. 

4. Доношење одлуке 

Савјет је разматрао Захтјев Федералног министарства 
околиша и туризма на 27. сједници, одржаној 25. фебруара 
2015. године, те приликом доношења одлуке узео у обзир 
цјелокупну документацију. 

С обзиром да је Федерално министарство околиша и 
туризма додијелило државну помоћ кориснику Економски 
институт Сарајево у износу од 50.000,00 КМ, што произлази 
из Уговора број: 06-22-8-1016/14-63 и Одлуке о додјели 
средстава, Савјет је провео поступак ex post (накнадног) 
одобрења, у складу са чланом 12. став (7) Закона. 

Савјет је током поступка накнадног одобрења 
примарно требао да утврди да ли државна помоћ у облику 
субвенције додијељена кориснику Економски институт 
Сарајево за реализацију пројекта "Финансирање Програма 
подршке измјена и допуна Приједлога стратегије развоја 
туризма у Федерацији Босне и Херцеговине" представља 
државну помоћ из члана 3. став (1) Закона. 

Приликом утврђивања да ли државна помоћ 
додијељена Економском институту Сарајево за реализацију 
пројекта "Финансирање Програма подршке измјена и допуна 
Приједлога стратегије развоја туризма у Федерацији Босне и 
Херцеговине" представља државну помоћ, Савјет је 
размотрио јесу ли кумулативно испуњени сви услови из 
члана 3. став (1) Закона, односно да ли је ријеч о трансферу 
државних средстава, да ли су средства помоћ која кориснику 
помоћи доносе економску предност коју он не би остварио 
кроз своје редовно и нормално пословање, да ли се 
предложена средства додјељују кориснику на селективној 
основи и да ли додјелом предложених средстава постоји 
могућност нарушавања тржишне конкуренције давањем 
предности на тржишту кориснику државне помоћи, 
нарочито у мјери у којој то може да утиче на испуњавање 
међународних обавеза Босне и Херцеговине из ове области. 

Савјет је утврдио да је Одлуци Владе Федерације БиХ о 
усвајању Програма утрошка средстава претходило 
доношење Закључка Владе Федерације БиХ, број: 356/2013, 
којим је задужено Федерално министарство околиша и 
туризма да спроведе активности у вези са измјеном и 
допуном Приједлога стратегије развоја туризма у ФБиХ, у 
сарадњи са стручњацима из пројекта EU Tourism и 
кантоналним министарствима надлежним за област туризма 
и угоститељства у ФБиХ, те да је ревизију постојеће 
Стратегије развоја туризма у Федерацији БиХ дијелом 
финансирала Европска унија кроз пројекат EU Tourism. 

На основу чињеница утврђених током поступка, 
произлази да је у конкретном случају ријеч о трансферу 
државних средстава и да се средства додјељују на 
селективној основи. Међутим, реализацијом пројекта 

"Финансирање Програма подршке измјена и допуна 
Приједлога стратегије развоја туризма у Федерацији Босне и 
Херцеговине", за износ утврђен Уговором број: 06-22-8-
1016/14-63, Економски институт Сарајево не стиче 
економску предност коју не би остварио кроз своје редовно и 
нормално пословање, јер је реализација наведеног пројекта 
извршена у складу са уобичајеним тржишним условима под 
којима Економски институт врши услуге истраживања из 
области туризма у које спада и овај пројекат, те се додјелом 
средстава не може нарушити конкуренција на тржишту. 

На основу Одлуке о усвајању Програма утрошка 
средстава, Уговора број: 06-22-8-1016/14-63 и Одлуке о 
додјели средстава која се сматра саставним дијелом 
наведеног уговора, Савјет је утврдио да је у конкретном 
случају ријеч о облигационом односу између наручиоца 
посла - Федералног министарства околиша и туризма, са 
једне стране, и извршиоца посла - Економског института 
Сарајево, са друге стране, чија су међусобна права и обавезе 
регулисане Уговором. 

Слиједом наведеног, Савјет је у поступку утврдио да 
средства која је Федерално министарство околиша и туризма 
исплатило Економском институту Сарајево не представљају 
државну помоћ у смислу Закона, јер није испуњен услов 
према којем додијељена државна помоћ Економском 
институту Сарајево обезбјеђује економску предност у односу 
на конкуренте, те се додјелом државне помоћи не може 
нарушити конкуренција на тржишту давањем предности на 
тржишту кориснику државне помоћи, нарочито у мјери у 
којој то може да утиче на испуњење међународних обавеза 
Босне и Херцеговине из ове области. 

У складу са наведеним, Савјет је одлучио као у 
диспозитиву овог рјешења. 

Упутство о правном лијеку: 

Ово рјешење је коначно у управном поступку и против 
њега није дозвољена жалба. 

Незадовољна страна може покренути управни спор 
пред Судом Босне и Херцеговине у року од 30 дана од дана 
пријема овог рјешења. 

Број УП/I 07-26-1-21-2/14 
25. фебруара 2015. године 

Источно Сарајево

Предсједавајућа 
Савјета за државну помоћ БиХ 

Мира Вујева, с. р.
 

 
Na osnovu člana 12. stav (3) tačka c) Zakona o sistemu 

državne pomoći u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", 
broj 10/12) i člana 193. Zakona o upravnom postupku ("Službeni 
glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09 i 41/13), rješavajući 
u postupku ocjene usklađenosti državne pomoći s propisima o 
državnoj pomoći, pokrenutom na osnovu Zahtjeva Federalnog 
ministarstva okoliša i turizma za odobrenje državne pomoći 
Ekonomskom institutu Sarajevo za realizaciju projekta 
"Finansiranje Programa podrške izmjena i dopuna Prijedloga 
strategije razvoja turizma u Federaciji Bosne i Hercegovine", 
Vijeće za državnu pomoć Bosne i Hercegovine na 27. sjednici, 
održanoj 25. februara 2015. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
1. Utvrđuje se da državna pomoć sadržana u Zahtjevu 

Federalnog ministarstva okoliša i turizma za odobrenje 
državne pomoći korisniku Ekonomski institut Sarajevo za 
realizaciju projekta "Finansiranje Programa podrške 
izmjena i dopuna Prijedloga strategije razvoja turizma u 
Federaciji Bosne i Hercegovine" u iznosu od 50.000,00 KM 
ne predstavlja državnu pomoć u smislu Zakona o sistemu 
državne pomoći u Bosni i Hercegovini. 



Уторак, 31. 3. 2015. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 27 - Страна 113 

 

2. Ovo rješenje bit će objavljeno u "Službenom glasniku 
BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine. 

Obrazloženje 
1. Zahtjev za pokretanje postupka 

Vijeće za državnu pomoć Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Vijeće) zaprimilo je 22.12.2014. godine, pod brojem: UP/I 
07-26-1-21/14, Zahtjev Federalnog ministarstva okoliša i 
turizma, akt broj: 08/2-14-838/14-1, od 12.12.2014. godine, za 
odobrenje državne pomoći korisniku Ekonomski institut Sarajevo 
za realizaciju projekta "Finansiranje Programa podrške izmjena i 
dopuna Prijedloga strategije razvoja turizma u Federaciji Bosne i 
Hercegovine" u obliku subvencije u iznosu od 50.000,00 KM. Uz 
Zahtjev podnosilac je dostavio: 

- popunjen Obrazac za prijavljivanje programa državne 
pomoći u Federaciji Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Obrazac prijave), 

- Odluku Vlade Federacije BiH o usvajanju Programa 
utroška sredstava s kriterijima raspodjele sredstava 
"Akcionog plana Strategije turizma Federacije BiH - 
Transfer za razvoj turizma" utvrđenih Budžetom 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2014. godinu 
Federalnom ministarstvu okoliša i turizma ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 53/14) (u daljnjem 
tekstu: Odluka o usvajanju Programa utroška 
sredstava), 

- Ugovor broj: 06-22-8-1016/14-63, zaključen 
8.9.2014. godine između Federalnog ministarstva 
okoliša i turizma i Ekonomskog instituta Sarajevo (u 
daljnjem tekstu: Ugovor broj: 06-22-8-1016/14-63), 

- Odluku o dodjeli sredstava Federalnog ministarstva 
okoliša i turizma, broj: 06-22-8-1016/14-63, od 
8.9.2014. godine (u daljnjem tekstu: Odluka o dodjeli 
sredstava). 

U smislu člana 14. stav (1) Zakona o sistemu državne 
pomoći u Bosni i Hercegovini (u daljnjem tekstu: Zakon), 
Federalno ministarstvo finansija je svojim aktom dalo 
konsultativno mišljenje, broj: 06-14-1-23/14, od 17.12.2014. 
godine, na prijavu državne pomoći od Federalnog ministarstva 
okoliša i turizma za dodjelu subvencije Ekonomskom institutu 
Sarajevo, te uz to mišljenje dostavilo Vijeću navedene priloge i 
Obrazac prijave, shodno odredbi člana 12. stav (2) Zakona. 

Federalno ministarstvo okoliša i turizma je 20.2.2015. 
godine naknadno dostavilo sljedeće akte: 

- kopiju Informacije Federalnog ministarstva okoliša i 
turizma, iz novembra 2012. godine, upućene Vladi 
Federacije BiH, 

- kopiju Zaključka Vlade Federacije BiH, broj: 
356/2013, od 15.5.2013. godine, 

- kopiju akta Federalnog ministarstva okoliša i turizma, 
broj: 06-22-713/13-1, od 6.6.2013., upućenog 
Delegaciji Evropske unije u BiH, kojim se predlaže da 
Evropska unija sufinansira izmjene i dopune 
Strategije razvoja turizma u FBiH u okviru projekta 
"Tehnička pomoć za podršku turističkoj industriji u 
BiH" (EU - Tourism BiH Technical Assistance to 
Support Toursim Industry in BiH), 

- kopiju akta, od 10.7.2013. godine, koji je Delegacija 
EU u BiH uputila Federalnom ministarstvu okoliša i 
turizma, 

- kopiju akta Federalnog ministarstva okoliša i turizma, 
broj: 06-22-713/13-2, od 22.7.2013. godine, upućenog 
Delegaciji EU u BiH, 

- kopiju akta Federalnog ministarstva okoliša i turizma, 
broj: 06-22-713/13-2, od 11.10.2013. godine, 

upućenog Delegaciji EU u BiH, kojim se predlaže 
sufinansiranje izrade Strategije razvoja turizma u 
FBiH, 

- kopiju akta Ekonomskog instituta Sarajevo, broj: 
08/14, od 22.1.2014. godine, kojim se daje ponuda 
Federalnom ministarstvu okoliša i turizma za reviziju 
dokumenta Strategija razvoja turizma FBiH za period 
2008. - 2018. i kojim se Ministarstvo obavještava da 
se Ekonomski institut pridružuje timu stručnjaka u 
okviru projekta EU Tourism BiH, 

- kopiju akta Federalnog ministarstva okoliša i turizma, 
broj: 06-22-92/14, od 29.1.2014. godine, kojim se 
prihvata ponuda Ekonomskog instituta Sarajevo, 

- kopiju akta Ekonomskog instituta Sarajevo, od 
22.1.2014. godine, upućenog Federalnom ministarstvu 
okoliša i turizma, 

- kopiju akta Ekonomskog instituta Sarajevo, broj: 
21/14, od 21.2.2014. godine, upućenog Federalnom 
ministarstvu okoliša i turizma, 

- kopiju Ugovora, broj: Europe Aid/129357/C/SER/BA 
- projekat EU Tourism BiH - angažiranje eksperta na 
period januar 2014. - maj 2014. koji će raditi na 
reviziji razvojne strategije turizma u FBiH, 

- kopiju Poziva Federalnog ministarstva okoliša i 
turizma za radionicu o reviziji Strategije razvoja 
turizma FBiH za period 2008. - 2018., broj: 06-22-
331/14, od 20.3.2014., 

- kopiju Zapisnika radionice, od 27.3.2014., 
- kopiju akta Federalnog ministarstva okoliša i turizma, 

broj: 06-22-331/14-1, od 1.4.2014., upućenog 
turističkim zajednicama u Federaciji BiH. 

2. Primijenjeni propisi 

Vijeće je u postupku primijenilo odredbe Zakona koje su 
relevantne za predmetni zahtjev. 

3. Utvrđivanje činjenica 

Na osnovu dostavljenih podataka, Vijeće je u postupku 
utvrdilo sljedeće: 

Zaključkom Vlade FBiH, broj: 356/2013, zaduženo je 
Federalno ministarstvo okoliša i turizma da provede aktivnosti u 
vezi s izmjenom i dopunom Prijedloga strategije razvoja turizma 
u FBiH, u saradnji sa stručnjacima iz projekta EU Tourism i 
kantonalnim ministarstvima nadležnim za oblast turizma i 
ugostiteljstva u FBiH. 

Federalno ministarstvo okoliša i turizma uputilo je 
6.6.2013. Zahtjev Delegaciji EU u BiH za tehničku pomoć u 
reviziji navedene strategije. Dana 10.7.2013. Delegacija EU u 
BiH odgovorila je Federalnom ministarstvu da projekat EU 
Tourism može ponuditi ograničenu pomoć Federalnom 
ministarstvu okoliša i turizma u reviziji Strategije. Federalno 
ministarstvo okoliša i turizma 22.7.2013. prihvata ponuđenu 
asistenciju Delegacije EU u BiH koja je ograničenog obima. 

U skladu s tačkom III. podtačka 5. Odluke o usvajanju 
Programa utroška sredstava, Vlada Federacije BiH obavezala se 
da će posredstvom Federalnog ministarstva okoliša i turizma 
Ekonomskom institutu Sarajevo dodijeliti sredstva u iznosu od 
50.000,00 KM za finansiranje Programa podrške izmjena i 
dopuna Prijedloga strategije razvoja turizma u Federaciji Bosne i 
Hercegovine u saradnji sa stručnjacima iz EU - Tourism BiH. 

Ugovorom broj: 06-22-8-1016/14-63, zaključenim na 
osnovu Odluke o usvajanju Programa utroška sredstava, 
Federalno ministarstvo okoliša i turizma obavezuje se da će 
dodijeliti sredstva Ekonomskom institutu Sarajevo u iznosu od 
50.000,00 KM za realizaciju projekta "Finansiranje Programa 
podrške izmjena i dopuna Prijedloga strategije razvoja turizma u 
Federaciji Bosne i Hercegovine", te da će vršiti kontrolu utroška 



Број 27 - Страна 114 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Уторак, 31. 3. 2015. 

 

odobrenih sredstava i obavljati nadzor nad realizacijom 
projektnih ciljeva, dok se Ekonomski institut Sarajevo obavezuje 
da će realizirati navedeni projekat, da će sredstva koristiti 
namjenski i u roku od 30 dana nakon realizacije Projekta 
Federalnom ministarstvu okoliša i turizma podnijeti konačni 
izvještaj o realizaciji Projekta i njegovim rezultatima. 

Odlukom o dodjeli sredstava utvrđeno je da će se sredstva 
za sufinansiranje projekta "Finansiranje Programa podrške 
izmjena i dopuna Prijedloga strategije razvoja turizma u 
Federaciji Bosne i Hercegovine" dodijeliti Ekonomskom institutu 
Sarajevo iz sredstava utvrđenih Odlukom o usvajanju Programa 
utroška sredstava, te da će danom stupanja na snagu ova odluka 
biti dostavljena Federalnom ministarstvu finansija na izvršenje. 

4. Donošenje odluke 

Vijeće je razmatralo Zahtjev Federalnog ministarstva 
okoliša i turizma na 27. sjednici, održanoj 25. februara 2015. 
godine, te prilikom donošenjа odluke uzelo u obzir cjelokupnu 
dokumentaciju. 

S obzirom da je Federalno ministarstvo okoliša i turizma 
dodijelilo državnu pomoć korisniku Ekonomski institut Sarajevo 
u iznosu od 50.000,00 KM, što proizlazi iz Ugovora broj: 06-22-
8-1016/14-63 i Odluke o dodjeli sredstava, Vijeće je provelo 
postupak ex post (naknadnog) odobrenja, u skladu s članom 12. 
stav (7) Zakona. 

Vijeće je tokom postupka naknadnog odobrenja primarno 
trebalo utvrditi da li državna pomoć u obliku subvencije 
dodijeljena korisniku Ekonomski institut Sarajevo za realizaciju 
projekta "Finansiranje Programa podrške izmjena i dopuna 
Prijedloga strategije razvoja turizma u Federaciji Bosne i 
Hercegovine" predstavlja državnu pomoć iz člana 3. stav (1) 
Zakona. 

Prilikom utvrđivanja da li državna pomoć dodijeljena 
Ekonomskom institutu Sarajevo za realizaciju projekta 
"Finansiranje Programa podrške izmjena i dopuna Prijedloga 
strategije razvoja turizma u Federaciji Bosne i Hercegovine" 
predstavlja državnu pomoć, Vijeće je razmotrilo jesu li 
kumulativno ispunjeni svi uslovi iz člana 3. stav (1) Zakona, 
odnosno da li je riječ o transferu državnih sredstava, da li su 
sredstva pomoć koja korisniku pomoći donose ekonomsku 
prednost koju on ne bi ostvario kroz svoje redovno i normalno 
poslovanje, da li se predložena sredstva dodjeljuju korisniku na 
selektivnoj osnovi i da li dodjelom predloženih sredstava postoji 
mogućnost narušavanja tržišne konkurencije davanjem prednosti 
na tržištu korisniku državne pomoći, naročito u mjeri u kojoj to 
može uticati na ispunjavanje međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine iz ove oblasti. 

Vijeće je utvrdilo da je Odluci Vlade Federacije BiH o 
usvajanju Programa utroška sredstava prethodilo donošenje 
Zaključka Vlade Federacije BiH, broj: 356/2013, kojim je 
zaduženo Federalno ministarstvo okoliša i turizma da provede 
aktivnosti u vezi s izmjenom i dopunom Prijedloga strategije 
razvoja turizma u FBiH, u saradnji sa stručnjacima iz projekta 
EU Tourism i kantonalnim ministarstvima nadležnim za oblast 
turizma i ugostiteljstva u FBiH, te da je reviziju postojeće 
Strategije razvoja turizma u Federaciji BiH dijelom finansirala 
Evropska unija kroz projekat EU Tourism. 

Na osnovu činjenica utvrđenih tokom postupka, proizlazi da 
je u konkretnom slučaju riječ o transferu državnih sredstava i da 
se sredstva dodjeljuju na selektivnoj osnovi. Međutim, 
realizacijom projekta "Finansiranje Programa podrške izmjena i 
dopuna Prijedloga strategije razvoja turizma u Federaciji Bosne i 
Hercegovine", za iznos utvrđen Ugovorom broj: 06-22-8-
1016/14-63, Ekonomski institut Sarajevo ne stiče ekonomsku 
prednost koju ne bi ostvario kroz svoje redovno i normalno 
poslovanje, jer je realizacija navedenog projekta izvršena u 

skladu s uobičajenim tržišnim uslovima pod kojima Ekonomski 
institut vrši usluge istraživanja iz oblasti turizma u koje spada i 
ovaj projekat, te se dodjelom sredstava ne može narušiti 
konkurencija na tržištu. 

Na osnovu Odluke o usvajanju Programa utroška sredstava, 
Ugovora broj: 06-22-8-1016/14-63 i Odluke o dodjeli sredstava 
koja se smatra sastavnim dijelom navedenog ugovora, Vijeće je 
utvrdilo da je u konkretnom slučaju riječ o obligacionom odnosu 
između naručioca posla - Federalnog ministarstva okoliša i 
turizma, s jedne strane, i izvršioca posla - Ekonomskog instituta 
Sarajevo, s druge strane, čija su međusobna prava i obaveze 
regulirane Ugovorom. 

Slijedom navedenog, Vijeće je u postupku utvrdilo da 
sredstva koja je Federalno ministarstvo okoliša i turizma isplatilo 
Ekonomskom institutu Sarajevo ne predstavljaju državnu pomoć 
u smislu Zakona, jer nije ispunjen uslov prema kojem dodijeljena 
državna pomoć Ekonomskom institutu Sarajevo osigurava 
ekonomsku prednost u odnosu na konkurente, te se dodjelom 
državne pomoći ne može narušiti konkurencija na tržištu 
davanjem prednosti na tržištu korisniku državne pomoći, naročito 
u mjeri u kojoj to može uticati na ispunjenje međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine iz ove oblasti. 

U skladu s navedenim, Vijeće je odlučilo kao u dispozitivu 
ovog rješenja. 

Uputstvo o pravnom lijeku: 

Ovo rješenje je konačno u upravnom postupku i protiv 
njega nije dozvoljena žalba. 

Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 
Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana prijema 
ovog rješenja. 

Broj UP/I 07-26-1-21-2/14 
25. februara 2015. godine 

Istočno Sarajevo

Predsjedavajuća 
Vijeća za državnu pomoć BiH 

Mira Vujeva, s. r.
 

 
Na temelju članka 12. stavak (3) točka c) Zakona o sustavu 

državne potpore u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", 
broj 10/12) i članka 193. Zakona o upravnom postupku 
("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09 i 41/13), 
rješavajući u postupku ocjene usklađenosti državne potpore s 
propisima o državnoj potpori, pokrenutom na temelju Zahtjeva 
Federalnog ministarstva okoliša i turizma za odobrenje državne 
potpore Ekonomskom institutu Sarajevo za realizaciju projekta 
"Financiranje Programa podrške izmjena i dopuna Prijedloga 
strategije razvoja turizma u Federaciji Bosne i Hercegovine", 
Vijeće za državnu potporu Bosne i Hercegovine na 27. sjednici, 
održanoj 25. veljače 2015. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
1. Utvrđuje se da državna potpora sadržana u Zahtjevu 

Federalnog ministarstva okoliša i turizma za odobrenje 
državne potpore korisniku Ekonomski institut Sarajevo za 
realizaciju projekta "Financiranje Programa podrške 
izmjena i dopuna Prijedloga strategije razvoja turizma u 
Federaciji Bosne i Hercegovine" u iznosu od 50.000,00 KM 
ne predstavlja državnu potporu u smislu Zakona o sustavu 
državne potpore u Bosni i Hercegovini. 

2. Ovo Rješenje bit će objavljeno u "Službenom glasniku 
BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine. 

Obrazloženje 
1. Zahtjev za pokretanje postupka 

Vijeće za državnu potporu Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Vijeće) zaprimilo je 22.12.2014. godine, pod brojem: UP/I 
07-26-1-21/14, Zahtjev Federalnog ministarstva okoliša i 
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turizma, akt broj: 08/2-14-838/14-1 od 12.12.2014. godine, za 
odobrenje državne potpore korisniku Ekonomski institut Sarajevo 
za realizaciju projekta "Financiranje Programa podrške izmjena i 
dopuna Prijedloga strategije razvoja turizma u Federaciji Bosne i 
Hercegovine" u obliku subvencije u iznosu od 50.000,00 KM. Uz 
Zahtjev podnositelj je dostavio: 

- popunjen Obrazac za prijavljivanje programa državne 
potpore u Federaciji Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Obrazac prijave), 

- Odluku Vlade Federacije BiH o usvajanju Programa 
utroška sredstava s kriterijima raspodjele sredstava 
"Akcijskog plana Strategije turizma Federacije BiH - 
Transfer za razvoj turizma" utvrđenih Proračunom 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2014. godinu 
Federalnom ministarstvu okoliša i turizma ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 53/14) (u daljnjem 
tekstu: Odluka o usvajanju Programa utroška 
sredstava), 

- Ugovor broj: 06-22-8-1016/14-63, zaključen 
8.9.2014. godine između Federalnog ministarstva 
okoliša i turizma i Ekonomskog instituta Sarajevo (u 
daljnjem tekstu: Ugovor broj: 06-22-8-1016/14-63), 

- Odluku o dodjeli sredstava Federalnog ministarstva 
okoliša i turizma, broj: 06-22-8-1016/14-63 od 
8.9.2014. godine (u daljnjem tekstu: Odluka o dodjeli 
sredstava). 

U smislu članka 14. stavak (1) Zakona o sustavu državne 
potpore u Bosni i Hercegovini (u daljnjem tekstu: Zakon), 
Federalno ministarstvo financija je svojim aktom dalo 
konsultativno mišljenje, broj: 06-14-1-23/14 od 17.12.2014. 
godine, na prijavu državne potpore od Federalnog ministarstva 
okoliša i turizma za dodjelu subvencije Ekonomskom institutu 
Sarajevo, te uz to mišljenje dostavilo Vijeću navedene privitke i 
Obrazac prijave, shodno odredbi članka 12. stavak (2) Zakona. 

Federalno ministarstvo okoliša i turizma je 20.2.2015. 
godine naknadno dostavilo sljedeće akte: 

- presliku Informacije Federalnog ministarstva okoliša i 
turizma, iz studenoga 2012. godine, upućene Vladi 
Federacije BiH, 

- presliku Zaključka Vlade Federacije BiH, broj: 
356/2013 od 15.5.2013. godine, 

- presliku akta Federalnog ministarstva okoliša i 
turizma, broj: 06-22-713/13-1 od 6.6.2013., upućenog 
Delegaciji Europske unije u BiH, kojim se predlaže da 
Europska unija sufinancira izmjene i dopune 
Strategije razvoja turizma u FBiH u okviru projekta 
"Tehnička potpora za podršku turističkoj industriji u 
BiH" (EU - Tourism BiH Technical Assistance to 
Support Toursim Industry in BiH), 

- presliku akta od 10.7.2013. godine, koji je Delegacija 
EU u BiH uputila Federalnom ministarstvu okoliša i 
turizma, 

- presliku akta Federalnog ministarstva okoliša i 
turizma, broj: 06-22-713/13-2 od 22.7.2013. godine, 
upućenog Delegaciji EU u BiH, 

- presliku akta Federalnog ministarstva okoliša i 
turizma, broj: 06-22-713/13-2 od 11.10.2013. godine, 
upućenog Delegaciji EU u BiH, kojim se predlaže 
sufinanciranje izrade Strategije razvoja turizma u 
FBiH, 

- presliku akta Ekonomskog instituta Sarajevo, broj: 
08/14 od 22.1.2014. godine, kojim se daje ponuda 
Federalnom ministarstvu okoliša i turizma za reviziju 
dokumenta Strategija razvoja turizma FBiH za 
razdoblje 2008. - 2018. i kojim se Ministarstvo 

obavještava da se Ekonomski institut pridružuje timu 
stručnjaka u okviru projekta EU Tourism BiH, 

- presliku akta Federalnog ministarstva okoliša i 
turizma, broj: 06-22-92/14 od 29.1.2014. godine, 
kojim se prihvata ponuda Ekonomskog instituta 
Sarajevo, 

- presliku akta Ekonomskog instituta Sarajevo od 
22.1.2014. godine, upućenog Federalnom ministarstvu 
okoliša i turizma, 

- presliku akta Ekonomskog instituta Sarajevo, broj: 
21/14 od 21.2.2014. godine, upućenog Federalnom 
ministarstvu okoliša i turizma, 

- presliku Ugovora, broj: Europe Aid/129357/C/ 
SER/BA - projekt EU Tourism BiH - angažiranje 
eksperta na razdoblje siječanj 2014. - svibanj 2014. 
koji će raditi na reviziji razvojne strategije turizma u 
FBiH, 

- presliku Poziva Federalnog ministarstva okoliša i 
turizma za radionicu o reviziji Strategije razvoja 
turizma FBiH za razdoblje 2008. - 2018., broj: 06-22-
331/14 od 20.3.2014., 

- presliku Zapisnika radionice od 27. 3. 2014., 
- presliku akta Federalnog ministarstva okoliša i 

turizma, broj: 06-22-331/14-1 od 1.4.2014., upućenog 
turističkim zajednicama u Federaciji BiH. 

2. Primijenjeni propisi 

Vijeće je u postupku primijenilo odredbe Zakona koje su 
relevantne za predmetni Zahtjev. 

3. Utvrđivanje činjenica 

Na temelju dostavljenih podataka, Vijeće je u postupku 
utvrdilo sljedeće: 

Zaključkom Vlade FBiH, broj: 356/2013, zaduženo je 
Federalno ministarstvo okoliša i turizma da provede aktivnosti u 
vezi s izmjenom i dopunom Prijedloga strategije razvoja turizma 
u FBiH, u saradnji sa stručnjacima iz projekta EU Tourism i 
kantonalnim ministarstvima nadležnim za područje turizma i 
ugostiteljstva u FBiH. 

Federalno ministarstvo okoliša i turizma uputilo je 
6.6.2013. Zahtjev Delegaciji EU u BiH za tehničku potporu u 
reviziji navedene Strategije. Dana 10.7.2013. Delegacija EU u 
BiH odgovorila je Federalnom ministarstvu da projekt EU 
Tourism može ponuditi ograničenu potporu Federalnom 
ministarstvu okoliša i turizma u reviziji Strategije. Federalno 
ministarstvo okoliša i turizma 22.7.2013. prihvata ponuđenu 
asistenciju Delegacije EU u BiH koja je ograničenog opsega. 

Sukladno točki III. podtočka 5. Odluke o usvajanju 
Programa utroška sredstava, Vlada Federacije BiH obvezala se da 
će posredstvom Federalnog ministarstva okoliša i turizma 
Ekonomskom institutu Sarajevo dodijeliti sredstva u iznosu od 
50.000,00 KM za financiranje Programa podrške izmjena i 
dopuna Prijedloga strategije razvoja turizma u Federaciji Bosne i 
Hercegovine u suradnji sa stručnjacima iz EU - Tourism BiH. 

Ugovorom broj: 06-22-8-1016/14-63, zaključenim na 
temelju Odluke o usvajanju Programa utroška sredstava, 
Federalno ministarstvo okoliša i turizma obvezuje se da će 
dodijeliti sredstva Ekonomskom institutu Sarajevo u iznosu od 
50.000,00 KM za realizaciju projekta "Financiranje Programa 
podrške izmjena i dopuna Prijedloga strategije razvoja turizma u 
Federaciji Bosne i Hercegovine", te da će vršiti kontrolu utroška 
odobrenih sredstava i obavljati nadzor nad realizacijom 
projektnih ciljeva, dok se Ekonomski institut Sarajevo obvezuje 
da će realizirati navedeni Projekt, da će sredstva koristiti 
namjenski i u roku od 30 dana nakon realizacije Projekta 
Federalnom ministarstvu okoliša i turizma podnijeti konačno 
izvješće o realizaciji Projekta i njegovim rezultatima. 
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Odlukom o dodjeli sredstava utvrđeno je da će se sredstva 
za sufinanciranje projekta "Financiranje Programa podrške 
izmjena i dopuna Prijedloga strategije razvoja turizma u 
Federaciji Bosne i Hercegovine" dodijeliti Ekonomskom institutu 
Sarajevo iz sredstava utvrđenih Odlukom o usvajanju Programa 
utroška sredstava, te da će danom stupanja na snagu ova Odluka 
biti dostavljena Federalnom ministarstvu financija na izvršenje. 

4. Donošenje odluke 

Vijeće je razmatralo Zahtjev Federalnog ministarstva 
okoliša i turizma na 27. sjednici, održanoj 25. veljače 2015. 
godine, te prilikom donošenjа odluke uzelo u obzir cjelokupnu 
dokumentaciju. 

Budući da je Federalno ministarstvo okoliša i turizma 
dodijelilo državnu potporu korisniku Ekonomski institut Sarajevo 
u iznosu od 50.000,00 KM, što proizlazi iz Ugovora broj: 06-22-
8-1016/14-63 i Odluke o dodjeli sredstava, Vijeće je provelo 
postupak ex post (naknadnog) odobrenja, sukladno članku 12. 
stavak (7) Zakona. 

Vijeće je tokom postupka naknadnog odobrenja primarno 
trebalo utvrditi predstavlja li državna potpora u obliku 
subvencije, dodijeljena korisniku Ekonomski institut Sarajevo za 
realizaciju projekta "Financiranje Programa potpore izmjena i 
dopuna Prijedloga strategije razvoja turizma u Federaciji Bosne i 
Hercegovine", državnu potporu iz članka 3. stavak (1) Zakona. 

Prilikom utvrđivanja je li državna potpora dodijeljena 
Ekonomskom institutu Sarajevo za realizaciju projekta 
"Financiranje Programa podrške izmjena i dopuna Prijedloga 
strategije razvoja turizma u Federaciji Bosne i Hercegovine" 
predstavlja državnu potporu, Vijeće je razmotrilo jesu li 
kumulativno ispunjeni svi uvjeti iz članka 3. stavak (1) Zakona, 
odnosno je li riječ o transferu državnih sredstava, jesu li sredstva 
pomoć koja korisniku potpore donose ekonomsku prednost koju 
on ne bi ostvario kroz svoje redovito i normalno poslovanje, 
dodjeljuju li se predložena sredstva korisniku na selektivnoj 
osnovi i je li dodjelom predloženih sredstava postoji mogućnost 
narušavanja tržišne konkurencije davanjem prednosti na tržištu 
korisniku državne potpore, posebice u mjeri u kojoj to može 
utjecati na ispunjavanje međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine iz ovoga područja. 

Vijeće je utvrdilo da je Odluci Vlade Federacije BiH o 
usvajanju Programa utroška sredstava prethodilo donošenje 
Zaključka Vlade Federacije BiH, broj: 356/2013, kojim je 
zaduženo Federalno ministarstvo okoliša i turizma da provede 
aktivnosti u vezi s izmjenom i dopunom Prijedloga strategije 
razvoja turizma u FBiH, u suradnji sa stručnjacima iz projekta 
EU Tourism i kantonalnim ministarstvima nadležnim za područje 
turizma i ugostiteljstva u FBiH, te da je reviziju postojeće 
Strategije razvoja turizma u Federaciji BiH dijelom financirala 
Europska unija kroz projekt EU Tourism. 

Na temelju činjenica utvrđenih tijekom postupka, proizlazi 
da je u konkretnom slučaju riječ o transferu državnih sredstava i 
da se sredstva dodjeljuju na selektivnoj osnovi. Međutim, 
realizacijom projekta "Financiranje Programa podrške izmjena i 
dopuna Prijedloga strategije razvoja turizma u Federaciji Bosne i 
Hercegovine", za iznos utvrđen Ugovorom broj: 06-22-8-
1016/14-63, Ekonomski institut Sarajevo ne stiče ekonomsku 
prednost koju ne bi ostvario kroz svoje redovito i normalno 
poslovanje, jer je realizacija navedenoga Projekta izvršena 
sukladno uobičajenim tržišnim uvjetima pod kojima Ekonomski 
institut vrši usluge istraživanja iz područja turizma u koje spada i 
ovaj Projekt, te se dodjelom sredstava ne može narušiti 
konkurencija na tržištu. 

Na temelju Odluke o usvajanju Programa utroška sredstava, 
Ugovora broj: 06-22-8-1016/14-63 i Odluke o dodjeli sredstava 
koja se smatra sastavnim dijelom navedenoga Ugovora, Vijeće je 

utvrdilo da je u konkretnom slučaju riječ o obligacijskom odnosu 
između naručitelja posla - Federalnog ministarstva okoliša i 
turizma, s jedne strane, i izvršitelja posla - Ekonomskog instituta 
Sarajevo, s druge strane, čija su međusobna prava i obveze 
regulirane Ugovorom. 

Slijedom navedenoga, Vijeće je u postupku utvrdilo da 
sredstva koja je Federalno ministarstvo okoliša i turizma isplatilo 
Ekonomskom institutu Sarajevo ne predstavljaju državnu potporu 
u smislu Zakona, jer nije ispunjen uvjet prema kojem dodijeljena 
državna potpora Ekonomskom institutu Sarajevo osigurava 
ekonomsku prednost u odnosu na konkurente, te se dodjelom 
državne potpore ne može narušiti konkurencija na tržištu 
davanjem prednosti na tržištu korisniku državne potpore, 
posebice u mjeri u kojoj to može utjecati na ispunjenje 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine iz ovoga područja. 

Sukladno navedenome, Vijeće je odlučilo kao u dispozitivu 
ovoga Rješenja. 

Uputa o pravnom lijeku: 

Ovo Rješenje je konačno u upravnom postupku i protiv 
njega nije dozvoljena žalba. 

Nezadovoljna stranka može pokrenuti upravni spor pred 
Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana primitka 
ovoga Rješenja. 

Broj UP/I 07-26-1-21-2/14 
25. veljače 2015. godine 

Istočno Sarajevo

Predsjedateljica 
Vijeća za državnu potporu BiH 

Mira Vujeva, v. r.
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На основу члана 12. став (7) Закона о систему државне 

помоћи у Босни и Херцеговини ("Службени гласник БиХ", 
број 10/12) и члана 193. Закона о управном поступку 
("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09 и 
41/13), рјешавајући у поступку оцјене усклађености државне 
помоћи са прописима о државној помоћи, покренутом на 
основу Захтјева Федералног министарства околиша и 
туризма за одобрење државне помоћи садржане у програму 
"Подршка развоју руралног туризма, са посебним нагласком 
на младе и жене у руралним подручјима и стварање таквог 
окружења које обезбјеђује дугорочну профитабилност и 
одрживост туризма како би се смањило исељавање младих 
људи са села, те њиховим останком на селу допринијело 
обогаћењу разноликости руралне економије, као и полне 
равноправности, гдје ће жене и мушкарци равноправно 
радити на обогаћивању туристичке понуде", Савјет за 
државну помоћ Босне и Херцеговине на 27. сједници, 
одржаној 25. фебруара 2015. године, донио је сљедеће 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Одобрава се ex post државна помоћ садржана у 

програму државне помоћи "Подршка развоју руралног 
туризма, са посебним нагласком на младе и жене у 
руралним подручјима и стварање таквог окружења које 
обезбјеђује дугорочну профитабилност и одрживост 
туризма, како би се смањило исељавање младих људи 
са села, те њиховим останком на селу допринијело 
обогаћењу разноликости руралне економије, као и 
полне равноправности, гдје ће жене и мушкарци 
равноправно радити на обогаћивању туристичке 
понуде" у износу од 450.000,00 КМ, јер је у складу са 
Законом о систему државне помоћи у Босни и 
Херцеговини. 

2. Федерално министарство околиша и туризма, као 
давалац државне помоћи, дужно је да у писаној форми 
обавијести корисника о томе да му додјељује de minimis 
државну помоћ, као и о износу помоћи коју додјељује, 
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те да затражи од корисника да га у писаној форми 
обавијести о свакој другој de minimis државној помоћи 
коју је добио у претходном трогодишњем фискалном 
периоду. 

3. Федерално министарство околиша и туризма, које 
додјељује de minimis државну помоћ, дужно је да у року 
од 15 дана од дана додјеле достави Савјету за државну 
помоћ БиХ копију документа о додјели те помоћи. 

4. Ово рјешење биће објављено у "Службеном гласнику 
БиХ", службеним гласилима ентитета и Брчко 
Дистрикта Босне и Херцеговине. 

Образложење 
1. Захтјев за покретање поступка 

Савјет за државну помоћ Босне и Херцеговине (у 
даљем тексту: Савјет) запримио је 22.12.2014. године, под 
бројем: УП/I 07-26-1-23/14, Захтјев Федералног 
министарства околиша и туризма, акт број: 08/2-14-838/14-1 
од 12.12.2014. године, за одобрење државне помоћи 
садржане у програму "Подршка развоју руралног туризма, са 
посебним нагласком на младе и жене у руралним подручјима 
и стварање таквог окружења које обезбјеђује дугорочну 
профитабилност и одрживост туризма, како би се смањило 
исељавање младих људи са села, те њиховим останком на 
селу допринијело обогаћењу разноликости руралне 
економије, као и полне равноправности, гдје ће жене и 
мушкарци равноправно радити на обогаћивању туристичке 
понуде" (у даљем тексту: програм "Подршка развоју 
руралног туризма") у облику субвенције у износу од 
450.000,00 КМ. Уз Захтјев подносилац је доставио: 

- попуњен Образац за пријављивање програма 
државне помоћи у Федерацији Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту: Образац пријаве), 

- Одлуку Владе Федерације БиХ о усвајању 
Програма утрошка средстава са критеријумима 
расподјеле средстава "Акционог плана Стратегије 
туризма Федерације БиХ - Трансфер за развој 
туризма" утврђених Буџетом Федерације Босне и 
Херцеговине за 2014. годину Федералном 
министарству околиша и туризма ("Службене 
новине Федерације БиХ", број 53/14) (у даљем 
тексту: Одлука о усвајању Програма утрошка 
средстава), 

- Пословник о раду Комисије за избор корисника 
средстава трансфера "Акционог плана Стратегије 
туризма Федерације БиХ - Трансфер за развој 
туризма" утврђених Буџетом Федерације Босне и 
Херцеговине за 2014. годину Федералном 
министарству околиша и туризма (у даљем тексту: 
Пословник о раду Комисије), од 16. 06. 2014. 
године. 

Подносилац Захтјева накнадно је доставио Одлуку о 
избору корисника средстава по програмима за одабир 
корисника средстава "Акционог плана Стратегије туризма 
Федерације БиХ - Трансфер за развој туризма" за 2014. 
годину ("Службене новине Федерације БиХ", број 53/14), 
коју је Савјет запримио 23.02.2015. године под бројем: УП/I 
07-26-1-23-1/14. 

У смислу члана 14. став (1) Закона о систему државне 
помоћи у Босни и Херцеговини (у даљем тексту: Закон), 
Федерално министарство финансија је својим актом дало 
консултативно мишљење, број: 06-14-1-25/14 од 17.12.2014. 
године, на пријаву програма државне помоћи "Подршка 
развоју руралног туризма" од Федералног министарства 
околиша и туризма у облику директне бесповратне 
помоћи/гранта, те уз то мишљење доставило Савјету 

наведене прилоге и Образац пријаве, сходно одредби члана 
12. став (2) Закона. 

Савјет је по службеној дужности са службене интернет-
странице Федералног министарства околиша и туризма 
www.fmoit.gov.ba прибавило Јавни позив за прикупљање и 
одабир корисника средстава "Акционог плана Стратегије 
туризма Федерације БиХ - Трансфер за развој туризма" за 
2014. годину, број: 06-22-8-330/14-3 од 08. 07. 2014. године 
(у даљем тексту: Јавни позив). 

2. Примијењени прописи 

Осим Закона, Савјет је у поступку примијенио одредбе 
чл. од 68. до 70. Уредбе о намјени, критеријумима и 
условима за додјелу државне помоћи у Федерацији БиХ 
("Службене новине ФБиХ", број 99/13) (у даљем тексту: 
Уредба) које се односе на de minimis државну помоћ. 

3. Утврђивање чињеница 

На основу достављених података, Савјет је у поступку 
утврдио сљедеће: 

У складу са тачком III Одлуке о усвајању Програма 
утрошка средстава, Влада Федерације БиХ обавезала се да ће 
посредством Федералног министарства околиша и туризма 
са 450.000,00 КМ финансирати програм "Подршка развоју 
руралног туризма". 

Сходно тачки VIII Одлуке о усвајању Програма 
утрошка средстава, средства предвиђена програмом 
"Подршка развоју руралног туризма" додјељиваће се на 
основу Јавног позива који ће расписати Федерално 
министарство околиша и туризма, док је тач. X и XII исте 
одлуке прописано да ће са корисницима који испуне услове 
и критеријуме за додјељивање средстава из тачке III ове 
одлуке Федерално министарство околиша и туризма 
закључити уговор о међусобним правима и обавезама у 
реализацији наведеног програма и вршити надзор и провјеру 
о програмском утрошку средстава посредством стручне 
комисије коју именује федерална министрица околиша и 
туризма и Сектор за туризам и угоститељство. 

Јавним позивом утврђено је ко има право учешћа, сврха 
програма, критеријуми за расподјелу средстава, начин 
подношења захтјева, рангирање пројеката, одобравање 
пројеката, начин исплате средстава, надзор и обавезе 
корисника средстава. 

Одредбама Пословника о раду Комисије прописан је 
модел за евалуацију главних и помоћних критеријума и 
њихова разрада, те начин вредновања и математички модел 
израчунавања укупног броја бодова, као и то да ће Комисија 
сачинити ранг-листу према броју остварених бодова и у 
складу са тим одобрити средства за пројекте, те да се 
евалуација пројеката врши према критеријумима наведеним 
у Јавном позиву и поткритеријумима разрађеним у овом 
пословнику. Наведеним пословником одређено је да је 
максимални износ трансфера по појединачном кориснику за 
Програм 7 "Подршка развоју руралног туризма" 20.000,00 
КМ. 

Одлуком о избору корисника средстава одређено је да 
ће Федерално министарство околиша и туризма у 2014. 
години средства намијењена Програму 7 "Подршка развоју 
руралног туризма" у укупном износу од 450.000,00 КМ 
додијелити за 46 корисника у појединачним износима од 
минимално 2.500,00 КМ до максимално 20.000,00 КМ. 

3.1. Опис програма "Подршка развоју руралног 
туризма" 
3.1.1. Давалац државне помоћи: 

Федерално министарство околиша и туризма. 
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3.1.2. Назив програма: 

"Подршка развоју руралног туризма". 

3.1.3. Сврха програма: 

Побољшана понуда туристичких дестинација 
Федерације БиХ, с циљем повећања броја туриста на 
подручју Федерације БиХ, и боља промоција природних 
ресурса, с циљем развоја сеоског/руралног туризма и 
запошљавања младих. 

3.1.4. Правни основ: 

- Закон о извршењу Буџета Федерације Босне и 
Херцеговине за 2014. годину ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 99/13, 31/14 и 45/14), 

- Одлука о усвајању Програма утрошка средстава са 
критеријумима расподјеле средстава "Акционог плана 
Стратегије туризма Федерације БиХ - Трансфер за 
развој туризма" утврђених Буџетом Федерације Босне и 
Херцеговине за 2014. годину Федералном 
министарству околиша и туризма ("Службене новине 
Федерације БиХ", број 53/14). 

3.1.5. Критеријуми за расподјелу средстава: 

Бизнис-план из којег је видљиво сљедеће: 
- реализоване активности, 
- очекиване активности, 
- број младих који су већ ангажовани, од тога број 

жена, 
- број младих који ће да буду ангажовани, од тога 

број жена. 

3.1.6. Корисници средстава: 

Правна и физичка лица, те удружења која у својој 
основној дјелатности имају примарно развој туризма, кроз 
пројекте којима се запошљавају млади и жене, с циљем 
развоја и промоције сеоског/руралног туризма. 

3.1.7. Инструмент државне помоћи: 

Субвенција. 

3.1.8. Износ средстава: 

Укупан износ средстава је 450.000,00 КМ, а 
максималан износ који може да добије појединачни 
корисник је 20.000,00 КМ. 

3.1.9. Извори средстава: 

Средства су утврђена Буџетом Федерације БиХ за 2014. 
годину ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 99/13, 31/14 
и 45/14) у раздјелу 61, економски код 614100 "Акциони план 
Стратегије туризма Федерације БиХ - Трансфер за развој 
туризма". 

4. Доношење одлуке 

Савјет је разматрао Захтјев Федералног министарства 
околиша и туризма на 27. сједници, одржаној 25. фебруара 
2015. године. Приликом доношења одлуке, Савјет је узео у 
обзир цјелокупну достављену документацију. 

С обзиром да је Федерално министарство околиша и 
туризма додијелило државну помоћ садржану у програму 
"Подршка развоју руралног туризма" у облику субвенције за 
46 корисника у укупном износу од 450.000,00 КМ, што 
произлази из Одлуке о избору корисника средстава, Савјет је 
провео поступак ex post (накнадног) одобрења, у складу са 
чланом 12. став (7) Закона. 

Увидом у програм "Подршка развоју руралног 
туризма", утврђено је да он садржи елементе државне 
помоћи и као такав представља програм државне помоћи из 
члана 3. став (4) Закона на основу којег се, без потребе за 
додатним проведбеним мјерама, унапријед неодређеним 

корисницима државне помоћи додјељују појединачне 
државне помоћи, и акт на основу којег се државна помоћ, 
која унапријед није везана за посебан пројекат, додјељује 
једном или више корисника државне помоћи. 

Затим је Савјет током поступка требао да утврди да ли 
државна помоћ у облику субвенције садржана у програму 
државне помоћи "Подршка развоју руралног туризма" 
представља државну помоћ из члана 3. став (1) Закона. 

Савјет је у конкретном случају утврдио да државна 
помоћ у облику субвенције садржана у програму државне 
помоћи "Подршка развоју руралног туризма" представља 
државну помоћ из члана 3. став (1) Закона, јер је ријеч о 
трансферу средстава из буџета Федерације БиХ, утврђено је 
како средства доносе економску предност коју корисник не 
би могао да оствари кроз редовно и нормално пословање, 
утврђено је да се у конкретном случају средства додјељују на 
селективној основи, те како додјелом средстава на начин 
предвиђен програмом "Подршка развоју руралног туризма" 
постоји могућност нарушавања тржишне конкуренције 
давањем предности на тржишту кориснику државне помоћи, 
нарочито у мјери у којој то може да утиче на испуњавање 
међународних обавеза Босне и Херцеговине из ове области. 

Будући да средства додијељена корисницима у облику 
субвенције садржана у програму државне помоћи "Подршка 
развоју руралног туризма" представљају државну помоћ, док 
је чланом 5. Закона прописана општа забрана давања 
државне помоћи која нарушава или пријети да наруши 
тржишну конкуренцију давањем предности на тржишту 
корисницима државне помоћи, без обзира на облик државне 
помоћи у мјери у којој то може да утиче на испуњавање 
обавеза Босне и Херцеговине у међународним споразумима, 
а да су чланом 6. Закона прописана изузећа од опште 
забране, односно дозвољене државне помоћи, Савјет је у 
поступку утврђивао да ли у конкретном случају постоји 
могућност примјене изузећа на основу члана 6. став (1) тачка 
д) Закона који се односи на државну помоћ која је усклађена 
са правилом de minimis, у складу са чланом 2. тачка ц) Закона 
и у складу са чл. 68, 69. и 70. Уредбе. 

Да би се на државну помоћ садржану у програму 
државне помоћи "Подршка развоју руралног туризма", која 
је у облику субвенције додијељена за 46 корисника, могло 
примијенити изузеће из члана 6. став (1) тачка д) Закона, 
потребно је да се испуне услови из чл. 68, 69. и 70. Уредбе 
којим је, између осталог, прописано да се de minimis државна 
помоћ може додијелити појединачном привредном субјекту 
у висини до 200.000,00 евра, у било ком периоду у току три 
узастопне фискалне године, да је давалац државне помоћи, 
дужан да у писаној форми обавијести корисника о томе да 
му додјељује de minimis државну помоћ, као и о износу 
помоћи коју додјељује, те да затражи од корисника да га у 
писаној форми обавијести о свакој другој de minimis 
државној помоћи коју је добио у претходном трогодишњем 
фискалном периоду и да у року од 15 дана од дана додјеле 
достави Савјету копију документа о додјели те помоћи. 

На основу Одлуке о усвајању Програма утрошка 
средстава, Пословника о раду Комисије и Јавног позива, 
Савјет је у поступку утврдио да је корисницима средстава 
програма "Подршка развоју руралног туризма" предвиђен 
укупан износ државне помоћи од 450.000,00 КМ, а да је 
максимални износ који се на основу наведеног програма 
може додијелити појединачном кориснику 20.000,00 КМ, 
док је Одлуком о избору корисника средстава наведени 
износ распоређен на 46 корисника у појединачним износима 
од минимално 2.500,00 КМ до максимално 20.000,00 КМ. 

Из наведених чињеница произлази да је у конкретном 
случају ријеч о програму који се односи на додјелу државне 
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помоћи мале вриједности (de minimis помоћ), из члана 6. став 
(1) тачка д) Закона, јер је максималан износ државне помоћи 
за појединачног корисника програма "Подршка развоју 
руралног туризма" усклађен са правилом de minimis, у складу 
са чланом 2. тачка ц) Закона и у складу са чл. 68, 69. и 70. 
Уредбе. 

Слиједом наведеног, Савјет је у поступку утврдио да је 
на државну помоћ садржану у програму државне помоћи 
"Подршка развоју руралног туризма", која је у облику 
субвенције додијељена за 46 корисника, могуће примијенити 
изузеће из члана 6. став (1) тачка д) Закона које се односи на 
државну помоћ која је усклађена са правилом de minimis, у 
складу са чланом 2. тачка ц) Закона, односно да је ријеч о 
дозвољеној државној помоћи коју није потребно 
пријављивати Савјету на одобрење. 

Међутим, како је Федерално министарство околиша и 
туризма поднијело захтјев за оцјену државне помоћи, Савјет 
је, у складу са наведеним, одлучио као у диспозитиву овог 
рјешења. 

Упутство о правном лијеку: 

Ово рјешење је коначно у управном поступку и против 
њега није дозвољена жалба. 

Незадовољна страна може да покрене управни спор 
пред Судом Босне и Херцеговине у року од 30 дана од дана 
пријема овог рјешења. 

Број УП/I 07-26-1-23-2/14 
25. фебруара 2015. године 

Источно Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета за државну помоћ БиХ 

Мира Вујева, с. р.
 

 
Na osnovu člana 12. stav (7) Zakona o sistemu državne 

pomoći u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 
10/12) i člana 193. Zakona o upravnom postupku ("Službeni 
glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09 i 41/13), rješavajući 
u postupku ocjene usklađenosti državne pomoći s propisima o 
državnoj pomoći, pokrenutom na osnovu Zahtjeva Federalnog 
ministarstva okoliša i turizma za odobrenje državne pomoći 
sadržane u programu "Podrška razvoju ruralnog turizma, s 
posebnim naglaskom na mlade i žene u ruralnim područjima i 
stvaranje takvog okruženja koje osigurava dugoročnu 
profitabilnost i održivost turizma kako bi se smanjilo iseljavanje 
mladih ljudi sa sela, te njihovim ostankom na selu doprinijelo 
obogaćenju raznolikosti ruralne ekonomije, kao i spolne 
ravnopravnosti, gdje će žene i muškarci ravnopravno raditi na 
obogaćivanju turističke ponude", Vijeće za državnu pomoć 
Bosne i Hercegovine na 27. sjednici, održanoj 25. februara 2015. 
godine, donijelo je sljedeće 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se ex post državna pomoć sadržana u programu 

državne pomoći "Podrška razvoju ruralnog turizma, s 
posebnim naglaskom na mlade i žene u ruralnim 
područjima i stvaranje takvog okruženja koje osigurava 
dugoročnu profitabilnost i održivost turizma, kako bi se 
smanjilo iseljavanje mladih ljudi sa sela, te njihovim 
ostankom na selu doprinijelo obogaćenju raznolikosti 
ruralne ekonomije, kao i spolne ravnopravnosti, gdje će 
žene i muškarci ravnopravno raditi na obogaćivanju 
turističke ponude" u iznosu od 450.000,00 KM, jer je u 
skladu sa Zakonom o sistemu državne pomoći u Bosni i 
Hercegovini. 

2. Federalno ministarstvo okoliša i turizma, kao davalac 
državne pomoći, dužno je u pisanoj formi obavijestiti 
korisnika o tome da mu dodjeljuje de minimis državnu 
pomoć, kao i o iznosu pomoći koju dodjeljuje, te zatražiti 

od korisnika da ga u pisanoj formi obavijesti o svakoj 
drugoj de minimis državnoj pomoći koju je dobio u 
prethodnom trogodišnjem fiskalnom periodu. 

3. Federalno ministarstvo okoliša i turizma, koje dodjeljuje de 
minimis državnu pomoć, dužno je u roku od 15 dana od 
dana dodjele dostaviti Vijeću za državnu pomoć BiH kopiju 
dokumenta o dodjeli te pomoći. 

4. Ovo rješenje bit će objavljeno u "Službenom glasniku 
BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine. 

Obrazloženje 
1. Zahtjev za pokretanje postupka 

Vijeće za državnu pomoć Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Vijeće) zaprimilo je 22.12.2014. godine, pod brojem: UP/I 
07-26-1-23/14, Zahtjev Federalnog ministarstva okoliša i 
turizma, akt broj: 08/2-14-838/14-1, od 12.12.2014. godine, za 
odobrenje državne pomoći sadržane u programu "Podrška 
razvoju ruralnog turizma, s posebnim naglaskom na mlade i žene 
u ruralnim područjima i stvaranje takvog okruženja koje 
osigurava dugoročnu profitabilnost i održivost turizma, kako bi se 
smanjilo iseljavanje mladih ljudi sa sela, te njihovim ostankom na 
selu doprinijelo obogaćenju raznolikosti ruralne ekonomije, kao i 
spolne ravnopravnosti, gdje će žene i muškarci ravnopravno 
raditi na obogaćivanju turističke ponude" (u daljnjem tekstu: 
program "Podrška razvoju ruralnog turizma") u obliku subvencije 
u iznosu od 450.000,00 KM. Uz Zahtjev podnosilac je dostavio: 

- popunjen Obrazac za prijavljivanje programa državne 
pomoći u Federaciji Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Obrazac prijave), 

- Odluku Vlade Federacije BiH o usvajanju Programa 
utroška sredstava s kriterijima raspodjele sredstava 
"Akcionog plana Strategije turizma Federacije BiH - 
Transfer za razvoj turizma" utvrđenih Budžetom 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2014. godinu 
Federalnom ministarstvu okoliša i turizma ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 53/14) (u daljnjem 
tekstu: Odluka o usvajanju Programa utroška 
sredstava), 

- Poslovnik o radu Komisije za izbor korisnika 
sredstava transfera "Akcionog plana Strategije 
turizma Federacije BiH - Transfer za razvoj turizma" 
utvrđenih Budžetom Federacije Bosne i Hercegovine 
za 2014. godinu Federalnom ministarstvu okoliša i 
turizma (u daljnjem tekstu: Poslovnik o radu 
Komisije), od 16.6.2014. godine. 

Podnosilac Zahtjeva naknadno je dostavio Odluku o izboru 
korisnika sredstava po programima za odabir korisnika sredstava 
"Akcionog plana Strategije turizma Federacije BiH - Transfer za 
razvoj turizma" za 2014. godinu ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 53/14), koju je Vijeće zaprimilo 23.2.2015. godine 
pod brojem: UP/I 07-26-1-23-1/14. 

U smislu člana 14. stav (1) Zakona o sistemu državne 
pomoći u Bosni i Hercegovini (u daljnjem tekstu: Zakon), 
Federalno ministarstvo finansija je svojim aktom dalo 
konsultativno mišljenje, broj: 06-14-1-25/14, od 17.12.2014. 
godine, na prijavu programa državne pomoći "Podrška razvoju 
ruralnog turizma" od Federalnog ministarstva okoliša i turizma u 
obliku direktne bespovratne pomoći/granta, te uz to mišljenje 
dostavilo Vijeću navedene priloge i Obrazac prijave, shodno 
odredbi člana 12. stav (2) Zakona. 

Vijeće je po službenoj dužnosti sa službene internetske 
stranice Federalnog ministarstva okoliša i turizma 
www.fmoit.gov.ba pribavilo Javni poziv za prikupljanje i odabir 
korisnika sredstava "Akcionog plana Strategije turizma 
Federacije BiH - Transfer za razvoj turizma" za 2014. godinu, 
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broj: 06-22-8-330/14-3, od 8.7.2014. godine (u daljnjem tekstu: 
Javni poziv). 

2. Primijenjeni propisi 

Osim Zakona, Vijeće je u postupku primijenilo odredbe čl. 
od 68. do 70. Uredbe o namjeni, kriterijima i uslovima za dodjelu 
državne pomoći u Federaciji BiH ("Službene novine FBiH", broj 
99/13) (u daljnjem tekstu: Uredba) koje se odnose na de minimis 
državnu pomoć. 

3. Utvrđivanje činjenica 

Na osnovu dostavljenih podataka, Vijeće je u postupku 
utvrdilo sljedeće: 

U skladu s tačkom III. Odluke o usvajanju Programa 
utroška sredstava, Vlada Federacije BiH obavezala se da će 
posredstvom Federalnog ministarstva okoliša i turizma s 
450.000,00 KM finansirati program "Podrška razvoju ruralnog 
turizma". 

Shodno tački VIII. Odluke o usvajanju Programa utroška 
sredstava, sredstva predviđena programom "Podrška razvoju 
ruralnog turizma" dodjeljivat će se na osnovu Javnog poziva koji 
će raspisati Federalno ministarstvo okoliša i turizma, dok je tač. 
X. i XII. iste odluke propisano da će s korisnicima koji ispune 
uslove i kriterije za dodjeljivanje sredstava iz tačke III. ove 
odluke Federalno ministarstvo okoliša i turizma zaključiti ugovor 
o međusobnim pravima i obavezama u realizaciji navedenog 
programa i vršiti nadzor i provjeru o programskom utrošku 
sredstava posredstvom stručne komisije koju imenuje federalna 
ministrica okoliša i turizma i Sektor za turizam i ugostiteljstvo. 

Javnim pozivom utvrđeno je ko ima pravo učešća, svrha 
programa, kriteriji za raspodjelu sredstava, način podnošenja 
zahtjeva, rangiranje projekata, odobravanje projekata, način 
isplate sredstava, nadzor i obaveze korisnika sredstava. 

Odredbama Poslovnika o radu Komisije propisan je model 
za evaluaciju glavnih i pomoćnih kriterija i njihova razrada, te 
način vrednovanja i matematički model izračunavanja ukupnog 
broja bodova, kao i to da će Komisija sačiniti rang-listu prema 
broju ostvarenih bodova i u skladu s tim odobriti sredstva za 
projekte, te da se evaluacija projekata vrši prema kriterijima 
navedenim u Javnom pozivu i potkriterijima razrađenim u ovom 
poslovniku. Navedenim poslovnikom određeno je da je 
maksimalni iznos transfera po pojedinačnom korisniku za 
Program 7 "Podrška razvoju ruralnog turizma" 20.000,00 KM. 

Odlukom o izboru korisnika sredstava određeno je da će 
Federalno ministarstvo okoliša i turizma u 2014. godini sredstva 
namijenjena Programu 7 "Podrška razvoju ruralnog turizma" u 
ukupnom iznosu od 450.000,00 KM dodijeliti za 46 korisnika u 
pojedinačnim iznosima od minimalno 2.500,00 KM do 
maksimalno 20.000,00 KM. 

3.1. Opis programa "Podrška razvoju ruralnog turizma" 
3.1.1. Davalac državne pomoći: 

Federalno ministarstvo okoliša i turizma. 

3.1.2. Naziv programa: 

"Podrška razvoju ruralnog turizma". 

3.1.3. Svrha programa: 

Poboljšana ponuda turističkih destinacija Federacije BiH, s 
ciljem povećanja broja turista na području Federacije BiH, i bolja 
promocija prirodnih resursa, s ciljem razvoja seoskog/ruralnog 
turizma i zapošljavanja mladih. 

3.1.4. Pravni osnov: 

- Zakon o izvršenju Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine 
za 2014. godinu ("Službene novine Federacije BiH", br. 
99/13, 31/14 i 45/14), 

- Odluka o usvajanju Programa utroška sredstava s 
kriterijima raspodjele sredstava "Akcionog plana Strategije 
turizma Federacije BiH - Transfer za razvoj turizma" 
utvrđenih Budžetom Federacije Bosne i Hercegovine za 
2014. godinu Federalnom ministarstvu okoliša i turizma 
("Službene novine Federacije BiH", broj 53/14). 

3.1.5. Kriteriji za raspodjelu sredstava: 

Biznis-plan iz kojeg je vidljivo sljedeće: 
- realizirane aktivnosti, 
- očekivane aktivnosti, 
- broj mladih koji su već angažirani, od toga broj žena, 
- broj mladih koji će biti angažirani, od toga broj žena. 

3.1.6. Korisnici sredstava: 

Pravna i fizička lica, te udruženja koja u svojoj osnovnoj 
djelatnosti imaju primarno razvoj turizma, kroz projekte kojima 
se zapošljavaju mladi i žene, s ciljem razvoja i promocije 
seoskog/ruralnog turizma. 

3.1.7. Instrument državne pomoći: 

Subvencija. 

3.1.8. Iznos sredstava: 

Ukupan iznos sredstava je 450.000,00 KM, a maksimalan 
iznos koji može dobiti pojedinačni korisnik je 20.000,00 KM. 

3.1.9. Izvori sredstava: 

Sredstva su utvrđena Budžetom Federacije BiH za 2014. 
godinu ("Službene novine Federacije BiH", br. 99/13, 31/14 i 
45/14) u razdjelu 61, ekonomski kod 614100 "Akcioni plan 
Strategije turizma Federacije BiH - Transfer za razvoj turizma". 

4. Donošenje odluke 

Vijeće je razmatralo Zahtjev Federalnog ministarstva 
okoliša i turizma na 27. sjednici, održanoj 25. februara 2015. 
godine. Prilikom donošenja odluke, Vijeće je uzelo u obzir 
cjelokupnu dostavljenu dokumentaciju. 

S obzirom da je Federalno ministarstvo okoliša i turizma 
dodijelilo državnu pomoć sadržanu u programu "Podrška razvoju 
ruralnog turizma" u obliku subvencije za 46 korisnika u ukupnom 
iznosu od 450.000,00 KM, što proizlazi iz Odluke o izboru 
korisnika sredstava, Vijeće je provelo postupak ex post 
(naknadnog) odobrenja, u skladu s članom 12. stav (7) Zakona. 

Uvidom u program "Podrška razvoju ruralnog turizma", 
utvrđeno je da on sadrži elemente državne pomoći i kao takav 
predstavlja program državne pomoći iz člana 3. stav (4) Zakona 
na osnovu kojeg se, bez potrebe za dodatnim provedbenim 
mjerama, unaprijed neodređenim korisnicima državne pomoći 
dodjeljuju pojedinačne državne pomoći, i akt na osnovu kojeg se 
državna pomoć, koja unaprijed nije vezana za poseban projekat, 
dodjeljuje jednom ili više korisnika državne pomoći. 

Zatim je Vijeće tokom postupka trebalo utvrditi da li 
državna pomoć u obliku subvencije sadržana u programu državne 
pomoći "Podrška razvoju ruralnog turizma" predstavlja državnu 
pomoć iz člana 3. stav (1) Zakona. 

Vijeće je u konkretnom slučaju utvrdilo da državna pomoć 
u obliku subvencije sadržana u programu državne pomoći 
"Podrška razvoju ruralnog turizma" predstavlja državnu pomoć iz 
člana 3. stav (1) Zakona, jer je riječ o transferu sredstava iz 
budžeta Federacije BiH, utvrđeno je kako sredstva donose 
ekonomsku prednost koju korisnik ne bi mogao ostvariti kroz 
redovno i normalno poslovanje, utvrđeno je da se u konkretnom 
slučaju sredstva dodjeljuju na selektivnoj osnovi, te kako 
dodjelom sredstava na način predviđen programom "Podrška 
razvoju ruralnog turizma" postoji mogućnost narušavanja tržišne 
konkurencije davanjem prednosti na tržištu korisniku državne 
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pomoći, naročito u mjeri u kojoj to može uticati na ispunjavanje 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine iz ove oblasti. 

Budući da sredstva dodijeljena korisnicima u obliku 
subvencije sadržana u programu državne pomoći "Podrška 
razvoju ruralnog turizma" predstavljaju državnu pomoć, dok je 
članom 5. Zakona propisana opća zabrana davanja državne 
pomoći koja narušava ili prijeti da naruši tržišnu konkurenciju 
davanjem prednosti na tržištu korisnicima državne pomoći, bez 
obzira na oblik državne pomoći u mjeri u kojoj to može uticati na 
ispunjavanje obaveza Bosne i Hercegovine u međunarodnim 
sporazumima, a da su članom 6. Zakona propisana izuzeća od 
opće zabrane, odnosno dozvoljene državne pomoći, Vijeće je u 
postupku utvrđivalo postoji li u konkretnom slučaju mogućnost 
primjene izuzeća na osnovu člana 6. stav (1) tačka d) Zakona koji 
se odnosi na državnu pomoć koja je usklađena s pravilom de 
minimis, u skladu s članom 2. tačka c) Zakona i u skladu s čl. 68., 
69. i 70. Uredbe. 

Da bi se na državnu pomoć sadržanu u programu državne 
pomoći "Podrška razvoju ruralnog turizma", koja je u obliku 
subvencije dodijeljena za 46 korisnika, moglo primijeniti izuzeće 
iz člana 6. stav (1) tačka d) Zakona, potrebno je ispuniti uslove iz 
čl. 68., 69. i 70. Uredbe kojim je, između ostalog, propisano da se 
de minimis državna pomoć može dodijeliti pojedinačnom 
privrednom subjektu u visini do 200.000,00 eura, u bilo kom 
periodu u toku tri uzastopne fiskalne godine, da je davalac 
državne pomoći, dužan u pisanoj formi obavijestiti korisnika o 
tome da mu dodjeljuje de minimis državnu pomoć, kao i o iznosu 
pomoći koju dodjeljuje, te zatražiti od korisnika da ga u pisanoj 
formi obavijesti o svakoj drugoj de minimis državnoj pomoći 
koju je dobio u prethodnom trogodišnjem fiskalnom periodu i da 
u roku od 15 dana od dana dodjele dostavi Vijeću kopiju 
dokumenta o dodjeli te pomoći. 

Na osnovu Odluke o usvajanju Programa utroška sredstava, 
Poslovnika o radu Komisije i Javnog poziva, Vijeće je u 
postupku utvrdilo da je korisnicima sredstava programa "Podrška 
razvoju ruralnog turizma" predviđen ukupan iznos državne 
pomoći od 450.000,00 KM, a da je maksimalni iznos koji se na 
osnovu navedenog programa može dodijeliti pojedinačnom 
korisniku 20.000,00 KM, dok je Odlukom o izboru korisnika 
sredstava navedeni iznos raspoređen na 46 korisnika u 
pojedinačnim iznosima od minimalno 2.500,00 KM do 
maksimalno 20.000,00 KM. 

Iz navedenih činjenica proizlazi da je u konkretnom slučaju 
riječ o programu koji se odnosi na dodjelu državne pomoći male 
vrijednosti (de minimis pomoć), iz člana 6. stav (1) tačka d) 
Zakona, jer je maksimalan iznos državne pomoći za 
pojedinačnog korisnika programa "Podrška razvoju ruralnog 
turizma" usklađen s pravilom de minimis, u skladu s članom 2. 
tačka c) Zakona i u skladu s čl. 68., 69. i 70. Uredbe. 

Slijedom navedenog, Vijeće je u postupku utvrdilo da je na 
državnu pomoć sadržanu u programu državne pomoći "Podrška 
razvoju ruralnog turizma", koja je u obliku subvencije dodijeljena 
za 46 korisnika, moguće primijeniti izuzeće iz člana 6. stav (1) 
tačka d) Zakona koje se odnosi na državnu pomoć koja je 
usklađena s pravilom de minimis, u skladu s članom 2. tačka c) 
Zakona, odnosno da je riječ o dozvoljenoj državnoj pomoći koju 
nije potrebno prijavljivati Vijeću na odobrenje. 

Međutim, kako je Federalno ministarstvo okoliša i turizma 
podnijelo zahtjev za ocjenu državne pomoći, Vijeće je, u skladu s 
navedenim, odlučilo kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Uputstvo o pravnom lijeku: 

Ovo rješenje je konačno u upravnom postupku i protiv 
njega nije dozvoljena žalba. 

Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 
Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana prijema 
ovog rješenja. 

Broj UP/I 07-26-1-23-2/14 
25. februara 2015. godine 

Istočno Sarajevo

Predsjedavajuća 
Vijeća za državnu pomoć BiH 

Mira Vujeva, s. r.
 

 
Na temelju članka 12. stavak (7) Zakona o sustavu državne 

potpore u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 
10/12) i članka 193. Zakona o upravnom postupku ("Službeni 
glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09 i 41/13), rješavajući 
u postupku ocjene usklađenosti državne potpore s propisima o 
državnoj potpori, pokrenutom na temelju Zahtjeva Federalnog 
ministarstva okoliša i turizma za odobrenje državne potpore 
sadržane u programu "Podrška razvoju ruralnog turizma, s 
posebnim naglaskom na mlade i žene u ruralnim područjima i 
stvaranje takvog okruženja koje osigurava dugoročnu 
profitabilnost i održivost turizma kako bi se smanjilo iseljavanje 
mladih ljudi sa sela, te njihovim ostankom na selu doprinijelo 
obogaćenju raznolikosti ruralne ekonomije, kao i spolne 
ravnopravnosti, gdje će žene i muškarci ravnopravno raditi na 
obogaćivanju turističke ponude", Vijeće za državnu potporu 
Bosne i Hercegovine na 27. sjednici, održanoj 25. veljače 2015. 
godine, donijelo je sljedeće 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se ex post državna potpora sadržana u programu 

državne potpore "Podrška razvoju ruralnog turizma, s 
posebnim naglaskom na mlade i žene u ruralnim 
područjima i stvaranje takvog okruženja koje osigurava 
dugoročnu profitabilnost i održivost turizma, kako bi se 
smanjilo iseljavanje mladih ljudi sa sela, te njihovim 
ostankom na selu doprinijelo obogaćenju raznolikosti 
ruralne ekonomije, kao i spolne ravnopravnosti, gdje će 
žene i muškarci ravnopravno raditi na obogaćivanju 
turističke ponude" u iznosu od 450.000,00 KM, jer je 
sukladnа Zakonu o sustavu državne potpore u Bosni i 
Hercegovini. 

2. Federalno ministarstvo okoliša i turizma, kao davatelj 
državne potpore, dužno je u pisanom obliku obavijestiti 
korisnika o tome da mu dodjeljuje de minimis državnu 
potporu, kao i o iznosu potpore koju dodjeljuje, te zatražiti 
od korisnika da ga u pisanom obliku obavijesti o svakoj 
drugoj de minimis državnoj potpori koju je dobio u 
prethodnom trogodišnjem fiskalnom razdoblju. 

3. Federalno ministarstvo okoliša i turizma, koje dodjeljuje de 
minimis državnu potporu, dužno je u roku od 15 dana od 
dana dodjele dostaviti Vijeću za državnu potporu BiH 
presliku dokumenta o dodjeli te potpore. 

4. Ovo Rješenje bit će objavljeno u "Službenom glasniku 
BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine. 

Obrazloženje 
1. Zahtjev za pokretanje postupka 

Vijeće za državnu potporu Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Vijeće) zaprimilo je 22.12.2014. godine, pod brojem: UP/I 
07-26-1-23/14, Zahtjev Federalnog ministarstva okoliša i 
turizma, akt broj: 08/2-14-838/14-1 od 12.12.2014. godine, za 
odobrenje državne potpore sadržane u programu "Podrška 
razvoju ruralnog turizma, s posebnim naglaskom na mlade i žene 
u ruralnim područjima i stvaranje takvog okruženja koje 
osigurava dugoročnu profitabilnost i održivost turizma, kako bi se 
smanjilo iseljavanje mladih ljudi sa sela, te njihovim ostankom na 
selu doprinijelo obogaćenju raznolikosti ruralne ekonomije, kao i 
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spolne ravnopravnosti, gdje će žene i muškarci ravnopravno 
raditi na obogaćivanju turističke ponude" (u daljnjem tekstu: 
program "Podrška razvoju ruralnog turizma") u obliku subvencije 
u iznosu od 450.000,00 KM. Uz Zahtjev podnositelj je dostavio: 

- popunjen Obrazac za prijavljivanje programa državne 
potpore u Federaciji Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Obrazac prijave), 

- Odluku Vlade Federacije BiH o usvajanju Programa 
utroška sredstava s kriterijima raspodjele sredstava 
"Akcijskog plana Strategije turizma Federacije BiH - 
Transfer za razvoj turizma" utvrđenih Proračunom 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2014. godinu 
Federalnom ministarstvu okoliša i turizma ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 53/14) (u daljnjem 
tekstu: Odluka o usvajanju Programa utroška 
sredstava), 

- Poslovnik o radu Povjerenstva za izbor korisnika sred-
stava transfera "Akcijskog plana Strategije turizma 
Federacije BiH - Transfer za razvoj turizma" 
utvrđenih Proračunom Federacije Bosne i Hercego-
vine za 2014. godinu Federalnom ministarstvu okoliša 
i turizma (u daljnjem tekstu: Poslovnik o radu 
Komisije), od 16.6.2014. godine. 

Podnositelj Zahtjeva naknadno je dostavio Odluku o izboru 
korisnika sredstava po programima za odabir korisnika sredstava 
"Akcijskog plana Strategije turizma Federacije BiH - Transfer za 
razvoj turizma" za 2014. godinu ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 53/14), koju je Vijeće zaprimilo 23.2.2015. godine 
pod brojem: UP/I 07-26-1-23-1/14. 

U smislu članka 14. stavak (1) Zakona o sustavu državne 
potpore u Bosni i Hercegovini (u daljnjem tekstu: Zakon), 
Federalno ministarstvo financija je svojim aktom dalo 
konsultativno mišljenje, broj: 06-14-1-25/14 od 17.12.2014. 
godine, na prijavu programa državne potpore "Podrška razvoju 
ruralnog turizma" od Federalnog ministarstva okoliša i turizma u 
obliku izravne bespovratne potpore/granta, te uz to mišljenje 
dostavilo Vijeću navedene privitke i Obrazac prijave, shodno 
odredbi članka 12. stavak (2) Zakona. 

Vijeće je po službenoj dužnosti sa službene internetske 
stranice Federalnog ministarstva okoliša i turizma 
www.fmoit.gov.ba pribavilo Javni poziv za prikupljanje i odabir 
korisnika sredstava "Akcijskog plana Strategije turizma 
Federacije BiH - Transfer za razvoj turizma" za 2014. godinu, 
broj: 06-22-8-330/14-3 od 8.7.2014. godine (u daljnjem tekstu: 
Javni poziv). 

2. Primijenjeni propisi 

Osim Zakona, Vijeće je u postupku primijenilo odredbe čl. 
od 68. do 70. Uredbe o namjeni, kriterijima i uvjetima za dodjelu 
državne potpore u Federaciji BiH ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 99/13) (u daljnjem tekstu: Uredba) koje se odnose na 
de minimis državnu potporu. 

3. Utvrđivanje činjenica 

Na temelju dostavljenih podataka, Vijeće je u postupku 
utvrdilo sljedeće: 

Sukladno točki III. Odluke o usvajanju Programa utroška 
sredstava, Vlada Federacije BiH obvezala se da će posredstvom 
Federalnog ministarstva okoliša i turizma s 450.000,00 KM 
financirati program "Podrška razvoju ruralnog turizma". 

Shodno točki VIII. Odluke o usvajanju Programa utroška 
sredstava, sredstva predviđena programom "Podrška razvoju 
ruralnog turizma" dodjeljivat će se na temelju Javnog poziva koji 
će raspisati Federalno ministarstvo okoliša i turizma, dok je toč. 
X. i XII. iste odluke propisano da će s korisnicima koji ispune 
uvjete i kriterije za dodjeljivanje sredstava iz točke III. ove 
Odluke Federalno ministarstvo okoliša i turizma zaključiti 

ugovor o međusobnim pravima i obvezama u realizaciji 
navedenog programa i vršiti nadzor i provjeru o programskom 
utrošku sredstava posredstvom stručnog povjerenstva koje 
imenuje federalna ministrica okoliša i turizma i Sektor za turizam 
i ugostiteljstvo. 

Javnim pozivom utvrđeno je ko ima pravo sudjelovanja, 
svrha programa, kriteriji za raspodjelu sredstava, način 
podnošenja zahtjeva, rangiranje projekata, odobravanje projekata, 
način isplate sredstava, nadzor i obveze korisnika sredstava. 

Odredbama Poslovnika o radu Povjerenstva propisan je 
model za evaluaciju glavnih i pomoćnih kriterija i njihova 
razrada, te način vrednovanja i matematički model izračunavanja 
ukupnog broja bodova, kao i to da će Povjerenstvo sačiniti rang-
listu prema broju ostvarenih bodova i sukladno tome odobriti 
sredstva za projekte, te da se evaluacija projekata vrši prema 
kriterijima navedenim u Javnom pozivu i potkriterijima 
razrađenim u ovom Poslovniku. Navedenim Poslovnikom 
određeno je da je maksimalni iznos transfera po pojedinačnom 
korisniku za Program 7 "Podrška razvoju ruralnog turizma" 
20.000,00 KM. 

Odlukom o izboru korisnika sredstava određeno je da će 
Federalno ministarstvo okoliša i turizma u 2014. godini sredstva 
namijenjena programu 7 "Podrška razvoju ruralnog turizma" u 
ukupnom iznosu od 450.000,00 KM dodijeliti za 46 korisnika u 
pojedinačnim iznosima od minimalno 2.500,00 KM do 
maksimalno 20.000,00 KM. 

3.1. Opis programa "Podrška razvoju ruralnog turizma" 
3.1.1. Davatelj državne potpore: 

Federalno ministarstvo okoliša i turizma. 

3.1.2. Naziv programa: 

"Podrška razvoju ruralnog turizma". 

3.1.3. Svrha programa: 

Poboljšana ponuda turističkih destinacija Federacije BiH, s 
ciljem povećanja broja turista na području Federacije BiH, i bolja 
promidžba prirodnih resursa, s ciljem razvoja seoskog/ruralnog 
turizma i zapošljavanja mladih. 

3.1.4. Pravni osnov: 

- Zakon o izvršenju Proračuna Federacije Bosne i 
Hercegovine za 2014. godinu ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 99/13, 31/14 i 45/14), 

- Odluka o usvajanju Programa utroška sredstava s 
kriterijima raspodjele sredstava "Akcijskog plana Strategije 
turizma Federacije BiH - Transfer za razvoj turizma" 
utvrđenih Proračunom Federacije Bosne i Hercegovine za 
2014. godinu Federalnom ministarstvu okoliša i turizma 
("Službene novine Federacije BiH", broj 53/14). 

3.1.5. Kriteriji za raspodjelu sredstava: 

Biznis-plan iz kojega je vidljivo sljedeće: 
- realizirane aktivnosti, 
- očekivane aktivnosti, 
- broj mladih koji su već angažirani, od toga broj žena, 
- broj mladih koji će biti angažirani, od toga broj žena. 

3.1.6. Korisnici sredstava: 

Pravne i fizičke osobe, te udruge koje u svojoj osnovnoj 
djelatnosti imaju primarno razvoj turizma, kroz projekte kojima 
se zapošljavaju mladi i žene, s ciljem razvoja i promidžbe 
seoskog/ruralnog turizma. 

3.1.7. Instrument državne potpore: 

Subvencija. 
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3.1.8. Iznos sredstava: 

Ukupan iznos sredstava je 450.000,00 KM, a maksimalan 
iznos koji može dobiti pojedinačni korisnik je 20.000,00 KM. 

3.1.9. Izvori sredstava: 

Sredstva su utvrđena Proračunom Federacije BiH za 2014. 
godinu ("Službene novine Federacije BiH", br. 99/13, 31/14 i 
45/14) u razdjelu 61, ekonomski kod 614100 "Akcijski plan 
Strategije turizma Federacije BiH - Transfer za razvoj turizma". 

4. Donošenje odluke 

Vijeće je razmatralo Zahtjev Federalnog ministarstva 
okoliša i turizma na 27. sjednici, održanoj 25. veljače 2015. 
godine. Prilikom donošenja odluke, Vijeće je uzelo u obzir 
cjelokupnu dostavljenu dokumentaciju. 

S obzirom da je Federalno ministarstvo okoliša i turizma 
dodijelilo državnu potporu sadržanu u programu "Podrška 
razvoju ruralnog turizma" u obliku subvencije za 46 korisnika u 
ukupnom iznosu od 450.000,00 KM, što proizlazi iz Odluke o 
izboru korisnika sredstava, Vijeće je provelo postupak ex post 
(naknadnog) odobrenja, sukladno članku 12. stavak (7) Zakona. 

Uvidom u program "Podrška razvoju ruralnog turizma", 
utvrđeno je da on sadrži elemente državne potpore i kao takav 
predstavlja program državne potpore iz članka 3. stavak (4) 
Zakona na temelju kojega se, bez potrebe za dodatnim 
provedbenim mjerama, unaprijed neodređenim korisnicima 
državne potpore dodjeljuju pojedinačne državne potpore, i akt na 
temelju kojega se državna potpora, koja unaprijed nije vezana za 
poseban projekt, dodjeljuje jednom ili više korisnika državne 
potpore. 

Zatim je Vijeće tijekom postupka trebalo utvrditi je li 
državna potpora u obliku subvencije, sadržana u programu 
državne potpore "Podrška razvoju ruralnog turizma", predstavlja 
državnu potporu iz članka 3. stavak (1) Zakona. 

Vijeće je u konkretnom slučaju utvrdilo da državna potpora 
u obliku subvencije sadržana u programu državne potpore 
"Podrška razvoju ruralnog turizma" predstavlja državnu potporu 
iz članka 3. stavak (1) Zakona, jer je riječ o transferu sredstava iz 
proračuna Federacije BiH, utvrđeno je kako sredstva donose 
ekonomsku prednost koju korisnik ne bi mogao ostvariti kroz 
redovito i normalno poslovanje, utvrđeno je da se u konkretnom 
slučaju sredstva dodjeljuju na selektivnoj osnovi, te kako 
dodjelom sredstava na način predviđen programom "Podrška 
razvoju ruralnog turizma" postoji mogućnost narušavanja tržišne 
konkurencije davanjem prednosti na tržištu korisniku državne 
potpore, posebice u mjeri u kojoj to može utjecati na ispunjavanje 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine iz ovoga područja. 

Budući da sredstva dodijeljena korisnicima u obliku 
subvencije sadržana u programu državne potpore "Podrška 
razvoju ruralnog turizma" predstavljaju državnu potporu, dok je 
člankom 5. Zakona propisana opća zabrana davanja državne 
potpore koja narušava ili prijeti da naruši tržišnu konkurenciju 
davanjem prednosti na tržištu korisnicima državne potpore, bez 
obzira na oblik državne potpore u mjeri u kojoj to može utjecati 
na ispunjavanje obveza Bosne i Hercegovine u međunarodnim 
sporazumima, a da su člankom 6. Zakona propisana izuzeća od 
opće zabrane, odnosno dozvoljene državne potpore, Vijeće je u 
postupku utvrđivalo postoji li u konkretnom slučaju mogućnost 
primjene izuzeća na temelju članka 6. stavak (1) točka d) Zakona 
koji se odnosi na državnu potporu koja je usklađena s pravilom 
de minimis, sukladno članku 2. točka c) Zakona i sukladno čl. 
68., 69. i 70. Uredbe. 

Da bi se na državnu potporu sadržanu u programu državne 
potpore "Podrška razvoju ruralnog turizma", koja je u obliku 
subvencije dodijeljena za 46 korisnika, moglo primijeniti izuzeće 
iz članka 6. stavak (1) točka d) Zakona, potrebno je ispuniti 
uvjete iz čl. 68., 69. i 70. Uredbe kojim je, među ostalim, 
propisano da se de minimis državna potpora može dodijeliti 
pojedinačnom gospodarskom subjektu u visini do 200.000,00 
eura, u bilo kom razdoblju u tijeku tri uzastopne fiskalne godine, 
da je davatelj državne potpore dužan u pisanom obliku 
obavijestiti korisnika o tome da mu dodjeljuje de minimis 
državnu potporu, kao i o iznosu potpore koju dodjeljuje, te 
zatražiti od korisnika da ga u pisanom obliku obavijesti o svakoj 
drugoj de minimis državnoj potpori koju je dobio u prethodnom 
trogodišnjem fiskalnom razdoblju i da u roku od 15 dana od dana 
dodjele dostavi Vijeću presliku dokumenta o dodjeli te potpore. 

Na temelju Odluke o usvajanju Programa utroška sredstava, 
Poslovnika o radu Povjerenstva i Javnog poziva, Vijeće je u 
postupku utvrdilo da je korisnicima sredstava programa "Podrška 
razvoju ruralnog turizma" predviđen ukupan iznos državne 
potpore od 450.000,00 KM, a da je maksimalni iznos koji se na 
temelju navedenog programa može dodijeliti pojedinačnom 
korisniku 20.000,00 KM, dok je Odlukom o izboru korisnika 
sredstava navedeni iznos raspoređen na 46 korisnika u 
pojedinačnim iznosima od minimalno 2.500,00 KM do 
maksimalno 20.000,00 KM. 

Iz navedenih činjenica proizlazi da je u konkretnom slučaju 
riječ o programu koji se odnosi na dodjelu državne potpore male 
vrijednosti (de minimis potpora), iz članka 6. stavak (1) točka d) 
Zakona, jer je maksimalan iznos državne potpore za 
pojedinačnog korisnika programa "Podrška razvoju ruralnog 
turizma" usklađen s pravilom de minimis, sukladno članku 2. 
točka c) Zakona i sukladno čl. 68., 69. i 70. Uredbe. 

Slijedom navedenoga, Vijeće je u postupku utvrdilo da je 
na državnu potporu sadržanu u programu državne potpore 
"Podrška razvoju ruralnog turizma", koja je u obliku subvencije 
dodijeljena za 46 korisnika, moguće primijeniti izuzeće iz članka 
6. stavak (1) točka d) Zakona koje se odnosi na državnu potporu 
koja je usklađena s pravilom de minimis, sukladno članku 2. 
točka c) Zakona, odnosno da je riječ o dozvoljenoj državnoj 
potpori koju nije potrebno prijavljivati Vijeću na odobrenje. 

Međutim, kako je Federalno ministarstvo okoliša i turizma 
podnijelo zahtjev za ocjenu državne potpore, Vijeće je, sukladno 
navedenom, odlučilo kao u dispozitivu ovoga Rješenja. 

Uputa o pravnom lijeku: 

Ovo Rješenje je konačno u upravnom postupku i protiv 
njega nije dozvoljena žalba. 

Nezadovoljna stranka može pokrenuti upravni spor pred 
Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana primitka 
ovoga Rješenja. 

Broj UP/I 07-26-1-23-2/14 
25. veljače 2015. godine 

Istočno Sarajevo

Predsjedateljica 
Vijeća za državnu potporu BiH 

Mira Vujeva, v. r.
 

ВИСОКИ СУДСКИ И ТУЖИЛАЧКИ 
САВЈЕТ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

220 
На основу члана 16. Закона о Високом судском и 

тужилачком савјету Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08), Високи судски 
и тужилачки савјет Босне и Херцеговине, на сједници 
одржаној 4. марта 2015. године, усвојио је 
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ПОСЛОВНИК 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНИ ПОСЛОВНИКА 

ВИСОКОГ СУДСКОГ И ТУЖИЛАЧКОГ САВЈЕТА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
У Пословнику Високог судског и тужилачког савјета 

БиХ ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14 
и 78/14) члан 13. мијења се и гласи: 

"Члан 13. 
(Јавност рада) 

(1) Сједнице Савјета у правилу су отворене за јавност, 
осим када Савјет: 
а) oдлучује о жалбама на одлуке Другостепене 

дисциплинске комисије; 
б) донесе одлуку којом тачку дневног реда или дио 

дискусије проглашава затвореним за јавност. 
(2) Савјет одлуку из става (1) тачка б) овог члана може да 

донесе ако је то потребно ради заштите података који 
су законом, другим прописом или актом означени као 
тајна, ради заштите приватности и личних података, те 
када расправља о питањима која могу да наштете 
угледу или интегритету правосуђа, односно носилаца 
правосудних функција. 

(3) У дијелу сједнице у којем се спроводи поступак 
гласања јавност је искључена. 

(4) Приступ сједницама остварује се у сједишту Савјета у 
посебној просторији путем видеолинка, уз обавезну 
најаву доласка најкасније 48 сати прије одржавања 
сједнице. 

(5) Просторије из става (4) овог члана у којима се прате 
јавне сједнице могу се снимати надзорним камерама. 

(6) Најмање једна особа из Секретаријата биће присутна у 
просторији која је намијењена за праћење сједница. 

(7) Радни материјали за сједнице Савјета нису доступни 
јавности. 

(8) Снимање на јавним сједницама Савјета допуштено је 
само на основу посебне одлуке Савјета. 

Члан 2. 
У члану 17. став (3) се брише. 
Досадашњи ст. (4), (5), (6) и (7) постају ст. (3), (4), (5) и 

(6). 

Члан 3. 
У члану 49. додају се нови ст. (2) и (3) који гласе: 

"(2) Кандидат с којим је у посљедњих 12 мјесеци обављен 
разговор за позицију истог нивоа неће се поново 
позивати на разговор и у том случају у обзир ће се 
узети раније остварени успјех. 

(3) Изузетно од одредбе става (2) овог члана, кандидат 
може да поднесе захтјев да се с њим обави нови 
разговор, након протека периода од шест мјесеци од 
посљедњег разговора." 

Члан 4. 
Овај пословник ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 08-02-1013-1/2015 
4. мартa 2015. године 

Сарајево 
Предсједник 

Милан Тегелтија, с. р.
 

 
Na osnovu člana 16. Zakona o Visokom sudskom i 

tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
Bosne i Hercegovine, na sjednici održanoj 4. marta 2015. godine, 
usvojilo je 

POSLOVNIK 
O IZMJENAMA I DOPUNI POSLOVNIKA VISOKOG 

SUDSKOG I TUŽILAČKOG VIJEĆA BOSNE I 
HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Poslovniku Visokog sudskog i tužilačkog vijeća BiH 

("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14 i 78/14) 
član 13. mijenja se i glasi: 

"Član 13. 
(Javnost rada) 

(1) Sjednice Vijeća su u pravilu otvorene za javnost, osim kada 
Vijeće: 
a) odlučuje o žalbama na odluke Drugostepene 

disciplinske komisije; 
b) donese odluku kojom tačku dnevnog reda ili dio 

diskusije proglašava zatvorenim za javnost. 
(2) Vijeće odluku iz stava (1) tačka b) ovog člana može donijeti 

ako je to potrebno radi zaštite podataka koji su zakonom, 
drugim propisom ili aktom označeni kao tajna, radi zaštite 
privatnosti i ličnih podataka, te kada raspravlja o pitanjima 
koja mogu naštetiti ugledu ili integritetu pravosuđa, 
odnosno nosilaca pravosudnih funkcija. 

(3) U dijelu sjednice u kojem se provodi postupak glasanja 
javnost je isključena. 

(4) Pristup sjednicama ostvaruje se u sjedištu Vijeća u posebnoj 
prostoriji putem videolinka, uz obaveznu najavu dolaska 
najkasnije 48 sati prije održavanja sjednice. 

(5) Prostorije iz stava (4) ovog člana u kojima se prate javne 
sjednice mogu se snimati nadzornim kamerama. 

(6) Najmanje jedna osoba iz Sekretarijata bit će prisutna u 
prostoriji koja je namijenjena za praćenje sjednica. 

(7) Radni materijali za sjednice Vijeća nisu dostupni javnosti. 
(8) Snimanje na javnim sjednicama Vijeća dopušteno je samo 

na osnovu posebne odluke Vijeća. 

Član 2. 
U članu 17. stav (3) se briše. 
Dosadašnji st. (4), (5), (6) i (7) postaju st. (3), (4), (5) i (6). 

Član 3. 
U članu 49. dodaju se novi st. (2) i (3) koji glase: 

"(2) Kandidat s kojim je u posljednjih 12 mjeseci obavljen 
razgovor za poziciju istog nivoa neće se ponovo pozivati na 
razgovor i u tom slučaju u obzir će se uzeti ranije ostvareni 
uspjeh. 

(3) Izuzetno od odredbe stava (2) ovog člana, kandidat može 
podnijeti zahtjev da se s njim obavi novi razgovor, nakon 
proteka perioda od šest mjeseci od posljednjeg razgovora." 

Član 4. 
Ovaj poslovnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
 

Broj 08-02-1013-1/2015 
4. marta 2015. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Milan Tegeltija, s. r.
 

 
Na temelju članka 16. Zakona o Visokom sudbenom i 

tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08), Visoko sudbeno i 
tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine, na sjednici održanoj 4. 
ožujka 2015. godine, usvojilo je 
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POSLOVNIK 
O IZMJENAMA I DOPUNI POSLOVNIKA VISOKOG 

SUDBENOG I TUŽITELJSKOG VIJEĆA BOSNE I 
HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Poslovniku Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća BiH 

("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14 i 78/14) 
članak 13. mijenja se i glasi: 

"Članak 13. 
(Javnost rada) 

(1) Sjednice Vijeća su u pravilu otvorene za javnost, osim kada 
Vijeće: 
a) odlučuje o žalbama na odluke Drugostupanjskog 

stegovnog povjerenstva; 
b) donese odluku kojom točku dnevnog reda ili dio 

diskusije proglašava zatvorenim za javnost. 
(2) Vijeće odluku iz stavka (1) točka b) ovog članka može 

donijeti ako je to potrebno radi zaštite podataka koji su 
zakonom, drugim propisom ili aktom označeni kao tajna, 
radi zaštite privatnosti i osobnih podataka, te kada 
raspravlja o pitanjima koja mogu naštetiti ugledu ili 
integritetu pravosuđa, odnosno nositelja pravosudnih 
funkcija. 

(3) U dijelu sjednice u kojem se provodi postupak glasovanja 
javnost je isključena. 

(4) Pristup sjednicama ostvaruje se u sjedištu Vijeća u posebnoj 
prostoriji putem videolinka, uz obveznu najavu dolaska 
najkasnije 48 sati prije održavanja sjednice. 

(5) Prostorije iz stavka (4) ovog članka u kojima se prate javne 
sjednice mogu se snimati nadzornim kamerama. 

(6) Najmanje jedna osoba iz Tajništva bit će prisutna u 
prostoriji koja je namijenjena za praćenje sjednica. 

(7) Radni materijali za sjednice Vijeća nisu dostupni javnosti. 
(8) Snimanje na javnim sjednicama Vijeća dopušteno je samo 

na temelju posebne odluke Vijeća. 

Članak 2. 
U članku 17. stavak (3) se briše. 
Dosadašnji st. (4), (5), (6) i (7) postaju st. (3), (4), (5) i (6). 

Članak 3. 
U članku 49. dodaju se novi st. (2) i (3) koji glase: 

"(2) Kandidat s kojim je u posljednjih 12 mjeseci obavljen 
razgovor za poziciju iste razine neće se ponovno pozivati na 
razgovor i u tom slučaju u obzir će se uzeti ranije ostvareni 
uspjeh. 

(3) Izuzetno od odredbe stavka (2) ovog članka, kandidat može 
podnijeti zahtjev da se s njim obavi novi razgovor, nakon 
proteka razdoblja od šest mjeseci od posljednjeg 
razgovora." 

Članak 4. 
Ovaj poslovnik stupa na snagu narednoga dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 08-02-1013-1/2015 
4. ožujka 2015. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Milan Tegeltija, v. r.
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